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DR. ALDONA ŠLIŪPAITĖ 
Mecenatė, 
be kurios nebūtų šios knygos. 


AUTORĖS ŽODIS 


Ši studija gal nebūtų išvydusi pasaulio, jei ne Eglės Malinauskaitės-Šliū- 
pienės dukters, dr. Aldonos Šliūpaitės, pastangos. Ji savo testamentu paliko 
lėšų, davusių pradžią sumai, reikalingai spaudos išlaidoms padengti. Dr. 
Aldona rūpinosi, kad jos motina neliktų pamiršta, domėjosi jos biografijos 
sumanymu ir mielai padėjo autorei, leisdama panaudoti jos atsiminimus, 
rūpestingai atsakinėjo laiškais ir gyvu žodžiu į kilusius klausimus bei 
neaiškumus. Dr. Šliūpaitės jau nebėra mūsų tarpe, juo labiau būtina iškelti 
jos nuopelnus. 

Dr. A. Šliūpaitė, baigusi medicinos mokslus Pennsylvanijos universitete 
1908 m., po kelerių metų nuskubėjo į karo nualintą Europą norėdama padėti 
vargstantiems tautiečiams nepriklausomai Lietuvai besikuriant. Pirmojo 
pasaulinio karo metu dirbo tarp lietuvių karo pabėgėlių Voroneže, Rusijos 
gilumoje. Vėliau ji organizavo medicinos pagalbą Lietuvoje. Kaune buvo 
viena iš pagrindinių Lietuvos Raudonojo Kryžiaus steigėjų ir organizavo 
ligoninės personalui kursus. Tarpininkavo amerikiečių ir anglų misijose 
nuo karo nukentėjusiems šelpti. Kelerius metus dirbo gydytojos darbą 
provincijos miesteliuose kovodama su šiltinės ir kitomis epidemijomis, 
kurios tuo laiku siautėjo. Už nuopelnus buvo Lietuvos vyriausybės 
apdovanota Vytauto Didžiojo ordinu. Ilgainiui, pasiilgusi savo gimtinės — 
Amerikos, 1931 m. į ją grįžo ir apsigyveno Brooklyne, N.Y. Išdirbusi savo 
profesijoje 50 metų, ilgai buvo veikli, dirbo kaikuriose klinikose, reiškėsi kaip 
ilgametė Los Angeles County Lietuvos gydytojų dr-jos valdybos ir kelių 
organizacijų narė. Praleido gyvenimo saulėleidį Californijoje, savo senų 
bičiulių Dr. Mykolo ir Ponios Alenos Devenių globojama. Mirė 1980 m., 
sulaukusi gilaus amžiaus Santa Monica mieste. 
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Dėkinga dr. A. Šliūpaitei už jos pagalbą šiame darbe, kartu reiškiu 
padėką Liudvikos Malinauskaitės-Šliūpienės dukrai Poniai Hypatijai* 
Šliūpaitei-Yčienei-Žiūrienei už leidimą panaudoti jos atsiminimus ir taip pat 
Eglės anūkei Poniai Hypatijai Yčaitei-Petkienei už jos atsiminimus žodžiu ir 
raštu, už suteiktus papildymus, redakcines pastabas ir už darnią kooperaciją. 
Dėkoju Poniai Alenai Devenienei-Grigaitienei už jos nenuilstamą raginimą 
iškelti Eglės asmenį, už dėmesį šiam darbui ir už kai kurias sugestijas. Taip 
pat didelė padėka priklauso mano ilgametei bendradarbei ir bičiulei rašytojai 
Petronėlei Orintaitei už jos patarimus. Taip pat esu dėkinga Ponui Broniui 
Kvikliui ir dr. Kaziui Pemkui už leidimą pasinaudoti jų bibliotekomis, Panelei 
Alicijai Rūgytei už „Eglės“ priėmimą į „Lietuvių Tautos Praeities“ pastogę, 
Ponams M. Morkūnui, C. Dedelai ir jų bendradarbiams už rūpestingą 
spaudos atlikimą, Poniai Marijai Paškevičienei, mano, dukrai Daliai 
Sruogaitei-Bylaitienei, sudariusiai man šiam darbui sąlygas, už jos taiklias 
pastabas ir visiems kitiems, man padėjusiems. 

V. D: S: 


* Ponioms H. Yčienei-Žiūrienei ir H. Yčaitei-Petkienei pageidaujant, jų vardas 
vardininke rašomas Hypatia. 
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ĮŽANGA 


Lietuva praeityje turėjo nemažai žymių vyrų ir moterų. Deja jų daug jau 
pamirštama. Viena tokių yra Liudvika* Malinauskaitė-Šliūpienė. Tai pirmoji 
moteris, įėjusi į lietuvių literatūrą — rašytoja, poetė, lietuvių teatro 
pradininkė Amerikoje, visuomenininkė ir aušrininkė. Tai vienintelė moteris, 
kuri „Aušroje“ rašė eilėraščius, straipsnius, korespondencijas.** Ji taip pat 
priklauso prie pirmųjų bajoraičių, kurios įsijungė į mūsų tautinį sąjūdį ir 
kuri pirmoji iškėlė mūsų spaudoje vargingą moters padėtį, moters 
emancipacijos klausimą. Ji buvo aušrininko dr. Jono Šliūpo gyvenimo 
draugė, žmona ir bendradarbė, dažnai ir įkvėpėja. 

Jos asmenybei suprasti reikia atsiminti, kad ji gyveno skirtingoje 
epochoje, negu mes, nes Lietuva 19-me amžiuje buvo kitokia, negu 
nepriklausomybės laikais ir ypač šio meto okupacijos varžtuose. Po Lietuvos 
ir Lenkijos padalijimų 1795 m. Lietuva, priskirta Rusijai, kentėjo caro 
administracijos slėgmę. 1812 m. Napoleono žygis per mūsų kraštą ir 1831 
bei 1863 m. sukilimai prieš rusus buvo Lietuvą labai sukrėtę, bet ji vis išlaikė 
iš žilos senovės paveldėtą kraštovaizdį, tebealsavo Didžiosios Kunigaikštijos 
atsiminimais bei tradicijomis. Dar turėjo beveik žmogaus rankos nepaliestų 
miško masyvų, neperžengiamų tankumynų ir liūnų, žvėrių ir paukščių 
karalijų. 

Gyventojų pagrindą sudarė valstiečiai, kurių apdainuotas, romantiškas, 
samanotas bakūžes, kartu ir žmonių skurdą, dengė senų ąžuolų, liepų ir kitų 
medžių pavėsis. Bajorų būta vos 4-5 procentai, bet jie nuo amžių 


* Lietuvių Enciklopedijos XXX t. 63 p. neteisingai duotas Šliūpienės-Malinauskai- 
tės vardas: šeimos duomenimis ji buvo Liudvika, bet ne Liudmila, o jos tėviškė — 
ne Ručionys, tik Ručeniai. 

** „Aušroje“ rašinėjo ir kelios kitos moterys: U. Tamošiūnaitė (eilėraštis pasirašytas 
slapyvardžiu Danutė), M. Zauniutė ir S. Paškevičienė, siuntinėjusios redakcijai tik 
korespondencijų. 
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tebenaudojo valstiečių-baudžiauninkų darbo vaisius. Ir baudžiavą panaikinus 
1861 m. padėtis nedaug pagerėjo. Lietuva tebebuvo nusėta dvarais ir 
smulkiųjų bajorų gūžtomis, kur įsivyravo lenkų kalba. Tie seni dvarai ir 
dvariukai, aukštų medžių apskleisti, dažniausiai mediniai, skendo alyvų, 
jazminų krūmuose ir — piktino valstiečius jų savininkų sočiu, pilnu 
pramogų ir laisvalaikio gyvenimu. Bajorai, vėliau dvarininkais vadinami, su 
liaudimi bendravo beveik vien tik ūkio reikalais, retai kaimietį žmogumi 
belaikydami. 

Lyg kokios salos vargdienių jūroje, turto kontrastu išsiskirdavo 
didždvariai. Juos supo išpuoselėti parkai, gėlynai, aukštos tvoros, 0 į 
iškilmingus vartus vedė pavėsingos liepų alėjos. Rūmai mūriniai, vakarietiš- 
kos architektūros, vakarietiška prabanga viduje įrengti. Tų didždvarių 
savininkai — Radvilai, Tiškevičiai, Sapiegai, Oginskiai ir kt., kone Lietuvos 
proistorės kilmingųjų palikuonys — buvo daugumoje nutautę ir su kraštu 
maža ryšių teturėjo. Kai kurie jų valdė per 15.000 ha. Tačiau stambiausi 
žemvaldžiai buvo rusai — Naryškinai, Vasilčikovai ir vokiečiai, kaip baronai 
Roppai ir kt. 

Rusams valdant krašto ūkis buvo atsidūręs labai žemame lygyje. 
Gyvenimo sąlygos masėms — labai primityvios. Sostinė Vilnius, kaip ir kiti 
miestai, atrodė nešvarūs, netvarkingos statybos; pramonė ir prekyba beveik 
išimtinai žydų rankose, nes bajorui verstis fiziniu darbu ar prekyba iš seno 
buvo laikoma negarbė; valstiečiai miestuose pritapdavo tik kaip smulkūs 
amatininkai. Miestuose buvo rusų administracijos būstinės, tad čia 
viešpatavo rusų kalba. Tiesa, greta jos, kad ir buvo draudžiama, plačiai 
kalbėta lenkiškai. Lietuvių kalbos nepajudinta tvirtovė laikėsi kaimuose. 
Apie Didžiosios Kunigaikštijos didybę bylojo pilių griuvėsiai ir stilingos 
bažnyčios. 

Rusų administracija stelbė bet kokią pažangą, visaip varžė mūsų kultūrą. 
1832 m. uždarius Vilniaus universitetą, užgeso Lietuvai švietęs židinys. 
Jaunimas buvo priverstas ieškoti aukštojo mokslo svetur, daugiausia 
Rusijoje — Peterburge, Maskvoje, Kijeve, Tartu (Dorpate) ar Varšuvoje. 
Gimnazijų buvo tik keletas ir tos prieinamos tik pasiturintiems; dėstymas 
jose, kaip ir negausiose pradžios mokyklose, ėjo vien rusų kalba. Nuo 1864 
m. veikė griežti valdžios potvarkiai, draudę lietuvių spaudą lotyniškomis 
raidėmis. Net už lietuviškos maldaknygės turėjimą grėsė didelės bausmės. 

Okupacinė rusų valdžia, varydama rusinimo politiką, leisdavo gyventi ir 
dirbti Lietuvoje tik tiems lietuviams, kurie buvo įsigiję gydytojo ar teisininko 
universiteto diplomą, arba kunigams, kad galėtų susikalbėti su liaudimi . .. 
Kitų specialybių inteligentai buvo priversti keltis Rusijos gilumon, kur jie 
dažniausiai vesdavo ruses ir nutausdavo. O į mūsų kraštą verždavosi rusai 
kolonistai. 
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Kaip katalikų, taip ir protestantų bažnyčia buvo visaip varžoma, unitai 
ypač persekiojami, daug senų vienuolynų uždaryta, naujų kurti neleista. 
Kunigų Dvasinė Akademija buvo perkelta į Peterburgą, kad išsilavinusioji 
dvasiškija neturėtų sąlyčio su vietos gyventojais, kuriems buvo brukte 
brukamas stačiatikių tikėjimas. Taip visais būdais caro valdžia stengėsi mūsų 
kraštą surusinti ir pasisavinti amžiams. 

Vis dėlto nepaisant visokeriopos prievartos, rusinimas palietė mūsų tautą 
tik gana paviršutiniškai, nes buvo sutikęs didelį žmonių atsparumą. 
Pasipriešinimas ilgai nebuvo organizuotas, tik spontaniškas, natūralus. Per 
šimtmečius laisva, Lietuvos Didžioji Kunigaikštija nenorėjo pasiduoti 
vergijai. 

Iki šiol kaip kokia pabaisa minimas ruso žandaro vardas, bet iš tikrųjų 
retai kada rusas policininkas peržengdavo ne tik didždvario, dvaro-dvarelio, 
bet ir valstiečio trobos slenkstį. Sodybos liko nepaliestos. Kai kurių šeimų 
rankose žemė buvo išlikusi nuo pat senovės. Liaudis atkakliai išlaikė 
senuosius tėvų papročius ir kalbą. 

Antrąją 19-tojo amžiaus pusę jau palietė reformos. 1861 m. panaikinus 
baudžiavą, kito ekonominė bei socialinė tvarka. Valstiečiai sunkiai ir 
palengva kėlėsi į laisvę, stiprėjo ūkiškai. Kiek išgalėdami jie siuntė savo 
sūnus į mokslą, daugiausiai į kunigus. Antra vertus, dvarininkai, netekę 
pigios darbo jėgos, nesugebėdavo prisitaikyti prie naujų sąlygų, įskolindavo 
savo dvarus. Netrukus daugelis jų atsidūrė bankų žinioje ir žemė buvo 
pardavinėjama, dvarai smulkinami. Po 1863 m. sukilimo prieš rusus daug 
dalyvių dvarininkų ir valstiečių buvo ištremta į Sibirą ar žuvo kovose. Jų 
šeimos neteko dvarų, ūkių ir atsidūrė varge; daug bajorų smuko į valstiečių 
būvį. Luomų skirtumai pamažu ėmė nykti, dažnėjo „„mezaliansai“ — bajorų 
vedybos su valstiečiais. Dvarų panelės nekartą dairėsi į jaunus valstiečius, 
įsigijusius gydytojų, teisininkų, inžinierių ir kitų profesijų diplomus, o 
ištekėjusios savo vyrus lenkino. Moterys tebebuvo beteisės. Pramokusios 
namuose siuvimo ar namų ruošos, retai kada rasdavo kitą darbą kaip 
tarnaitės ar siuvėjos. Labiau išsimokslinusios mokytojavo dvaruose, kur 
atsidurdavo visiškoje darbdavių priklausomybėje. 

Lietuvį skaudžiai palietė ne tik rusinimas, bet ir lenkinimas. Istoriniai 
ryšiai su Lenkija primetė Lietuvos bažnyčiai, dvasininkijai ir kilmingajam — 
bajorų — luomui lenkų kalbą. Jos įtaka ypač 19-tojo amžiaus pirmoje pusėje, 
kada mokyklose buvo mokoma lenkiškai, paliko didelius pėdsakus bajorams 
ir valstiečiams. Susidarė pažiūra, kad lenkiškumas — tai poniškumo 
sinonimas. Todėl ne vienas valstietis, norėdamas pasirodyti pranašesnis 
prieš kitus, arba tarnaudamas dvare, stengėsi keverzuoti lenkiškai. 

Nors rusai persekiojo ir lenkus, tačiau jų spauda nebuvo draudžiama. 
Dvaruose laisvai plito knygos, laikraščiai ir žurnalai lenkų kalba; vengta 
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kalbėti rusiškai. Visa kas lietuviška, atseit liaudiška, prasta, buvo pajuokiama 
ir niekinama. Tik reti kultūringi dvarininkai domėjosi mūsų tautodaile ir 
vertino lietuvių liaudies kūrybą. Ypač Žemaitijos bajorai mokėjo abi kalbas, 
tarp savęs mieliau kalbėdavo žemaitiškai, negu lenkiškai, arčiau bendravo su 
valstiečiais. Panašiai būta ir Rytų Aukštaičiuose. Prie pastarųjų dvarininkų 
priklausė ir toji šeima, iš kurios kilusi Liudvika Malinauskaitė. 

Tautinio įsisąmoninimo sąjūdis atėjo į Lietuvą iš Vakarų Europos kiek 
pavėlavęs. Jis brendo mūsuose per visą 19-tojo amžiaus bėgį. 

Didžiose tautose, kaip Anglijoje, Prancūzijoje, Vokietijoje, Rusijoje, jis 
išsivystė į nacionalizmą bei imperializmą ir siekė savo tautą išaukštinti, 
valstybę plėsti. Tas reiškinys kėlė Lietuvai pavojų ypač iš Rusijos bei 
Vokietijos, nemažiau ir iš Lenkijos. Tad mažos tautos, kaip airiai, čekai, 
lietuviai, latviai, estai, net ir didesnės, ilgiau pavergtos, kaip ukrainiečiai, dar 
turėjo žadinti savo tautybės suvokimą, nes stipresniųjų kaimynų okupuotos, 
pasidarė nutautinimo aukomis. Nacionalizmo banga paskatino laisvės 
troškimą: stota į kovą už savarankišką politinį gyvenimą. Pradėta puoselėti 
savo kalbą, kultūrą, domėtis sava istorija, pagaliau išaugo reikalavimai 
atstatyti ar naujai kurti savo nepriklausomas valstybes. 

Lietuvių tautinio identiteto suvokimas susikristalizavo tiktai antroje 19- 
to amžiaus pusėje. Patriotams buvo sunku sąmoninti užguitą, persekiojamą 
liaudį, nes neturėta savos spaudos gimtąja žmonių kalba. Po kelių nedrąsių 
bandymų, 1883 m. pradėjo eiti pirmasis lietuvių kalba žurnalas simbolišku 
vardu „Aušra“. Jos iniciatorium buvo dr. Jonas Basanavičius, subūręs apie 
save idealistus — Tėvynės mylėtojus. Jų tarpe buvo Jonas Šliūpas, vėliau 
tapęs Liudvikos Malinauskaitės vyru. 

Kadangi galingoji Rusija griežtai draudė lietuvišką spaudą, pasinaudota 
Žemaičių vyskupo Motiejaus Valančiaus pradėtais bandymais spausdinti 
lietuviškas maldaknyges bei religinio turinio knygeles užsienyje — Mažojoje 
ar Prūsų Lietuvoje, Ragainės, vėliau Tilžės miestuose (nepamirškime, kad 
tas lietuviškas kraštas tuomet priklausė Vokietijai). Tad „Aušrą“, vėliau ir 
kitus raštus, teko slapta gabenti per sieną į Lietuvą, o paskui knygnešiai 
platino tą draudžiamą literatūrą po visą kraštą. Taip pradėta žadinti 
lietuviškai kalbančias valstiečių mases. Pradžioje prie tų pastangų buvo 
prisidėję negausūs bajorai. Pamažu liaudis ėmė busti. Valstiečiai, kurie 
bodėjosi priverčiamomis rusų kalba mokyklomis, ėmė nebeleisti į jas savo 
vaikų; juos slapta mokė namuose kaimo moterėlės, vadintos daraktarkomis, 
ar nedarbingi, raštą pažinę žmonės. Taip atsirado vėliau išgarsėjusi ,„Vargo 
mokykla“, motinos mokykla prie ratelio. Slaptos mokyklos, slaptas spaudos 
platinimas, buvo pavojingas ir sunkiai baudžiamas darbas, pareikalavęs daug 
aukų. Šimtai žmonių už tai buvo suimti ir žuvo kalėjimuose arba ištrėmime į 
tolimą, šaltą Sibirą. Kaip to laiko šviesuoliai idealistai veikė nesirūpindami 
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savo asmeniškais reikalais, tik tarnaudami idėjai — duoti žmonėms raštą jų 
gimtąja kalba — parodo ir Malinauskaitės gyvenimas. 

Atbudusi lietuvių tauta per savo ryžtingumą ir kančias po 40 metų 
laimėjo kovą su milžinų — Rusijos imperija. Bendra laisvinimo veikla 
glaudžiai sujungė Didžiosios ir Mažosios Lietuvos tautiečių aspiracijas, 
vėliau ir išeivius Amerikoje. 

Likimas lėmė Liudvikai Malinauskaitei-Eglei gimti pačioje Lietuvos 
atgimimo užuomazgoje. Ji buvo tikra „Aušros“ dukra. 

Šiais laikais, kada karai ir įvairūs perversmai naikina senus dokumentus, 
spaudą, istorijos bei kultūros paminklus, o šių dienų okupacijos tą naikinimą 
planingai tęsia, didelis mūsų rūpestis yra išsaugoti praeities palikimą. Ypač 
išeivijoje, kai naujos kartos po kelių dekadų jau nebemoka gimtosios kalbos, 
nebrangina senosios kultūros ir nenusimanydamos naikina jos šaltinius, 
reikia skubiai gelbėti, kas dar gelbėtina. 

Didis lituanistas profesorius Vaclovas Biržiška, gerai susipažinęs su 
archyvais, kurie prieš 40-50 metų buvo dar turtingesni, asmeniškai Eglę 
pažinęs, aukštai vertino jos nuopelnus visuomenei. Jis pakartotinai prašė jos 
nepamiršti, moraliai įpareigojo šio rašinio autorę rinkti žinias jos biografijai, 
lygiai kaip ir išmėtytus po išeivijos spaudos lapus — jos poeziją, straipsnius. 

Šio rašinio tikslas yra išsaugoti likusias žinias apie šios žymios 
visuomenininkės ir rašytojos, patriotės bei humanistės — Liudvikos 
Malinauskaitės-Šliūpienės-Eglės gyvenimą. 

Praėjus daugiau kaip pusei šimto metų nuo jos mirties, mažai apie ją 
išliko žinių spaudoje ir dar gyvų amžininkų atsiminimuose. Į šią Eglės 
biografiją teko lyg į mozaiką rinkti iš senų laikraščių trupinėlius papildant 
dar šeimos narių bei ją arčiau pažinojusių pasakojimais ir laiškais. 

Kadangi Eglės kūryba ir veikla glaudžiai siejosi su jos vyro, dr. Jono 
Šliūpo, plačiai užsimotais darbais, tenka beveik neproporcingai daug vietos 
skirti Šliūpui, ypač, kad be ryškesnio fono galima labai lengvai nukrypti nuo 
tikrovės. Svarbu pabrėžti, kad Šliūpo asmenybė buvo tokia impozantiška, jo 
veikla tokia dinamiška, kad ji nustelbdavo jo žmonos — bendradarbės — 
kūrybą ir veiklą, daug jos nuopelnų priskiriama Šliūpui. Tenka stebėtis kaip 
mažai apie Eglę spaudoje rašyta — vis apie jos vyrą. O tuo tarpu visi, kurie 
Eglę atsimena, iškelia ją taip pat kaip labai ryškią asmenybę, plataus masto 
visuomenininkę, turėjusią didelės įtakos mūsų išeivijai. 

Dėl medžiagos skurdumo stengtasi beveik pažodžiui perduoti šaltinius, o 
cituojant originalus, dažnai paliekama senovinė kalba. Ne viską galima buvo 
patikrinti. 

Liudvika Malinauskaitė-Šliūpienė-Eglė pasirašinėjo ir kitais slapyvar- 
džiais, ne tik Eglė, bet ir Aglė, Šarka, Pušė, Lietuvaitė, taip pat kryptonimais 
— L.M., L. ir kt. Kaip poetės, jos vieta mūsų literatūzeje yra gana kukli; bet 
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anais laikais, tautinio atgimimo brendimo metu, ir tokių, kaip jinai, nedaug 
teturėjome. 

Kaip minėta, šios studijos tikslas yra duoti Eglės biografijos bruožus, čia 
jos kūrybos bibliografijos nepateikiama. Kruopštus jos išmėtytų raštų 
senosios išeivijos spaudoje rinkimas — tai literatūros istorikų darbas, ypač, 
kad atskiru leidiniu spaudoje yra pasirodęs tik vienas jos trumpas scenos 
vaizdelis „Netikėtai“ (1910 m. Philadelphijoje.). 

Šiame rašinyje nevengta naudoti buitinių momentų, nes jie gaivina jau 
pamirštamą Eglės laikų gyvenimo būdą, anos epochos sąlygas, o kartu ir 
išryškina Eglės asmenybę. 
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EGLĖ LIETUVOJE 


Tėviškė, šeima ir vaikystė 

Liudvika Malinauskaitė gimė 1864 m. vasario mėn. 4 d. (1) Ručenių 
dvare, Vaškų valsčiuje, Biržų apskrityje (dabar Pakruojo rajonas). Tėvai — 
Anupras ir Karolina Kariniauskaitė Malinauskai. 

Ručenių dvaro būta ne iš didelių: turėjo 300 ha žemės. (2) 

Kai 1938 m. Liudvikos vaikaitė Hypatia Yčaitė su tėvais lankė jau 
mirusios senelės tėviškę, jai liko nepamirštamas įspūdis. Plati senų liepų 
alėja vedė į dvarą, kur tebestovėjo erdvūs, gerokai amžiaus paliesti mediniai 
namai. Tuo laiku ten buvo pradžios mokykla. Buvo šventadienis. Durys, 
langai ir langinės uždaryti, į vidų neįsileista. 

Po 1920 m. žemės reformos nusavintame dvare greičiausiai jau nebebuvo 
nei senų savininkų baldų, nei jų daiktų. Mergaitė labai norėjo pamatyti 
šeimos portretus ir ypač bajorišką herbą, apie kurį girdėjusi iš senelės. Tik 
pačiai senelei herbas mažai rūpėjo. Paklausta apie jį, juokdamasi sakydavo: 

„Vaikeli, tai buvo juodas varnas — be akies — jis nieko nematė!“ 

Vėliau sužinota, kad Malinauskų šeimos herbas tikrai buvo lenkiškai 
vadintas „Šlepowron“ (aklas varnas), gana paplitęs herbas Lenkijos ir 
Lietuvos bajorijos tarpe. Šeimoje pasakota esą jis buvo kilęs iš Vengrijos. 

„Galėjome pasivaikščioti po sodą, — rašė Hypatia — „o tokios senos 
buvo to sodo obelys ir kiti vaismedžiai, kad kamienai kur-ne-kur jau 
samanomis aptraukti; tokios senos šakos, kad kilo klausimas, ar medžiai kitą 
pavasarį bežels, bežydės. Galvojau, kad jie sodinti Malinauskų laikais, taip 
pat ir liepų alėja turėjo būti ta pati, kurios pavėsy panelės Malinauskaitės 
kadaise vaikščiojo ...“ (3) 

Dvarui priklausė palivarkas Anielikai, kuriame buvo daržai ir tebestovėjo 
ūkio pastatai, tvartai. Palivarkas prieš žemės reformą, pravestą nepriklauso- 
moje Lietuvoje, teko vienai iš Liudvikos seserų, o jos brolis Mykolas 
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pardavė dvaro centrą, net su seserimis nepasitaręs. Liuda visad gailėjosi 
tėviškės netekimo. (4) 

Malinauskai buvo kilę nuo Kėdainių, bet šeima apie savo protėvius maža 
težinojo. Namuose kalbėjo lenkiškai, bet, kaip rašytojas Juozas Tumas-Vaiž- 
gantas liudijo: „Malinauskai — bajorai, dailiai moka lietuviškai“ (5). 


Liudos tėvas, Anupras Malinauskas, prastai ūkininkavo; nualino savo 
dvarą, tvoros buvo išlaužtos, stogai kiauri, nors žemė derlinga, anot 
Liudvikos motinos „juoda kaip aguona“. Malinauskas vedė būdamas jau 
senyvame amžiuje. Žmoną sau paėmė 30 metų už save jaunesnę, gražią, 
energingą ir sumanią Karoliną Kariniauskaitę. Po to dvaro reikalai greit 
pasitaisė. Nors Karolina, neturtingų dvarininkų duktė, nedaug kraičio 
atsinešė, bet darbu ir rūpesčiu pasiekė, kad po dvylikos metų ūkis jau buvo 
žydintis. Pasididžiuodama ji pasakojusi vaikams, kad dvare buvo laikomi net 
šeši išvažiuojamieji arkliai. Jos pastangomis buvo priausta daugybė 
ploniausio lino paklodžių, staltiesių, rankšluosčių, pagaminta įvairiausių 
rankdarbių. Karolinai Malinauskienei mirus, ilgam užteko jos audinių 
našlaičiams vartoti, juos aprengti, jais pasigrožėti. 

„Iki šiai dienai pas mane, jos anūkę, guli dvi paklodės, jos rankų austos, 
plonų ploniausių linų siūlų. Jos baltos kaip sniegas, apsiūlėtos smulkiausiais 
dygsniais,“ rašė Hypatia Y. Ž. 

Senų dvarų papročiu namuose gaminta daugybė įvairiausio maisto 
atsargų: rūkytų lašinių, kumpių, dešrų, sūrių; kepta visokių pyragų, 
džiovinta grybų, rauginta agurkų, virta uogienių. Pati šeimininkė vasaros 
metu su keliomis tarnaitėmis kantriai adatomis išimdavo sėkliukes iš 
serbentų ir agrastų — uogienėms. Valgyta daug ir riebiai. Netrūko žuvies, 
žvėrienos, paukštienos. Gaminta daug naminio alaus. Pora kartų metuose 
tėvai keliaudavo į Bauskę (dabartinėje Latvijoje) apsirūpinti viskuo, kas ūkiui 
reikalinga; taip pat maistu, kurio dvaras negamindavo: silkėmis, druska, 
cukrumi, kava, arbata, turbūt ir gėrimais, kaip vynais ir pan. 


Liudvika, vyriausioji, turėjo seseris Juliją, Adelę, Bronę ir brolius Vaclovą 
bei Mykolą. Šeima buvo gausi ir patriarchališka. Kaip įprasta iš senų 
senovės, su šeimininkais drauge gyveno ir kai kurie giminės: Anupro 
Malinausko brolis — viengungis Jeronimas ir Karolinos Malinauskienės 
tėvai — Jurgis ir Zuzana Mališauskaitė-Kariniauskai. Liuda pasakojusi 
vaikams, esą seneliai keldavęsi naktimis ir kepdavęsi dešras. Dvare 
lankydavosi ir Karolinos seserys: Viktorija, Antanina Sofija; broliai: Leopol- 
das su Mykolu; dar kiti giminės ir svečiai. 

„Aš dar vaizdžiai prisimenu savo bobutės Karolinos nuotrauką. Sėdi jinai 
jaunutė, su krinolina, rodos juodos spalvos, ir su kepuraite ant galvos.“ — 
užrašė Hypatia Yčienė-Žiūrienė. 
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„Rūpestinga motina Karolina Malinauskienė liepė aptverti dvaro tvenki- 
nėlį, kad maži vaikai į jį neįkristų. Atsidėjusi auklėjo vaikus, ypač daug 
dėmesio kreipė į mylimiausią dukrelę Liudą, visus mokė moralės dėsnių ir 
gražaus elgesio, pratino į namų ruošos darbus, rankdarbius. 

Malinauskų vaikai augo dvare linksmai ir buvo laimingi. Atėjus laikui 
mokytis, atsirado naminių mokytojų, guvernančių. Norėdami nuo pamokų 
atsikvėpti, vaikai bėgdavo į valgomąjį prie didelio, senoviško, sieninio 
laikrodžio paišdykauti. 

Liudai suėjus 10 metų amžiaus, tėvai ryžosi siųsti ją į mokyklą. Pasiūta 
gražių drabužėlių ir nuvežta į Biržus, mieste ir apylinkėse žinomos 
Močiulskienės vedamojon evangelikų-reformatų mokyklon, nors Malinaus- 
kai buvo katalikai. Mokykloje kabėjo labai seni reformatų kunigų portretai. 

Liudai neilgai teko gyventi Biržuose. Vieną dieną ji gavo žinią, kad 
būtinai turi grįžti namo. Atvažiavo „,kučeris“ (vežėjas), kad mergaitę 
parsivežtų su visais jos drabužiais. Liuda negalėjo suprasti kodėl — vis 
klausinėjo ,kučerio' apie savo šeimą, motiną, kodėl turi grįžti. Ir tik 
pastebėjo, kad „kučeris“ apsirengęs juodai ir vis šluostėsi ašaras. Sugrįžusi 
namo Liuda sužinojo skaudžią žinią, kad jos brangioji mamytė su naujagimiu 
broliuku jau palaidota Vaškų bažnytkaimyje. Niekas jai to nepranešė, ir jos 
širdelė beveik plyšo iš skausmo.“ 


Hypatia užrašė savo motinos liūdną sapną: 

„Mano mamos atminimas man yra brangesnis už medų! Po mamytės 
mirties aš sapnavau, kad mes abi stovime prie upės kranto. Ir mama, 
pasiėmusi mane už rankutės, ragina eiti drauge į upę. Aš labai išsigandau ir 
traukiaus atgal šaukdama, kad nenoriu su ja eiti ... Tada Karolina tarė: 
„Liuda, eik su manim. Tavo gyvenimas bus labai sunkus“. Sapnas tikrai 
buvo pranašingas. 

Karolina Malinauskienė mirė būdama vos 33 metų amžiaus. Ant jos kapo 
pastatytas kryžius su lietuvišku užrašu: 


Karolina, melskis už mus. 


Liudos sesuo Bronė Bacevičienė po daugelio metų aplankiusi motinos 
kapą ir pastebėjusi, kad kryžius palinkęs, liepė jį atstatyti. 
Tas kryžius dar tebestovėjo 1938 mėtais“. 


Našlaitės dalia 


Po motinos mirties Liuda nebegrįžo į Biržus. Ručenių dvarą apgaubė 
gedulo nuotaika. Liko šeši vaikai — jauniausioji Bronė, 18 mėnesių amžiaus, 
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dar gulėjo lopšy. Vyriausioji Liuda, kaip ir jos amžininkė Gabrielė 
Petkevičaitė, buvo įpareigota jaunesniuosius globoti. Tokie buvo iš senų laikų 
paveldėti papročiai. Anupras Malinauskas su broliu Jeronimu nesirūpino 
ūkiu, mėgo išgerti. Pasisamdė „akmistrinę“, šeimininkę, kuri negalėjo 
vaikams atstoti motinos; ir našlaičiai jos nemėgo. 

Maždaug dviem metam po žmonos mirties praėjus, tėvas sumanė vesti 
šeimininkę. Vieną sekmadienio rytą buvo paskirtos vestuvės, abu ruošėsi 
važiuoti į bažnyčią. Staiga verandoje Malinauskas suklupo ir turėjo gulti 
lovon. Vestuvės atšauktos, o senis ilgai sirgo. 

Liudai suėjus 14 metų amžiaus, tėvas panoro ją išleisti už kaimyno 
dvarininko sūnaus. Buvo net suknelė pasiūta kaip suaugusiai. Bet Liuda 
verkė, priešinosi, nesutiko tekėti. Jau reiškėsi jos tvirtas būdas. 

Anupras Malinauskas pasimirė apie 1878 m., būdamas 74 metų amžiaus. 
Našlaičiams globoti ir dvaro reikalams tvarkyti susidarė apylinkės kaimynų 
dvarininkų „globa“. 

„Iš mamos girdėjau, kad ,apekūnais' buvo dr. Dokalskis iš Dzvanagalės 
dvaro, Chadakauskas iš Serbentiškių, Ruščicas ir Puzyna“, sakė Hypatia Y. 
Ž., o jos tėvas teigė su karteliu: 

„Jie nepamiršdavo savo reikalų pasilopyti po globos priedanga: Ručenių 
dvaras buvo išnuomuotas latviui Hausmaniui. Čia pralobęs jis nusipirko 
nuosavą dvarą.“ (6) 

Duktė Hypatia pasakojo, kad jos motina visad jautusi, jog tie „apekūnai“ 
jos globjamus jaunesniuosius vaikus skriaudę. 

Nuolatinei vaikų priežiūrai buvo pasamdyta lenkė Želevskienė iš 
Ukrainos, Berdičevo miesto. Našlaičiams liepta ją vadinti „„matečka“ — 
motinėlė. Mokslo metu vaikai su ja gyveno Mintaujoje. Berniukai ėjo į 
gimnaziją, taip pat ir jaunesnės mergaitės; tik Liuda turėjo rūpintis 
mažesniais ir, anot J. Šliūpo, jokios mokyklos nelankiusi. Tačiau dukterys 
tvirtino, kad ir motina bent kurį laiką mokėsi gimnazijoje. Anuo metu 
bajoraitės dar tenkindavosi naminiu mokslu. 

Želevskienė išmokė mergaites siūti, įvairių rankdarbių, be kito ko tuomet 
madingos „broderie anglaise“. Bendrai Malinauskų vaikų auklėjimas nebuvo 
rūpestingas. Nors jie mokėjo gražiai lietuviškai, globėja versdavo kalbėti 
lenkiškai ir uoliai juos lenkino. Liuda turėjo savo vaikystę aplaistyti 
karčiomis ašaromis. 


Karštos lietuvės patriotės brendimas 


Liuda, gabi ir trokštanti žinių mergaitė, pati stengėsi lavintis. Turėjo 
gerą balsą, daug dainuodavo. Duktė Hypatia pasakojo, kad mėgo operų arijas, 
ypač. tais laikais Lietuvoje paplitusias dvaruose iš Moniuškos ,„Halkos“. 
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Gyvendama vokiškoje Mintaujoje turėjo pramokti vokiškai, greičiausiai ir 
rusiškai. Manytina, kad Ručenių dvare ir mieste pas pažįstamus turėjo 
skaityti lenkų kalba žurnalus kaip „Tygodnik Illustrowany“, „Klosy“, 
„Wedrowiec“ ir kt., kur būdavo daug grožinės literatūros ir mokslo žinių. 
Jau tada spaudoje rodėsi Elizos Ožeškienės ir Marijos Konopnickos apysakos 
ir poezija. Abi nuskaustųjų užtarėjos ir švietimo kėlėjos, jos be abejonės 
turėjo didelės įtakos jaunai poetei Liudai kaip ir ta pačia literatūra mitusioms 
jau minėtai Gabrielei Petkevičaitei (7), taip pat Marijai Pečkauskaitei, 
seserims Ivanauskaitėms ir kt. Liuda anksti turėjo skaityti Adomo 
Mickevičiaus, Julijaus Slovackio poeziją ir mokėti ilgas ištraukas atmintinai. 
Nesvetimi jai turėjo būti L.l Kondratavičiaus-Syrokomlės veikalai, F. 
A. Bernatavičiaus „Pajauta“, J. I. Kraševskio istoriniai romanai ir kitos 
knygos, kuriose buvo idealizuojama Lietuvos praeitis ir kurios subrandino 
lietuvių tautinį sąjūdį. Jeigu ji pati dar nepajėgė perskaityti T. Narbuto 9 
tomų „Dzieje narodu litewskiego“ — Lietuvos istorijos — arba „Lietuvos 
Statuto“, kurie kiekviename dvare buvo laikomi kaip kokie šventraščiai, tai 
galėjo juos bent vartyti ir apie juos girdėti. Tokia tai buvo tais laikais 
nuotaika Lietuvos dvaruose. 


Iš Liudos raštų matome, kad ji turėjo būti gerai susipažinusi su senaisiais 
lietuvių poetų raštais kaip su A. Strazdelio poezija, D. Poškos, S. Valiūno, S. 
Stanevičiaus raštais, A. Baranausko „Anykščių šileliu“, S. Daukanto, M. 
Valančiaus, L. Ivinskio knygelėmis. 

Nepamirština, kad jos vaikystėje buvo dar gyvi 1863 m. sukilimo 
atsiminimai ir patys jų dalyviai, o po baudžiavos panaikinimo socialiniai 
klausimai buvo plačiai diskutuojami net jaunimo tarpe. Kalbų tomis temomis 
Liuda turėjo daug girdėti — visad reiškėsi kaip didelė humanistė ir 
demokratė. 

Nuo pat mažumės bendravusi su kaimo žmonėmis, gerai pažino jų 
gyvenimą ir vargus. Tą matome iš jos korespondencijos „Aušroje“ (8), kur ji 
aprašo atsilankymą kaime pas jauną ligonę ir pasikalbėjimus su valstiečiais. 
Tais laikais Lietuvos dvarų moterys dar laikė krikščioniška pareiga teikti 
pagalbą nelaimėje savo darbininkams, kaimynų ūkininkų šeimoms, juos 
lankyti ligoje. , ' 

Lietuvių tautinio atbudimo aušroje, kada daugelis Liudos pažįstamų 
sulenkėjusių dvarininkų niekino lietuvius ir jų kalbą, Liuda, susitikusi su 
jaunais lietuviais patriotais, kilusiais iš valstiečių, visa savo jautria siela 
įsijungė į lietuvišką sąjūdį, gana anksti dalyvavo slaptame lietuvių 
moksleivių ratelyje Mintaujoje (latviškai — Jelgava). 


„Paveikta Adomo Mickevičiaus ir kitų poetų romantikų meilės Lietuvai, 
Eglė, pati lyrikė, labai anksti pradėjo rašyti eilėraščius lietuviškai. Tuo būdu 
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dar prieš susipažindama su Jonu Šliūpu buvo karšta lietuvė patriotė.“ Teigė 
dr. Aldona Šliūpaitė. 

Romantizmo dvasią skatino ir gyvenimas Mintaujoje. Tame Latvijos 
mieste senosios kryžiuočių pilies griuvėsiai primindavo tolimos praeities 
įvykius, kada iš ten buvo ruošiami vokiečių įsiveržimai į Lietuvą. Ten pat 
vidurmiestyje akį traukė puošnūs Kuršo kunigaikščių rūmai, nes nuo 1562 
m. iki 1795 m. Mintauja garsėjo kaip Kuršo kunigaikštijos sostinė. Per ilgus 
vokiečių valdymo amžius miestas buvo gerokai suvokietėjęs, kaip ir visa 
Latvijos bei Estijos teritorija. Iki Pirmojo pasaulinio karo ji sudarė skirtingą 
nuo Lietuvos administracinį vienetą Rusijos imperijoje. Anuo laiku Kuršą 
nuo Lietuvos jokia siena neskyrė; šiaurės rytų Lietuvos gyventojai laisvai 
ten lankydavosi. Pas tuos mūsų kaimynus viešpatavo skirtingi papročiai, 
veikė kai kurie skirtingi įstatymai, net rusų valdžios parėdymai, draudę 
lietuvių spaudą, negaliojo. Latvių tautinis apsisprendimas vyko daug 
laisvesnėse sąlygose. Jau nuo 18-jo amžiaus pabaigos Mintaujoje pradėjo 
spiestis lietuviai ir vėliau — nepavykusių sukilimų prieš rusus dalyviai, 
lankėsi ir kūrėsi Lietuvos valstiečiai, kurie ieškojo uždarbio arba rinkos ūkio 
gaminiams. Susidarė savotiškas kultūros centras, turėjęs nemažos reikšmės 
Lietuvos atgimimo laikais. 

Malinauskų našlaičių globėja Želevskienė laikė Mintaujoje mokinių 
bendrabutį, tad vaikams nestokojo draugystės, tik ji buvusi perdėm lenkiška. 
J. Šliūpo minimi lietuviai, kurie gyveno tame mieste 1878-80 m., 
lietuviškame sąjūdyje nedalyvavo. Tuo laiku ten mokėsi apsisprendusi 
lietuvė Gabrielė Petkevičaitė, bet ji laikėsi nuošaliai (9) ir nėra žinių, kad ji 
būtų susitikusi su Liuda. Tik Malinauskų ir Karpuškų šeimos buvusios 
lietuviškiausios, nes „dvasios čia neslėgė lenkiškumas“ (10). Gal minėti 
Karpuškos buvo tie patys dvarininkai, kurie domėjosi lietuviškomis 
dainomis ir kuriuos iškelia atsiminimuose iš 1877 m. aušrininkė L. 
Didžiulienė: 

„„.. Ponas Karpuška pakvietė visus mus atvažiuoti antrą Kalėdų dieną 
paklausyti, kaip mes gražiai dainuojame lietuviškas dainas.“ (11) 

Didžiulienė buvo suorganizavusi būrį kaimiečių, su kuriais važinėdavo po 
apylinkes. Tai lietuviškų vakarų pradžia! Tokių dvarininkų, kurie domėjosi 
liaudies kūryba, be abejonės, tuo laiku būta ir daugiau, tik jie liko nežinomi. 
Po 1880 m. Mintaujoje atsirado daugiau lietuvių, kūrėsi „Lietuvių 
draugystė“, paskiau 1890 m. lietuvių moksleivių „Kūdikio“ dr-ja. Nuo 1889 
m. Mintaujos gimnazijoje dėstė Jonas Jablonskis; L. Didžiulienė laikė 
moksleivių bendrabutį, spiesdama apie save jaunimą, kurio tarpe matome 
vėliau mūsų valstybiniame gyvenime pasižymėjusius vyrus: A. Smetoną, M. 
Čepą, J. Šlapelį, V. Požėlą ir kt. Su jais Liuda galėjo susitikti jau būdama 
apsisprendusi lietuvaitė. 
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Lieka atviras svarbus klausimas: kas galėjo paveikti jaunutę mergaitę 
tapti karšta patriotė? Ponios Alenos Vileišytės Devenienės-Grigaitienės . 
spėjimu gal tai buvo dr. Antano Vileišio žmona Emilija Jasmantaitė, lietuvių 
tautinio atgimimo pionerė, vėliau pasižymėjusi veikėja ir jos sesuo 
Macijevičienė (12). 

Vileišių gimtinė Medinių kaimas yra tarp Pasvalio ir Vaškų, netoli 
Ručenių dvaro; ten dažnai lankydavosi ir žinomas veikėjas inžinierius Petras 
Vileišis ir jo brolis dr. Antanas. Manytina, kad čia atvykdavo ir pastarojo 
žmona. Emilija Vileišienė, gimusi 1861.1.13 Kišiniove, Besarabijoje (mirė 
1936.VIII.26), mokėsi Peterburge, ten susipažino su Vileišiais ir gyvai įėjo į 
lietuvišką veiklą. Keletą metų vyresnė už Liudą, ji galėjo kaimynystėje su ja 
susitikti ir paveikti jauną, jautrią mergaitę. Tarp Malinauskų ir Vileišių būta 
ryšių, nes, pvz., žinome, kad artimas Petrui Vileišiui ir kurį laiką pas jį 
tarnavęs Mečislovas Davaina-Silvestravičius lankydavosi Ručeniuose 1884 
m., Jonui Šliūpui jau išvykus į Ameriką. Tuo laiku jis susižiedavo su 
jaunesniąja Liudos seserimi Julija. (13) 


Į Eglės gyvenimą ateina Jonas Šliūpas 

Liudvikos Malinauskaitės gyvenimas labai pasikeitė kai ji susipažino su 
Jonu Šliūpu. Jis gimė 1861.II.23 (III.6) Rakandžių kaime, Šiaulių aps., netoli 
Gruzdžių — kaip ir Liuda, buvo kilęs iš Šiaurės Lietuvos. Tėvai — Rokas ir 
Ona Vaitkutė Šliūpai. Tėvai atsiminė senelius pasakojant, kad praeityje jų 
giminė buvusi bajoriška, siekusi net Vytauto Didžiojo laikus, tik ilgainiui 
virtusi baudžiauninkais. Esą šeimoje būta tam įrodyti senų dokumentų, bet 
jie sudegę kartu su troba 1876 m. Vienas iš Jono giminaičių, 19-tojo amžiaus 
pradžioje rašinėjęs eilėraščius lietuviškai, mokytojavęs Kražiuose (14). 
Šliūpų šeimoje lietuviškos tradicijos buvo labai stiprios. 

„Mes esame bėdni kaimiečiai, nemokyti žmonės. Todėl mus visi stumdo. 
Mes rūpinamės jus, vaikus, išleisti į mokslus, kad būtumėte laimingesni ir 
užstotumėte vargšus! 

Ir tie motinos žodžiai niekuomet neišdilo iš atminties, paduodavo man 
drąsos ir ištvermės.“ (15). 

Tai Jono žodžiai — raktas, norintiems įžvelgti į jo asmenybę. 

Nuo 1866 m. Jonas ir jo broliai — vyresnysis Rokas ir jaunesnysis 
Stanislovas (16) gyveno pas dėdę Aloyzą, Pernaravos kleboną, ir buvo 
ruošiami į mokyklą. Jeigu tėvai berniukus švelniai augino, tai dėdės klebono 
ranka buvo labai kieta. Šeimininkė juos žiauriai mušdavo ir nors lenkiškai 
pati gerai nemokėjo, prievarta lenkino. Moralės požiūriu gyvenimas 
klebonijoje taip pat nebuvo pavyzdingas. Sulenkėjęs dėdė net savo pavardę 
pakeitęs į Šliūpavičių, lietuvių idealų bei siekimų nesuprato ir tuo įžeisdavo 
jaunų patriotų jausmus. 1875 m. Jonas įstojo į gimnaziją Mintaujoje, o 
atostogas praleisdavo pas dėdę. 
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Nors gyvenimas klebonijoje nebuvo malonus, bet jis davė Jonui progų 
susitikti su įvairiais žmonėmis: su dvarininkais, jaunais kunigais, kurie 
domėjosi bundančia lietuvybe, su vietos inteligentais ir kt. Ten jis gavo 
pasiskaityti S. Daukanto raštus, T. Narbuto Lietuvos istoriją, J. I. 
Kraševskio istorinius veikalus. Būdamas vyresnėse klasėse skaitė K. 
Donelaičio „Metus“, susirašinėjo su kalbininku F. Kuršaičiu ir prenumeravo 
Mažosios Lietuvos laikraštį „„Keleivį“. Skaitė ir Petro Vileišio informacines 
knygeles ir pats bandė versti į lietuvių kalbą Homerą (gimnazijoje buvo 
pagrindinai mokoma lotynų ir graikų kalbų). Didelio įspūdžio gabiam 
jaunuoliui padarė anais laikais inteligentų skaityti amerikiečio mokslininko J. 
W. Draperio veikalai. Šliūpas juos perskaitė vertime į lenkų kalbą: 
„Stosunki wiary do rozumu“ (Santykiai tarp tikėjimo ir proto) ir „Dzieje 
umyslowego rozwojų Europy“ (Intelektualinio išsivystymo Europoje istori- 
ja), taip pat gilinosi į L. Buchnerio „Spėką ir medegą“ (vėliau Šliūpo išversta 
iš vokiečių kalbos). Dar labai jaunas būdamas Šliūpas jau buvo plačiai 
išsilavinęs. Jis pats liudija: 

„iš mistiško svajotojo kailio išsinėręs pasijutau bestojąs į laisvamany- 
bės kelią, kurio Aušrinė man po šiai dienai šviečia. Tad senam Draperiui ačiū 
už paliuosavimą manęs iš žabangų katalikiškos nelaisvės retėžių.“ Nepadėjo 
ir dėdės kunigo jam duodami tų veikalų kritikos straipsniai žurnale 
„Przegląd katolicki“ (Katalikų apžvalga) ir kt. 

Apie žmones, su kuriais bendravo Mintaujoje, jis rašė: 

„„..Kada 1879 m. susipažinome su Malinauskų našlaičiais ... ir su 
Karpuškų šeima, kurioje buvo dvi gražios mergiotės, Aleksandra ir Misia, tai 
ir pas vienus ir kitus tekdavo dažnai — subatvakariais ar nedėldieniais — 
lankytis. Aleksandra mėgo Kondratavičiaus ir Mickevičiaus veikalus, tai 
daug apie lenkų poeziją kalbėdavome. Pasiklausydavome melodijų Mocarto, 
Haidno, Šopeno ant fortepiono ir dainų lietuviškų ir lenkiškų. Pas vienus ir 
kitus pažaisdavome, pašokdavome ir jautėmės kaip namie. Nors ir Čion visi 
voblėnome lenkiškai. Bendrai tai buvo lietuviškiausios šeimos Mintau- 
joje .. . visi jausmą lietuvišką turėjome.“ (17). 

Susipažinimas su Liuda turėjo dar sustiprinti Šliūpo tautinę sąmonę ir 
idealizmą, nes kai kurių amžininkų liudijimu ne tiek jis jai, kiek ji jam davė 
savo ideologiją. Jiedu susitikdavo ir slaptame lietuvių būrelyje, kuriame buvo 
susispietę vyresniųjų klasių gimnazistai. 

Pradžioje dar vaikiška draugystė, susitikimai čiuožykloje, kur Jonas 
stumdydavo Liudos kėdę, kurioje ji sėdėjo (toks tada buvo sportas), kaip 
sakė Hypatia Y. Ž., išsivystė į bendradarbiavimą ir pastovią, gilią meilę. Ji 
neišblėso, kai 1880 m. Jonas, pirmuoju mokiniu baigęs gimnaziją, išvyko iš 
Mintaujos studijuoti universitete. Jie susirašinėjo, gal ir susitikdavo 
atostogų metu. 
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„Išeinant iš gimnazijos žinių daug neturėjome, bet dvasia jau iš 
mieguistumo buvo ėmusi busti ... Vienas dalykas tai jau aiškus. buvo: 
kunigu būti nebus man lemta!“ Rašė Šliūpas. (18) 

Jonas pradėjo savo neramų gyvenimą. Pradžioje jis blaškėsi: Maskvoje 
ėmė studijuoti kalbotyrą, paskui teisių mokslus, 1882 m. vėl kalbotyrą 
Vokietijoje, bet už kelių mėnesių atsidūrė Peterburge ir perėjo į gamtos 
mokslų fakultetą. Jis negalėjo apsispręsti kokią specialybę pasirinkti — visos 
atrodė labai įdomios. Kartu aktyviai dalyvavo studentų politiniame sąjūdyje. 
Kilus universiteto studentų riaušėms, buvo policijos suimtas ir tris mėnesius 
kalinamas. Dėl silpnos sveikatos paleistas gyventi tėviškėje, policijos 
priežiūroje. Tačiau represijos dar daugiau sukėlė jam troškimą kovoti prieš 
lietuvių pavergimą, spaudos draudimą, ir jis veržėsi į platesnę veiklą. 


Tuo laiku jau lietuviams patriotams pribrendo mintis, kad reikia leisti 
lietuvišką laikraštį, skirtą liaudžiai, kuris žadintų tautą, keltų tautinę 
sąmonę masėse. Nors dar labai jaunas, Jonas Šliūpas pasireiškė kaip vienas 
tokio laikraščio leidimo iniciatorių, uoliai dalyvavo paruošiamajame darbe. 
Net laikraščio vardas, vyriausiajam sumanytojui ir redaktoriui, medicinos 
daktarui Jonui Basanavičiui ir kitiems organizatoriams pritarus, buvo 
priimtas pagal Šliūpo pasiūlymą — „„AUŠRA“. 1883 m. pradžioje „Aušrai“ 
pradėjus eiti, jis pats aktyviai dalyvavo ir į bendradarbius įtraukė Liudą 
Malinauskaitę. 

1883 m. vasarą Jonas mokė grafo Mikalojaus Zubovo vaikus Bubių ir 
Šiaulių dvaruose. Rudenį, slaptai, brolio Stanislovo pasu jis nuvyko į 
Šveicariją, tikėdamasis čia tęsti studijas. Bet negavęs lauktos pašalpos, 
atsidūrė kritiškoje padėtyje ir jau ruošėsi emigruoti į Pietų Ameriką — į 
Čilę. 

1883 m. pabaigoje atsakingasis „Aušros“ redaktorius J. Mikšas pasitrau- 
kė iš pareigų ir M. Jankus tuoj pakvietė studentą J. Šliūpą redaguoti „Aušrą“. 
Pasitaręs Prahoje (Čekijoje) su dr. Basanavičium, kuris tada gyveno 
Bulgarijoje, Šliūpas nuskubėjo į Mažąją Lietuvą, į Bitėnus — pas Martyną 
Jankų. Dėl lietuvių spaudos draudimo Rusijoje „Aušra“ buvo spausdinama 
už jos sienos — Mažojoje Lietuvoje, pradžioje Ragainėje, paskui Tilžėje 
Mauderodės spaustuvėje. Pažymėtina, kad „Aušrą“ leido lietuviai veikėjai iš 
Didžiosios Lietuvos susitarę su Mažosios Lietuvos patriotais — J. Mikšas, 
M. Jankus ir kiti atstovavo pastaruosius. 

1884 m. pradžioje vokiečių policija ėmė teirautis apie Šliūpą, įtardama jį 
buvus pavojingu rusų revoliucionieriumi. Jam reikėjo iš Mažosios Lietuvos 
pasišalinti. Čia pat ir rusų policija buvo paskyrusi 2.000 rublių atlyginimo 
tam, kas jį išduotų. Nepaisydamas persekiojimo Šliūpas dar buvo atlikęs 
slaptą misiją — nuvežęs į Varšuvą generalgubernatoriui Hurkai (Gurko) 
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memorandumą, kuriuo prašyta panaikinti lietuvių spaudos draudimą. Caro 
valdžia į tai neatsižvelgė. 

1884 m. kovo mėn. vokiečių policija ,„... liepė išsikraustyti iš Vakarų ir 
Rytų Prūsų .. . Per sieną Užnemunėje pas Širvintą persigavęs, aš atvykau į 
Kalnujus prie Raseinių pas Mečį Davainį Silvestraitį ir... dūmiau per 
Vilnių, Daugpilį į Rygą ir Jelgavą pas savo numylėtą Aglę. Čia abudu 
sudėstėva ir parašėva platoką Abecelę, kurią J. Mikšas išspausdino Tilžėje 
1885 m.“ (19) 

Per tardymą Širvintos muitinėje Jonas prarado turėtus Eglės laiškus (20). 

Slapstydamasis nuo rusų policijos Mintaujoje, Jonas su Egle 1884 m. 
balandžio mėn. 20 d. susižiedavo (21). 

„Poetingoji Liuda pamilo mane ir aš ją," — rašė Šliūpas autobiografijoje. 
„Susitarėm su Egle užmegzti gyvenimo ryšius, kada man bus pavykę 
užsienyje šiokią tokią gūžtą susisukti.“ (22) 

Jonas padovanojo sužadėtinei aukso žiedą su įrašu „dk MANE“. 
Šitas žiedas kaip relikvija tebesaugomas šeimoje (23). 

Mintaujoje Šliūpas jautėsi gana saugus, bet netrukus pastebėjo esąs 
sekamas, o kartą, grįždamas su Liuda iš užmiesčio, pamatė net policininką 
prie namų. Teko greit apsispręsti. Pasiskolino iš Liudos 200 rublių ir, jo 
paties žodžiais, „,„...jau po šešių savaičių per Liepoją ir Palangą, po kelių 
avantūrų ir pavojų, galiaus nukakau į Hamburgą ir sėdau į garlaivį 
„Polineziją“, kuris keliavo 1.500 keleivių vežinąs į New Yorką“ (24). 


Pirmieji Eglės žingsniai spaudoje 


Nuo to laiko, kai Liudvika Malinauskaitė pradėjo bendradarbiauti 
„Aušroje“, jos slapyvardis Aglė, Eglė tapo lyg jos antruoju vardu. 

Nelengvas gyvenimas laukė Eglės mylimam žmogui išvykus toli į užjūrį. 
Tačiau susirišusi su tokiu dinamišku jaunuoliu, koks buvo Jonas Šliūpas, ii 
ryžosi pakelti visus sunkius bandymus. Teko laukti apie pusantrų metų, kol 
nuvyko pas jį į Ameriką. 

Tarpusavio santykiai Ručenių dvare, šeimoje be tėvų, buvo slėgiantys. 
Našlaičiams išlaikyti lėšos iš ūkio buvo duodamos nereguliariai ir nepakan- 
kamai. Berniukai, ypač vyresnysis, mokėsi blogai ir buvo išdykę. Globėja 
buvo ypač priešinga Eglės draugystei ir planuojamoms vedyboms su 
„litvomanu“ (plačiai vartojamas paniekos žodis lietuviams patriotams). Anot 
dukters Hypatijos Y. Ž., Eglė, būdama vyriausioji brolių ir dukterų tarpe, 
geriau už kitus atsiminė tėvus, mylimą motiną ir nemėgo „„matečkos“, kuri 
turėjo didesnės įtakos jaunesniesiems vaikams. Eglė buvo nuolat barama, 
atkalbinėjama nuo sumanymo vykti pas sužadėtinį. Santykiai aštrėjo, 
nuotaika gedo. 
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„Nestebėtina, kad Liudvika — sulaukusi 20 metų amžiaus panudo tekėti 
nors už tokio bėdno vaikino, kokiu aš buvau,“ — rašė Šliūpas (25). 

Apie tai, ką Eglė veikė, jautė ir išgyveno laukdama kelionės pas mylimąjį, 
turime labai mažai žinių. Jos nuotaikas ir pažiūras galime nujausti iš tuo 
laiku jos sukurtos poezijos ir prozos. 

Jonas Šliūpas ir Liudvika Malinauskaitė abu pradėjo savo lietuvišką 
visuomeninę veiklą rašydami „Aušroje“. „Aušra“ kėlė lietuvių kalbos 
senumą bei turtingumą, gaivino Lietuvos praeities didybę, žadino lietuvių 
tautos sąmonę, nurodinėjo pavergėjų daromas Lietuvai skriaudas, skelbė 
kovą prieš nutautėjimą. Abiems karštiems patriotams per visą gyvenimą 
kaip koks kelrodis švietė dr. Jono Basanavičiaus įžangos žodis į 1883 m. 
išėjusį „Aušros“ 1-jį numerį. 

„„.. Lietuva pamažėli nyksta, nes nyksta jos kalba! 

„..Kūniško maisto nestokodami, pirmučiausiai turime rūpintis apie 
dvasišką šviesą ... 

„. Pirmiausia turime pažintijųjų (sentėvių, V. S.) senovišką gyvenimą, 
būdą, dabą (26) ir tikybą, jųjų darbus ir rūpesčius; nes jų gyvenimą pažinę, 
pažinsime geriau juos, o juos pažinę ir patys pasižinsime . .. 

„.mes neužmiršime rinkti ir aprašinėti visokius lietuviškus senovės 
paminklus ir liekanas (kas liko), iš kurių galima pažinti gyvenimą, būdą, 
dabą, senovišką tikybą mūsų senelių. Todėl rinkėjai dainų, pasakų ir t.t. 
paminklų pagal vertybę ir svarbumą ras mūsų laikraštyje vietos savo 
darbams. 

Pasakodami apie praeities senovę, mes nepraleisime progų su skaitytojais 
pasikalbėję apie reikalus mūsų tautos šioje gadynėje ... mės netrokštame 
dėl savęs kitokio pelno ir naudos, vien kad mūsų žodžiai pultų ant gražios 
dirvos ir atneštų šimteriopą dvasišką naudą Lietuvai.“ (27) 

Čia duodamas ištisai pirmasis Eglės eilėraštis, išspausdintas ,„Aušros“ 3- 
me numeryje 1883 m.; lyg žurnalo programinis pareiškimas: 


BROLIAMS LIETUVIAMS 


Pažvelkit, broliai, į aušros šviesybę 
Ir meskit iš širdies piktą tamsybę: 
Imkit šviesybę nuo žmonių mūsų, 
Kurie meilingai rašo dėl Jūsų. 
Broleliai, gražioji aušra žiba, 
Rodytoja in tamsią kelybą; 

Ji kels iš nakties širdis miegančias 
Ir ves keliais žvaigždėmis žibančiais. 
Jau užmiršta mūsų prigimtoji 
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Kalba mieliausia plačioj Lietuvoje — 
Taip plačiai sako — norint daug pražuvo 
Brolių lietuvių, kurie meilėj buvo. 
Jau daugel amžių tyliai prasnaudėm — 
Trokštančias širdis ne kartą baudėm — 
Širdis negali gyventi duona, 
Jai neužtenka svieto amono. 
Reik mums pažinti senovės žmones, 
Kurie taip smarkios buvo malonės, 
Reik perskaityti, ką jie mums tarė 
Ir ką daugybę gero padarė: 
Bus aprašyti mūsų miškai žali, 
O ir senovės dievai visagalį — 
Šventas ąžuolas, kuriame dievaitis 
Buvo Lietuvoj didis Perkūnaitis; 
Kaip prieš jį didį ugnį kureno, 
Ne vieną seną Krivį marino — 
Taip pašvenčiami mūsų dievai buvo. 
Dėl kogi karštoji meilė pražuvo 
Dėl atminimo mūsų senovių 
Dievų ir žmonių gerų lietuvių? 
Jau laikas didis akis pratrinti 
Ir šviesą mokslo visiems pažinti — 
Mes pasilikę nuo visų vieni, 
Argi bebūsim tamsybėj seni? 
Man betgi regis, kad dvasia pakils, 
Nuo sunkaus miego ji ilgo pails, 
O broliai mano pradės dirbinėti 
Aplink šviesybę mokslo netingėti, 
O kaip pajusit širdyj stiprumą, 
Tai tad pažinsit mokslų gerumą. 

Rašo Eglė (28) 


Jaunoji autorė išreiškia tą mokslo troškimą, kuris taip būdingas jos 
laikotarpiui. Tada šviesuoliai tvirtai tikėjo į pažangą istorijos procese, į tai, 
kad suteikus mokslą plačioms masėms, išnyks skurdas, vargas, tuo pačiu 
pakils moralė. 

Tų pačių 1883 m. pabaigoje skaitome Eglės eilėraštį „Mūsų šalelė“, kuris 
prasideda posmu: 
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Prigimtinę žemę myliu 

Ir jos žmones mįslių gilių, 

Ir tuos miškus, eglinėlius, 
Smulkius mūsų žolynėlius (29). 


Meilė Lietuvos gamtai bei praeičiai, patriotinių jausmų ir pareigos dirbti 
Lietuvai kėlimas — didaktika — lydi Eglės kūrybą per visą jos literatūrinę 
veiklą. Romantizmo įtaka, kuri išugdė „Aušros“ sąjūdį, aiški ir jos trečiame 
eilėraštyje „Aušroje“ — „Praeities paminėjimas“. Vėl pirmasis posmas: 


Tarp aukštų pilių, medžiais apklotų, 
Skambėjo giesmės vaidiliotų, 

Skambėjo daina liūdna mergaičių 

Ant garbės didžių Lietuvos dievaičių (30). 


Ta pati nuotaika dvelkia „Į Nemuną“ eilėraštyje, sukurtame 1884.III.27. 
Čia aiški A. Mickevičiaus „Dainos“ iš „Konrado Valenrodo“ įtaka: „Miela 
Neris, mūs upelių gimtinė“ (Vilija naszych strumieni rodzica) (31). 

Visi šie eilėraščiai, parašyti Šliūpui dar neišvykus į Ameriką, dvelkia 
ramiu optimizmu. Taip pat ir žaismingas „Onytė ir Jonukas“ leidžia manyti, 
kad suposmuotas laimės dienomis, gal Jonui lankantis pas Eglę 1884 m. 
pavasarį. Taip pat „Dainoje“ 


Praslinko jau man Pribūkit jaunikaičiai 
Šešiolika metelių, Kurią nors dieną, 
Laikas užsirašyti Gal atrasiu tarp jūsų 
Į knygas martelių. Už vyrą sau vieną. 
Toliau trumpinant po dvi eilutes iš keturių posmų: 
„Senas su jauna netinka į porą... Nenoriu ir tokio, kurs karėj 
tarnauja .. . Nenoriu bajoro, suvis jo nekenčiu . . . Jis tikras lenkbernis, o aš 


lietuvaitė." 
Eilėraštis „Daina“ baigiasi šiais posmais: 


Žinau aš bernelį, 
Kurs išminties šviesios; 
Gerai pamokintas, 


(HI II I TIT T TTT 


Lietuviškos dvasios 


Tą vyrą noriu sau gauti 
Ir renku iš visų, 
Bet kur gyvena, kas per vienas — 
Oi! To nesakysiu! (32) 
Lietuvaitė 
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Čia greta erotinių motyvų prasiveržia ir politiniai bei socialiniai: karštas 
Eglės nusistatymas prieš lenkus ir jos demokratiškos pažiūros, gili užuojauta 
skriaudžiamiesiems, valstiečių luomui. 

Kai kuriuose to laikotarpio eilėraščiuose jau skamba liūdesys ir ilgesys: 
mylimas išvykęs į užjūrį ... 


LIŪDNYBĖ 


Liūdna, oi liūdna čionai ant svieto, 
Kad persekioja nelaimė kieta. 
Niekur nei vilties, nei žiburėlio, 

O nė priglausti nėr patvorėlio. 


Meilės dainelę noriu dainuoti, 

Apie vargelį savo rokuoti, 

Bet tas liūdnumas vis neapleidžia: 
Jis tai širdelę labiausiai spaudžia ... 


O aš dainuosiu meilią dainelę 
Apie žaliųjų rūtų darželį... 
O dabar, dabar... tyli širdelė 
Ir nėra mįslių didžių galvelėj! ... 
Eglė (33) 


Naujesnieji literatūros tyrinėtojai iškelia Eglę kaip poetę. ,,... „Aušroje“ 
jau pastebima pastanga tėvynės temą intyminti, labiau sieti su asmenybe. 
Taip galima galvoti apie L. Malinauskaitės-Eglės eilėraštį „Mūsų šalele“ . .. 
Kad intymesnė, labiau su vidine būsena siejama gaida nėra atsitiktinė, 
rodytų ir kiti tos poetės eilėraščiai „Liūdnybė“ ir „Gražioji, „O miškai mūsų 
žali" ir kt., kuriuose kalbama šilta kreipinio tautosakinio palyginimo „graži 
kaip kvietkelis“ intonacija. „Aušra“ davė lietuvių lyrikai pirmąją poetę.“ (34) 


GRAŽIOJI 


Tu taip graži kaip kvietkelis — 
Pijonka taip nekalta. 
Dėl tavęs mano meilės žodelis, 


O lelijėle balta... 

Tavo akelės dangaus gražume 
Tyliai, oi tyliai žiūri... 

Kiek jose laimės ir kiek saldumo — 
Tokių nieks neturi! 
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Kodėl veidelis nuliūdo tavo? 

Argi širdelė vargelį gavo? 

Juk skaisčiau žiba nekaip žemčiūgas, 

Tavo galvelę juk rėdo slugos . . . (35) 
Eglė 


Į Eglę, kaip prozaikę, iki šiol maža dėmesio kreipta. Tačiau jos straipsniai 
„Aušroje“ yra lyg langelis, pro kurį mes galime kiek pažvelgti į ano meto jos 
gyvenimą, patirti jos jausmus ir pažiūras. 

Štai vienoje korespondencijoje ji pasakoja kaip drauge su sesutėmis 
lankėsi kaimyno valstiečio krikštynose. Eglė aiškinasi, kad nors vienoms 
mergaitėms svečiuotis atrodė nepadoru, ji negalėjusi atsisakyti nuo 
kvietimo, nenorėdama tuo įžeisti žmonių, „kad nešnekėtų, jog mes esame 
puikios“. Ji gailisi jaunutės gimdyvės, dar sergančios ir lovoj tebegulinčios, o 
vyrai čia pat pypkes rūko, nesą jautrūs ligonei. Kiek paviešėjusios ir po alaus 
„stopką“ išgėrusios, dvaro panelės dar atsilankė krikšto tėvo namuose ir čia 
išklausė pasakojimų apie kitų kaimiečių gyvenimą. Toliau ji aprašo savo 
patyrimą viename dvare ir piktinasi savininko negailestingumu. Kai 
smarkiai lyjant panaktinis sargas išdrįso prisiglausti namų priebutyje, piktas 
ponas jį kaip šunį išvaręs. „Juk vargužis vienodai jaučia“ .... „Dieve, kokie 
jausmai smaugė mano širdį ... Ak, kad negalime pagelbėti nuskriaustie- 
siems varguoliams!“ 

Susidūriusi su kaimiečių prietaringumu, stebisi ir liūdi. Išgirdusi, kad 
Pasvalio apylinkėje žmoneliai renką pinigus „pragarui pastatyti, kuris būk 
tai sudegęs .. . nes, ar gali būti dangus be pragaro, kur gi dūšios gaus sau 
vietą?“ Ir klausia: 


„Ar neaišku, kad žmonės pas mus yra tamsūs kaip čebato aulas?“ — 
sušunka jaunuolė. „Vienintelė išeitis — mokslo šviesa“. 

Ji apgailestauja, kad žemės ūkio darbininko atlyginimas toks skurdus, jog 
jis su šeima be pertraukos badauja, minta supelėjusiais grūdais. Stebisi, kad 
Lietuvoje nesą prieglaudų taip gausiems elgetoms. Tuo tarpu Kurše ji 
matanti gerą jų aprūpinimą. Vėl piktinasi, kad vienas stambus dvarininkas 
atima iš žydo smuklę, bet joje palieka „tokią pat girtystę“. Jis gi nesirūpina 
žmonių nauda, tik savo kišene. 

Pagaliau iš tos korespondencijos paaiškėja gilus Eglės religingumas. Ją 
varginanti garsi ir dažnai bažnyčios orumui netinkanti muzika, pvz. jai tekę 
girdėti vargonininką net polonezą grojant. „Mėgstu pasimelsti bažnyčioje, 
kada tylu .. . Dievas vienas atneša ramumą širdžiai .. . Vaškuose man tinka 
tiktai giesmė kunigo Strazdelio „Pulkim ant kelių“.“ (36) 
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Yra dar vienas Eglės straipsnis „Aušroje“ tų pačių 1885 m. pasirašytas 
slapyvardžiu Šarka, antrašte „Trumpa pažvalga kodėl mūsų lietuviams 
vargu yra gauti pačias lietuves“. Čia keliamas skaudus ir dabar aktualus 
klausimas. 

Straipsnio autorė peikia ūkininkus, kurie atiduoda savo sūnus i mokyklą, 
kad jie eitų į kunigus. Ir tam nesigaili pinigo. Dukteris gi palieka bemoksles, 
pasirūpina tik, kad mokėtų verpti, austi, kaip nors ūkį tvarkyti. O ne vienas 
sūnus, nejausdamas pašaukimo, traukiasi iš kunigų seminarijos. Tėvai 
skundžiasi, dejuoja, bet pamiršta, kad „laisvė tai yra brangiausias dalykas 
žmogui“. 

Išsilavinęs lietuvis vyras, nerasdamas sau apsišvietusios žmonos, dažnai 
veda svetimtautę — rusę, vokietę ar lenkę. Lenkės gi, norėdamos prisivilioti 
vyrą, dažnai melagingai suvaidina palankumą lietuviams, bet ištekėjusios 
tuoj „parodo savo nagelius ir ragelius, ir priverčia vyrą priklausyti 
lenkams . . . Vaikai eina paskui motiną, kuri arčiau jų stovi, todėl tokių maišytų 
tėvų vaikai niekuomet nebus lietuviais, kadangi motina nėra lietuvė“, — tvirtina pereito 
šimtmečio patriotė Eglė. 

Ji šaukiasi tėvų, kad mokslintų ne tik sūnus, bet ir dukteris, nes: „kaip gi 
gali doras, mokytas, žmogus paimti sau pačią tamsią? Sunkus būtų jo 
gyvenimas. Patsai, negalėdamas rasti laimės namie, ieškotų jos už namų. 
Nemiela jam būtų tokia žmona, kuri nesuprastų jo minčių, o jis — josios. 
Ar tokia giminė būtų laiminga? Niekuomet!“ Ir dar pataria: 

„Mūsų lietuvėlės, ,raudonskruostės mėlynakės“, pabaigusios mokslą, 
jeigu nerastų sau vietos, tegu imasi už darbo, pritinkančio moteriškei. 
Turtingesnės, galėdamos būti namie, tegul mokina vargdienių vaikus. Toks 
darbas bus naudingas dėl tėvynės ir jas iškels visuomenės akyse... 
Skatikas, sunkiai uždirbtas, lai eina mokslui, o ne kraičiui. Už tą skatiką 
duktė kaip vergė parduodama svetimam, širdžiai nemielam, vyrui.“ (37) 

Čia duotos ištraukos apibūdina idealistiškai nusiteikusios mergaitės 
pasaulėjautą. 

Tokia tai buvo Eglė, kuomet mylėdama Joną, siuntinėjo jam savo raštus į 
Ameriką ir laukė dienos pati išvykti pas jį į Jungtines Amerikos Valstybes. 


„Bet už Atlanto yra jis“ 
(Eglė) 

Jonas Šliūpas, 1884 m. birželio mėn. vidury, atvykęs į Ameriką, kaip 
dauguma lietuvių išeivių, patyrė ten labai daug vargo. Neilgai pabuvęs 
žemės ūkyje 60 mylių nuo New Yorko, kur darbininko uždarbis buvo itin 
skurdus, o darbas nepakeliamai sunkus, vasaros gale suvargęs, pėsčias 
parėjo į New Yorką. Čiz gyvenimo sąlygos nebuvo geresnės, jo paties 
žodžiais: „,„.. valgis prastas, o jau guolis — tikras kiaulių migis.“ (38) 
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Būdamas fiziškai stiprus, jis būtų galėjęs geriau įsikurti, bet jaunam 
entuziastui rūpėjo ne pralobti, bet dirbti Lietuvai naudingą darbą, kuris jo 
tėvynėje buvo draudžiamas. 

Lietuviai emigrantai dar buvo mažai susiorganizavę. Būdami daugumoje 
Romos katalikai kaip ir lenkai, laikėsi su jais drauge. 1872 m. buvo įkūrę 
karalaičio šv. Kazimiero vardo draugiją ir dar kelias, kurios platesnės įtakos 


neturėjo. 
Išsyk Šliūpas pradėjo veikti irgi kartu su lenkais, turėdamas galvoje 
bendrus priešus — rusus. Kadangi Lietuvoje rusai persekiojo lietuvišką 


spaudą, jis pasiryžo Amerikoje leisti lietuvišką laikraštį ir rasti būdus, kad jis 
pasiektų Lietuvą. Susitikęs su tokiu pat beturčiu patriotu M. Tvarausku, 
Šliūpas 1884 m. spalio mėn. 26 d. pradėjo vargingomis sąlygomis leisti 
laikraštį „„Uniją“ (vardas turėjo pabrėžti bendradarbiavimą su lenkais). Apie 
tai jis rašė: 

„Pirma imsime bendradarbius iš Europos, kurių tarpe Eglė užima ne 
paskutinę vietą . . / Teisybė, jos mūza nėra pirmaeilė, bet anais laikais maža 
buvo ir tokių ...“ (39) 

Netrukus tačiau paaiškėjo, kad bendras darbas su lenkais nebuvo 
įmanomas. Šliūpo aštri kritika, nukreipta prieš lenkų šovinizmą, jo griežtos 
antiklerikalinės pažiūros, sukėlė jam daug neapykantos. 1885.IV.20 Šliūpas 
iš „Unijos“ redakcijos pasitraukė, po kiek laiko ir pats laikraštis nustojo ėjęs. 

Apie savo gyvenimą Jonas smulkiai rašė Eglei (40) (iš viso yra išlikę 7 jo 
laiškai iš 1885-1890 m. laikotarpio). Deja, Eglės laiškų iš to laikotarpio 
neturime, todėl tenka čia dėti gana ilgas ištraukas iš Šliūpo laiškų, nes tai 
vienintelis šaltinis to meto jaunos poros santykiams pažinti. 


„New Yorkas, 1885.IV.20. 

Liudyte, mano mieloji! Sveika gyva šios dienos sulaukusi. Pernai 
mudu toj dienoj susižiedavome, ir metai jau praėjo nuo taip mudviem 
minėtinos dienutės. Sunkūs buvo tie meteliai .. . nes abudu mudu daug 
kentėjome; bet tie meteliai buvo įstabiai iškilmingi žiūrint į juos iš pusės 
mudviejų dvasiškai doriškos artybės. Aš ir skausmus užmiršau, o jaučiu 
neapsakomą džiaugsmą todėl, kad jausmai mudviejų tarpe netik 
nesusimažino per tai, kad mudu skiria marės ir žemės, bet dar sustiprėjo. 
Ar netiesa, kad dabar tu esi atsidėjusi keliauti į tolimą ir tau nežinomą 
šalį, nors pirmiau to nebūtum padariusi — nes tuomet dvasia tavo bijojo 
tų gyvenimo baisumų .. . Šiandien jau yra Tavo dvasia kitoniška. O gi 
aš? Aš tave dar daugiau myliu ir godoju, už tai, kad tu po metų 
persiskyrimo su manim ryžiesi ant visko, pasitikėdama manimi. O prieš 
tai man nesykį įrodei savo meilės didį, ir karštos meilės . . . Liudyte mano 
mylimiausia, aš šią dieną esu linksmas ir labai, labai ramus. Šiandien aš 
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tave dvasioje nuoširdžiai myluoju ir tikiuosi visą savo amžių nekitaip 
darysiąs. Taip man liepia dora, taip ir mano širdis. Tegul nevienas 
pasako, kad iš didelės meilės yra paskui nepatogus gyvenimas, bet tai gali 
būti tarp žmonių ne mudviejų pobūdžio: mudu mylimės ne aklai, ne dėl 
veidelio gražumo etc., bet dėlto, kad vienas kitame randame savo ieškinį. 
Taip, aš taip jaučiu. Aš nevertas būčiau nieko, kad aš dėl tavęs kuomet 
atsimainyčiau, 0 ir neatsimainysiu. 

Manęs čia dabar laukia didelė kova. Jau aš tau rašiau, kaip man sekasi 
tarp lietuvininkų. Lietuvininkai Amerikoje iki šiol ėjo visur drauge su 
lenkais, tik ne dėl savo gero tai darė, bet dėl kišenės ir garbės lenkų. Aš, 
ir tikrai aš, juos iš kišenės lenkų mėginau traukti ir traukiu. O nelengvas 
tai daiktas. Randu priešininkų — turtinguose lietuvininkuose ir 
lenkuose. Ir dabar bus čia netrukus (gegužės 3 dieną) lenkų šventė, kurią 
švęsti kvietė lenkai... Kiek aš jau stengiausi, kad lietuvininkai 
atsitrauktų. Ar pasiseks? Lietuvininkai išsiuntė tris delegatus ... Aš 
eisiu į lietuvių susirinkimą .. . Tėvynė reikalauja atsiskyrimo lietuvinin- 
kų nuo kitų gaivalų, norint, kad mūsų gaivalas gyventų ... Aš nežinau, 
kaip Tau tie darbeliai atrodys, bet kiek pamenu praėjusį laiką, tai tu visur 
buvai lietuvininkų pusėje, ir mažne daugiaus negu aš su jais esu apsiėjęs. 
Bet lenkai nei man nei mano tėvynei meilės neturi ir neturėjo — už tai 
savo tėvynės reikaluose aš prieš lenkus einu. 

Ar žinai, Liudyte mieloji, dabar vėl skaitau Bibliją ir darau sau išrašus. 
Rašau raštą, oj, smarkų raštą ... O tas mano raštas, kuris man tebėra 
ant širdies, liečia tikėjimą ir dorą. Tu, Liudyte mieloji, mano tikėjimą 
žinai, ir mano pažiūrą į dorą taip pat. Iš savo pažiūrų pusės spręsiu apie 
kunigiją Lietuvoje ir apie jos gerus ir piktus darbus. Prie to išdėstysiu 
nors trumpai Jėzaus mokslą, paskui sulyginsiu jo „vietininkų“ kunigų 
darbus ir mokslus... Jau „Aušra“ mano ,„Gromatas iš Amerikos“ 
nespausdina žodis žodin, bet daro daugybę išleidimų, nes randa juos per 
aštrius savo skaitytojams, o čia knygutėje aš viską nuodugniai ir atvirai 
aptarsiu. 

Aš reikalauju pataisų bažnyčioj Lietuvoje. Pradedant nuo seminarijos, 
konsistorijos, nueinant į klebonijas — visur atmainų, paremtų teisybe ir 
artimo meile. Įrodinėju taip pat kiek Lietuvai katalikybė kainavo per 500 
metų, o kiek ji mums ir naudos yra atnešiusi. Pasirodo, kad nauda jokiu 
būdu neatsveria žalos... Už tai kunigų pykimas bus begalinis. — 
Priežastis to rašto yra laiškai, ateinantieji iš Lietuvos su nusiskundimais, 
kad kunigai persekioja mokslą ir mokslo žmones. Mes negalim tylėti. Aš 
tavęs prašyčiau, jeigu žinai tulus atsitikimus iš kunigų gyvenimo, 
papasakotum ... apie jų gerus ir piktus darbus. Aš noriu kiekvieną 
teisingai teisti, o ne vienpusiškai. 


„„.„ Gavau „Aušros“ n. 2 ir 3. šių metų. Geras tai yra laikraštis, nors 
būtų mieliau, kad jis dusyk būtų didelis. Vis ir vis mažai mes turime 
mokslo raštų. Visi, kaip matau, yra pasinešę ant giesmelių, žinelių. Bet 
tardyti gilius klausimus mažai kas drįsta. Jeigu tik Basanavičius 
krapštinėja mėšlyną jėškodamas naudingų daiktų... Aš matau, kad 
nedaug yra taip galvojančių kaip aš. Aš vis ir vis geidžiu mokslus tarp 
žmonių platinti ir juos tobulinti, tik mano pajėgos yra persilpnos, o ir 
turtai permaži. Laiką suėda bergždi darbai už kąsnį duonutės. 

„Vienas lenkas man patarė įtaisyti lietuvišką skaityklą. Būtų tai 
geras daiktas, bet aš jau turiu laukti Aglelės pagelbos, vienas negaliu 
apsidirbti. 

Mano taisomą lietuvišką parapiją visi mūsų lietuvininkai giria. 
Pamatysi, Liudyte mieloji, kad dar ant galo šių metų bus pas mus lietuvis 
kunigėlis ir lietuviška bažnyčia. Lietuvininkai giedos „Pulkim ant kelių“ 
N. Yorke taip pat kaip ir Lietuvoje. Kad aš iš Europos grįšiu bus atkelta ir 
giedotojų lietuvių draugystė, kuriai ir aš pats noriu priklausyti ... Bet 
laikas yra pertrumpas — aš dar turiu paruošti parapijai Konstituciją (41) 
prieš išvažiuodamas į Europą. 

Pasveikink, Liudyte, mieloji nuo manęs ,Šarką“. (42) Taip man 
patiko, kad jau dabar spėju, kas tai būtų „Šarka“ ... Tegul tik miklina 
plunksnužę, popieros ir rašalo ant svieto nepristokos. Akyvas esu, ką ta 
„Šarka' būtų parašiusi. Kaip tai yra malonu, kad mergaitės ima galvoti ir 
rašo, o moteriškųjų yra mažtelytis žiupsnelis galįs šį tą paišyti, bet 
„grūdelis prie grūdelio padaro krūvelę.“ 

„„ „Mudu veikiai pasimatysime, žodžiu viską geriau apšnekėsime 
negu raštu. — Tik tu man žadėjai veik vėl gromatėlę rašyti, bet iki šiai 
dienai (tai jau 7 diena) aš jos negavau, regimai kelyje ilgai užtrunka. 

Tik man nesykį pereina per galvą, kokia bus Liudytė kada aš ją 
pamatysiu. Aš taip norėčiau, kad tu nesiilgėtum namelių ir tėviškės, o ar 
taip bus — nei tu pati negali iš anksto žinoti. .. . Tu žinai, kad manyje 
rasi geriausią draugą ir rūpestingą apie naminį židinėlį lygiai kaip ir apie 
tėvynę. Jeigu kas tave ir baido, nesibijok man paskui žodžiu pasakyti, o 
darysime kaip gali ir turi būti geriausiai .. . Tik atvirumas visur kur! Aš 
tavyje jėškau ir randu taip pat geriausią sau draugę. Mudu riša meilė ir 
labai, labai skaisti meilė, be to esame laisvi ir lygūs! Nedaug mūsų dvasios 
būvio supranta — tik mudu galime susiprasti, nes esame kaip keimerys 
suaugusis. 

Dieve duok sveikiems laimingai pasimatyti. Tave meilauja ir tikrai 
bučiuoja tavasis amžinai Jonelis. 


Sveikink namiškius meilingai!“ 
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Sekantieji J. Šliūpo laiškai Eglei, rašyti iš Amerikos į Lietuvą 1885 m., 
taip pat švelnūs, šilti, kupini ilgesio. Jis kreipiasi į ją mažybiniais vardais 
Liudyte, Aglele, rašo sentimentaliai: 


„„..Kiek aš sykių nubučiavau tavo paveikslą ... Dievas mato, kaip 
man čia be tavęs skaudu!“ 

Toliau Jonas dėkoja Eglei už siunčiamus džiovintų gėlių lapelius. Bet 
laiškuose daugiausia vietos skiriama jo visuomeninei veiklai, kuriai jis visa 
savo esybe buvo atsidėjęs. Be to jis norėjo savo sužadėtinę supažindinti su 
lietuvių išeivių gyvenimo sąlygomis, nors viso skurdo, kuriame jie čia 
atsidūrė, dar nevaizdavo, gal bijodamas sudaryti pernelyg juodą įspūdį. 

Eglei nesulaukiant kvietimo į Ameriką, kilo abejonių dėl Jono jausmų: ji 
priekaištauja, kad „jo širdis esanti užšalusi“, kad jis pergriežtai kovoja su 
savo idėjiniais priešais, pasireiškia kaip „netikėlis“. Jis atremia jos abejones ir 
supranta, kad jai namuose gyventi sunku, kad kai kas iš artimųjų netiki jos 
vedybomis su „Joneliu, kuris neturi dvarų-dvarelių“, ir pabrėžia: 

„Aš tau dar sykį sakau, kad aš bėdnas, kad mudviejų nameliai nebus 
„poniški“, bet turtus turės atstoti mūsų supuolanti dvasia... aš taip 
mažuma galiu pasitenkinti.“ 


Paskendęs savo veikloje, Šliūpas mažai tepaisė praktiško, realaus 
gyvenimo. Jai klausiant, ką iš daiktų reikės pasiimti, jis trumpai atsako — tai, 
kas jos nuomone jai būsią reikalinga; užsimena tik apie pagalvę, nes tokio 
gero, kaip Lietuvoje, čia, Amerikoje, negalima gauti. Iš Jono laiškų matyti, 
kaip Eglė rūpinosi jo gyvenimo sąlygomis, tuo, ką jis valgo, kaip verčiasi. 

1885 m. vasarą Šliūpas rašo Eglei: „Gerai, kad man žadėjai atsiųsti 
komedijūtę.“ Gal būti tai buvo tas scenos vaizdelis, Aglės slapyvardžiu 1910 m. 
išleistas Philadelphijoje. (43) 

Viename laiške Jonas skundžiasi, kad Eglė prikaišiojanti jam abejingumą, 
įtarianti „jog jis norįs iš karto dirbti ir namelius įtaisyti, ir tėvynei tarnauti“, 
kad ją pamirštąs dėl savo veiklos. Jis cituoja Eglės laiško žodžius: 


„„ „blogai atsitiko, kad tu su manim susirišai, tau dabar niekas 
nerūpėtų. Tau, kaip man regis, yra sunku su manim. Tu esi jaunas, kur tau 
būtų geriau namie sėdėti ir meilauti moterį, kur nemėgia tų kovų. Jau iš viso 
matyti, kad tave mažai naminis židinėlis apeina ... Jonel, ar tu už tiesu 
mane labai myli?“ 


Jis teisinasi, apgailestauja dėl jos posakio, kad ji gyvenati praeitimi, 
nematanti sau ateities, kad ji sakanti neturinti prie jo „senoviško drąsumo“, 
kad įtarianti, ar jis neėmęs mylėti kokią moteriškę. (44) 

Šliūpas pataria nepaisyti girdėtų sulenkėjusio klebono (45) žodžių, esą ji 
nebūsianti jo pati ir ramina ją, kad be reikalo baiminasi, nes baimindamasi iš 
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širdgėlos galinti gauti džiovą. Vis rūpinasi jos kelione, teisinasi dar negalįs 
atvykti jos pasiimti. 

Matyt, Eglės būta karšto būdo, nes Jonas ją pakartotinai ramina, pataria 
nedaryti per greitų sprendimų. Jis stebisi jos nuomonės pasikeitimu vertinant 
sesers Julijos sužadėtinį Mečislovą Davainį Silvestravičių: 


„Kaip vieną sykį greitai jį papeikei, taip kitą sykį greitai jį ėmi girti. Kam 
tas karštis? Griau stebėk jo pobūdį, surink apie jo dorišką būvį daugokai 
žinių — ir tuomet žmogų ar prasudyk ar nuteisk.“ 


Iš užuominų Šliūpo laiškuose, kad Eglės sesuo Julija 1885 m. ruošėsi 
tekėti už daug už save vyresnio — Davainos-Silvestravičiaus, sužinom, kad 
Eglės aplinkoje atsirado Šliūpo geras pažįstamas, karštas lietuvis patriotas, 
vėliau Jono ir Eglės bendradarbis. Galima spėti, kad jis raginęs Eglę vykti į 
Ameriką. 

Pagaliau, kai Eglei suėjo 21 metai, giminės sutiko, kad Liuda tekėtų už 
jau pagarsėjusio „litvomano“, netikėlio. Išleido į Ameriką su sąlyga, kad ji 
tekėsianti katalikų bažnyčioje apsirengusi balta suknele su „velionu“. Taip 
pasakojo Eglės duktė dr. Aldona Šliūpaitė. 

Jonas, išvykęs iš Europos, vis kentėjo didelį vargą. Jis laukė sužadėtinės ir 
sielojosi negalėdamas nusiųsti jai pinigų kelionei, bijojo, kaip mergaitė, 
niekad nebuvusi toliau tėviškės, viena pati pas jį važiuos. Teiravosi gal kas 
nors galėtų ją palydėti — jo brolis Rokas ar jaunesnysis Eglės broliukas 
Vaclovas, net Martynas Jankus, bet jam nepavyko nieko prikalbinti. Tiktai 
1885 m. vasaros pabaigoje Jonas nusiuntė laivakortę ir Eglė viena leidosi už 
okeano. 
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AUSZRA, 


Laikrasztis, iszleidziamas 


per 


Dra. Bassanawicziu. 


„Auszra“ iszeina Ragainej 20. kozno menesio formate knygutes 
arkuszines in 8, turinczios 16 laksztu, 
Preke: ant metu arba 12 N. 2 Mk — L rub, 
ant !/> metu arba 6 N, 1 Mk. — 50 kap. 
ant !/4 metu arba 3 N, 50 Pf, — 25 kap, 


A pgarsinimai, spaustuwej „A.uszros“ priimami, kasztuoja uz 
kozna pusiau dalita eilute po 20 Pf, — 10 kap, 
Apsisteliuoti galima „Auszra“ prie wisu wok, ciec, pustu 
nuo 10, majaus s4i0 m, 


NN NIN 
Ragainoj, Kowinis 1883, 
Del redakcijos atsiliepia J. Mikszas Ragainej. 
Spaustuwe Albano 6 Kibelkės, 


Pirmojo „„Aušros“ numerio titulinis puslapis — faksimilė 


Kelkis, šventa mūs Tėvyne! 
Eglė 


EGLĖ AMERIKOJE 


Pirmieji vargai 


Liudvika Malinauskaitė atplaukė laivu į New Yorką 1885 m. rugsėjo 
mėn. Kelionė, labai varginga, truko dvi savaites. Jonas Šliūpas pasitiko 
sužadėtinę uoste. Apie jos atvykimą jis rašė: 

„Tų metų pavasarį Transatlantinės kompanijos — vokiečių, amerikiečių 
ir anglų — labai susivaržė savo tarpe, ėmė keleivių pervežimo kainas 
smarkiai sumušinėti, ir taip toli varžytinės parėjo, kad trečios klasės 
laivokartės per vandenyną pardavinėjo po 8 dolerius. Tad aš laivokartę 
išpirkau iš Stockholmo į New Yorką už labai pigią kainą ir per Liubeką ir 
Bremeną Eglė laimingai atvyko į Ameriką. Žinoma, neužtrukome atlikti 
reikalingas sutuoktuvių ceremonijas. Eglė nesutiko imti civilinį šliubą, 
išsikalbėdama, kad šeima jos už tokį žingsnį negerbsianti. Todėl nuėjome ant 
kampo Stanton ir Pitt gatvių į vokiečių barzdotų kapucinų bažnyčią ir ten 
susituokėm be ypatingų kliūčių.“ (46) 

Paties Šliūpo liudijimu jis dar nemokėjęs gerai angliškai, su kapucinais 
aiškinęsis lotyniškai. O Eglė išpildė šeimai duotą pažadą. Jos dukterys yra 
išlaikusios gražią jaunos poros vestuvinę nuotrauką. 

Liudvika Malinauskaitė pasielgė priešingai kitoms Lietuvos bajoraitėms, 
kurios tekėjo už diplomuotų valstiečių tikėdamosios sulaukti geresnio 
gyvenimo, o tikslą pasiekusios savo vyrus lenkino. Tokių atsitikimų 
būta nemaža, pvz., Česlovas Pancežinskis iš Viekšnių vls, Ašvienų 
dvaro, Peterburgo lietuvių studentų dr-jos organizatorius, veiklus aušrinin- 
kas, vedęs lenkę, nuo lietuviško darbo atsitraukė, įsikūrė Lenkijoje ir jo 
šeimoje reiškėsi neapykanta Lietuvai. Eglė gi, pasielgė kitaip, negu dauguma 
bajoraičių — lietuvė patriotė, ji surišo savo gyvenimą su beturčiu idealistu ir 
ryžtingai greta jo stojo į kovą už lietuvybę, sukūrė lietuvišką šeimą. 
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Jauna panelė, Mintaujoje pratusi tų laikų papročiu į gatvę išeiti su 
skrybėlaite ir pirštinėmis, naujame pasaulyje atsidūrė skurdžiausioje New 
Yorko dalyje, kur spietėsi iš visų pasaulio kraštų nuskurę išeiviai. Tačiau 
Eglė, jau susipažinusi su vargu savo krašte, buvo pasiruošusi ir sunkiausio- 
mis sąlygomis gyventi. Dar būdama tėviškėje ji rašė „Aušroje“: 


„Klysta mergaitės, kurios . . . bijo ir ranką šaltame vandenyje pamirkyti. 
Žmogaus gyvenime visaip atsieina. Ištekėjusi randa tankiai neturtingą vyrą, 
reikia tada pačiai viską dirbti. Nuo pat jaunystės kiekviena turi priprasti prie 
darbo dvasiško ir kūniško, kitaip bus nelaiminga per visą savo gyvenimą.“ 
(47) 

Pirmas įspūdis atsiradus New Yorko lūšnyne turėjo būti Eglei labai 
skaudus. Bet ji mylėjo Joną ir buvo pasiryžusi jį sekti iki gyvenimo pabaigos 
— „nors kraštan svieto“, kaip sakyta, todėl ji nesiskundė. Tikriausiai veikė ir 
ambicija, prisimenant giminių atkalbinėjimus tekėti už „nekilmingo ir 
neturtingo“. 


Apie jaunavedžių gyvenimą rašė pats Šliūpas: 


„Jos daliai, berods, buvo skiriama 2.000 rublių, bet tekėdama tų pasiimti 
negavo... Kadangi mano pajamos buvo visai menkos, tai Eglė, ilgai 
nelaukdama, pasiieškojo darbo kaklaryščių fabrike ir, namo darbą parsinešu- 
si, kas savaitę uždirbdavo bent 6-8 dol. To užtekdavo pragyvenimui, o 
kartais dar ir pridėti prisieidavo apmokėjimui „Lietuviškojo balso“ išlaidų. 
Gyvenome labai kukliai susispaudę Spring gatvės 43 nr. kieme, ant pirmųjų 
lūbų. Dabar jau tie namai sugriauti ir jų vietoje visai kitoki pastatyti tapo.“ 
(Artimas Šliūpų šeimai rašytojas K. V. Račkauskas prisiminė, kad tame 
mažyčiame darbininkų bute, ,tenement house“, beveik baldų nebuvo) ... 

Ano laikmečio lietuviai Eglei nepadarė gero įspūdžio: ,... vienas kitas 
ateidavo įsigėrę, niekus pliaukšdavo ... Lankytojų netrukdavo, ypačiai 
šventomis dienomis. Labiausiai visi domėjosi kunigo ir parapijos reikalais. Iš 
mokytesnių, kurie atvykę iš Europos pas mus glaudėsi, vos keletą pamenu, 
k.a. vaistininko sūnus Butkevičius iš Panevėžio (?), liaudies mokytojas J. 
Andziulaitis.“ (48) 


Hypatia Šliūpaitė dar papildė: 

„Ne vienas ten gyveno, valgė prie bendro stalo, kol susirasdavo darbą ir 
butą. Ne visuomet tie svečiai tvarkingumu pasižymėjo. Pasitaikydavo, kad 
apžėlę vyrai sėdi prie stalo, geria alų, valgo silkes .. . ir likusias ašakas, 
galvas bei uodegas tiesiai po stalu mėto. Tų emigrantų tarpe buvo toks 
barzdotas biržietis Martynas Yčas, atvykęs į Jungtines Valstybes apie 1888 
m. (mirė South Dakotoje 1913 m.). Niekas tada nespėjo, kad jo sūnus, irgi 
vardu Martynas, vėliau taps Eglės žentu ... Vyras nuolat keliaudavo, Eglė 
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viena vargdavo namuose. Kartais ir valgyti neturėjo, pasitaikydavo, kad 
vienu bananu su vyru dalindavosi. Tėvas pats rinko savo laikraštį kojine 
mašina spausdamas čia pat savo bute, rinkinį ant nugaros nešiodavo į kelintą 
aukštą.“ 

„Liuda Šliūpienė buvo savo vyro veiklos auka. Ant jos pečių krito visa 
namų ruoša. Ji virė, kepė duoną, skalbė, tvarkė skurdų butą, kūreno 
anglimis. Šliūpų šeimoje niekad nebuvo pakankamai pinigų, pradžioje teko 
daug vargti... Mama suprato tėvą ir palaikė jo idealus. O tais laikais, kada 
mūsų išeiviai Amerikoje buvo mažai apsišvietę, lietuvybės išlaikymas buvo 
labai svarbus. Motina buvo labai švelni, bet tvirto būdo, santykiai tarp tėvų 
buvo geri, namuose barnių negirdėdavau. Motina mokėjo nesiskųsdama 
verstis labai sunkiomis gyvenimo sąlygomis . . . Buvo sumani, linksmo būdo, 
bendradarbiaudama su vyru turėjo į jį didelės įtakos.“ Teigė dr. Aldona. 


Santykius su jaunąja žmona Šliūpas taip apibūdina: 

„Nors ir vargingai, bet su meile gyvenome.“ (49) 

Atrodo, kad Jonas Šliūpas priklausė prie tokių vyrų, kurie visuomenės 
gyvenime būna audringi, agresyvūs, o namuose, šeimoje, nuolaidūs ir 
švelnūs. 


Visuomeninė veikla 


Eglė iš karto įsijungė į vyro visuomeninį darbą jo leidžiamuose 
laikraščiuose. Išsiskyręs su Tvarausku, Šliūpas leido „Lietuviškąjį balsą“ (ėjo 
nuo 1884.VII.2 iki 1889 m. vasario mėn.), kuris pradžioje pasirodydavo kas 
dvi savaites. Materialinį pagrindą sudarė 1885 m. Šliūpo įkurtoji „Lietuvos 
mylėtojų draugystė“. Susirado talkininkų, kurie surinko reikalingą kapitalą, 
prenumeratorių, bet visą darbą atlikdavo jis pats: prirašydavo daug 
straipsnių, redagavo, ėjo drauge administratoriaus ir ekspeditoriaus parei- 
gas. 

Laikraščio tikslus redaktorius išdėstė „Lietuviškojo balso“ pirmojo 
numerio vedamajame straipsnyje: 


„Užduotis lietuviško laikraščio turi būti rodymas kelio gyvenime, 
mokymas brolių ir jų švietimas, gaivinimas meilės vienam kito, didinimas 
vienybės lietuviškos ir sutikimo.“ (50) 

Neseniai atvykusi į Ameriką Eglė sudomino išeivius savo paskaita apie 
„Aušrą“ — vieną pirmųjų „Lietuvos mylėtojų dr-je“. 

Netrukus neramus Šliūpo būdas, jo karštas ir bekompromisinis 
nusistatymas sukėlė aštrią kovą su oponentais. Griežtai antilenkiški Šliūpo 
pareiškimai ir kunigijos kritika subūrė jo priešus, kurie puolė spaudoje, 
žodžiu ir net fiziškai grasino. 
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Eglei teko gyventi labai neramioje atmosferoje. Ji turėjo atlikti namų 
triusą, sunkiai dirbti pragyvenimui, gaudama vos centus už darbą ir dar 
maitinti atvykstančius naujus išeivius. Vis tekdavo jiems parūpinti pastogę, 
taip pat mokyti pačių elementariškiausių dalykų: rašto, aritmetikos; o juk ir 
pačiai reikėjo skubiai mokytis anglų kalbos, susipažinti su europiečiams 
svetimu gyvenimo būdu Amerikoje. Nepamirškime, kad mažame Šliūpų 
bute, prikrautame popierių atsargų, spaustuvei būtinų reikmenų, lankėsi 
prenumeratoriai, interesantai. 

Nuoširdų Eglės talkininkavimą vyrui pripažįsta ir kietas Šliūpo ideologi- 
nis priešas, daug lietuvybei nusipelnęs, kunigas A. Milukas: 

„( Šliūpienė) daug savo sveikatos padėjo siuviniais pelnydama pinigus dėl 
užlaikymo „Lietuviškojo balso“.“ (51) 


Greta laikraščio leidimo Šliūpas gyvai rūpinosi lietuviškų parapijų 
steigimu — tai buvo svarbiausia priemonė lietuvius atskirti nuo lenkų. Jo 
pastangomis atvyko į New Yorką kunigas Antanas Varnagiris. Turime 
Šliūpo aprašytą epizodą, vykusį netrukus po Eglės atsiradimo Amerikoje: 


„(1885 m.) rudenį atvežė kunigo Varnagirio daiktus; tai jau buvo 
ženklas, kad veikiai pribus ir kunigas. Žmonės tuoj krūvomis vertėsi 
pamatyti, pačiupinėti ir nors pauostyti kunigo daiktus. Savaitė vėliau atkako 
ir kunigas. Mano pirmas įspūdis buvo blogas. 

Vos gryčion įėjęs ir pasisveikinęs, sėdo už stalo ir tarė: 

„Ar daug čion yra lietuvių ir kiek jie turi pinigų?“ .. 


Kada jau bažnyčia pas vokiečius vienuolius buvo pasamdyta, reikėjo 
važiuoti pas arkivyskupą Corrigan prisistatyti. Na, ir važiuojam mudu: aš ir 
kunigas. Angliškai susikalbėti abudu nemokame. Arkivyskupas, pasveikin- 
tas, prakalbino lotyniškai. Kunigas mik-mik ir nežino ką pasakyti. Tad man 
teko lotyniškai konversacija vesti. Tada arkivyskupas kreipėsi į mane: 
„Sakyk, katras judviejų esate kunigu?“ 

Varnagiris buvo priimtas arkivyskupo diecezijon ir galėjo mišias 
žmonėms laikyti ir bažnytinius patarnavimus atlikti, kuo lietuviai buvo be 
galo patenkinti.“ (52) 

Tokie buvo pirmieji Eglės patyrimai Jungtinėse Amerikos Valstijose. 

Tačiau Varnagirio pastangos įkurti įtskirą nuo lenkų parapiją nepavyko; 
jis susipyko su Šliūpu ir 1886 m. išvažiavo iš New Yorko į Plymouth, Pa. 
Ten pat du pasiturį pirkliai, J. Paukštys ir A. Pajaujis, nuo 1886.II.10 leido 
laikraštį „Vienybę Lietuvininkų“ (seniau „Vienybė Lietuvninkų“). Jame 
bendradarbiavo ir kunigas Varnagiris. Laikraštis laikėsi „„unijinės“ ideologi- 
jos su lenkais, kurie buvo priešingi Šliūpo antiklerikališkam nusistatymui. 
Šliūpui jau buvo prigijęs bedievio vardas. Apie tai jis rašė: 
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„„- Lenkai Amerikoje ir lietuviai, naujalenkiai' manęs mirtinai nekentė. 
Mane vadino caro tarnu, carui pasidavusiu, lenkų kraugeriu ir kt. ir manimi 
vaikus gąsdindavo: „Cicho dziatki, bo Szlupas przyjdzie“ (tylėkit, vaikučiai, 
nes Šliūpas ateis)! Lenkų klubo namuose, kur lietuviai lankydavo susirinki- 
mus, nekartą lenkai tykojo mane užklupę bent sumušti ar ir užmušti, 
„pakarti sakydavo. Aš tai žinodamas, niekad ten nesivaišindavau. Be to 
mano kūno sudėtis mušeikas baidė ir jie mane vadindavo „lew litewski“ 
(lietuviškasis liūtas). 

Lenkai ypač siuto už mano knygutę „Litwini i polacy“ (53) (Lietuviai ir 
lenkai) ir už kalbą, pasakytą 1886 m. lietuvių ir lenkų susirinkime minint 
Lietuvos krikštą. Ten man teko kalbėti lenkiškai ir aiškinti, kodėl lietuviai 
nepripažįsta Liublino unijos ir ko buvo vertas 1387 m. Lietuvos krikštas.“ 
(54) 

Minėtoji Šliūpo knygutė yra labai reikšminga: čia pirmą kartą lietuviškoje 
spaudoje suformuluotas lietuvių patriotų siekimas atgauti Lietuvai neprik- 
lausomą valstybę: 


„Lietuva nori būk politiškai nepriklausoma.“ 


Lietuvių-lenkų susirinkime, minint 500 metų sukaktį nuo Lietuvos 
krikšto, Eglė aktyviai dalyvavo. Kunigas A. Milukas kiek smulkiau tą 
susirinkimą aprašo: 

„Iš ryto buvę iškilmingos mišios vokiečių kapucinų prie Pitt g-vės 
bažnyčioje... Vakaro vedėjais buvę: A. Vyšniauskas, jo vietininkas Al. 
Šimkauskas ir Jonas Šliūpas sekretorium. Susirinkime kalbėję: Pr. Rama- 
nauskas, vardu lenkiškų svečių lenkiškai kalbėjęs „lenklietuvis' Missiewicz ir 
kt. Lenkų Moniuškos draugijos nariai pagiedoję lenkiškai „Palaimink mus“, 
„Ašaros“... L. Šliūpienė iš galvos skaitė savo dėl tos dienos parašytą 
atmintinę dainą: 

Tolimam krašte, tarp svetimųjų, 
Mes neužmiršom dienų senųjų ... 
Kiekviens vienybėj visad gyvena, 
Ir meilę laiko nuo prosenių; 

Nes vien meilė ir sutikimas 

Yra iš nevalios visų išrišimas.“ (55) 


Ištisame to eilėraščio tekste Liuda Šliūpienė drąsiai kritikavo kunigus ir 
peikė ponus, kaip žinome iš Šliūpo: 


„Didelį lenkams smūgį kirtome kada .. . savo kalboje aš išdėsčiau kiek 
Lietuvai krikštas buvo nuostolingas, o mano žmona Aglė savo eilėmis ir 
kalba mane gražiai parėmė.“ (56) 
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Kuomet priešai ėmė smarkiai Šliūpą pulti, „Lietuviškajame balse“ tilpo 
Eglės satyrinis eilėraštis aštriai puolantis „Vienybės lietuvininkų“ leidėją J. 
Paukštį ir jo bendradarbį D. B. Tamošauską. Jos liaudiškoji kalba polemikos 
įkarštyje įgijo tam tikro vulgarumo. Todėl jos rašinį vadinta paškviliu, 
šmeižiančio pobūdžio rašiniu. Čia duodam kiek sutrumpintą: 


IN PAUKŠTĮ IR TOMAŠAUSKA 


Susėdę asilai gudrius daiktus rašo, 

Ir sudėję rankas visus žmones prašo, 

Kad juos klausytų, juos goduotų, mylėtų 

Ir už tuos pamokslus doleriukus dėtų. 
Aptemę žmoneliai savo pelną krauna, 

Kad tiedu asilai mus Lietuvą rauna ... 
Pons Paukštis bagotas, tai tik ne lietuvis 
Jam gėdą padaro prigimtas liežuvis; 

Graži jam lenkų varna, o mūsų žirgelis 
Yra dėl jojo kaip niekšas daiktelis! 

Oi niekše tu paukšti, kad tai pamatytų 
Mūs Vytautas garsus, kaulus išbarstytų ... 
Taip, broliai lietuviai, jeigu mes klausysime 
To asilo, mokslų, laimės nematysime. 

Kam jis mus verčia į lenkų vergystę, 

Kad mes galim kelti Lietuvos ponystę . .. 
Broliai lietuvninkai, tai nėra „Vienybė“, 
Pritinka geriausiai jau vardas „Durnybė“, 
Nes mūsų vienybė yr visai kitokia, 

Tu patsai, broli, apdumot tai moki. 

Idant mums pakelti Lietuvą brangiausią, 
Reikia jai suteikti laisvę kuo greičiausiai ... 
Bėkim mes nuo jojo kaip nuo velnio juodo, 
Bėkim nuo to Paukščio, nuo jo baisaus kuodo (57) 


Eglė, artima savo vyro bendradarbė ir dažnai jo įkvėpėja, nepaisydama 
pavojų iš įvairių priešų, ne tik savo šeimoje, bet ir viešame gyvenime reiškėsi 
didele drąsa. Tai pirmoji lietuvė Amerikoje, kuri išeidavo su prakalbomis, 
patriotiškomis deklamacijomis. Ji visad buvo pasiruošusi ginti nuskriaustuo- 
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sius, į vargą patekusius. Tais laikais jos ryžtingumas kėlė visuotiną 
nusistebėjimą. O buvo tikrai gera kalbėtoja, karšta ir iškalbinga, įtikinanti | 
klausytojus. Anot dukters Hypatijos Y. Ž.: „Kas ją girdėjo kalbant, pasakojo, 
kad buvusi ugninga oratorė; dažnai pati savo mintimis ir žodžiais sujaudinta 
pravirkdavo ir klausytojai šluostydavosi ašaras.“ 

Šitokiais neramiais laikais Šliūpų šeimoje įvyko dideli pasikeitimai. 1886 
m. liepos 6 d. New Yorke, Spring gatvės bute gimė duktė Aldona. Paaugusi 
ji dažnai prisimindavo, kad jos pirmasis lopšys buvo spaustuvės raidėms 
skirtas stalčius. Eglei sunkiau sekėsi derinti namų rūpesčius su visuomenine 
veikla. Gera motina turėjo daugiau laiko ir dėmesio skirti kūdikio auginimui. 

Nepaisant sunkumų, Eglė rašė spaudai ir 1886 m. pabaigoje „Lietuviš- 
kame balse“ pasirodė jos ilgesnis eilėraštis „Bajoras ir mužikas“. Tas 
realistinis kūrinėlis parodo, kaip Eglei rūpėjo socialiniai klausimai, daromos 
valstiečiams skriaudos, bajorų išdidumas. Gerai pažinusi Lietuvoje dvaro ir 
kaimo santykius, Eglė aiškiai stojo prieš bajorus. Štai pora ištraukėlių: 


Ponas Motiejus sūnų turėjo, 
Ant kurio daugel pinigų dėjo, 
O tuos sukrovė vien per vargdienį, — 


Ką čia sakyti — tai žodžiai seni! 
Bet niekšas sūnus mažai dabojo, 
Tėvo pinigus sviete teriojo. 


Taigi sūnų turėjo mužikas, 

Vaikas jam sveikas, kaip kad ridikas, 
Vis prie knygučių norą jis turi, 

O kad į raštą kokį vaiks žiūri, 

Tai akys dega; matyt, kad nori 
Palikti žmogum — mislis juk dori. 


Kuomet iš pono vaiko nebuvo naudos nei tėvui, nei kraštui, „„... išėjo 
žmogus iš tarpo mužikų ir vargšus brolius visur gelbėjo, ir jų širdyse šviesą 
sėjo.“ (58) 

Didelis Šliūpo nuopelnas buvo — suorganizavimas „Susivienijimo visų 
lietuvininkų Amerikoje“. Tuo tikslu lietuviai iš pagrindinių kolonijų buvo 
susirinkę 1886 m. rugpjūčio mėn. 15 d. Shenandoah mieste Pennsylvanijoje. 
Kaip visoje Šliūpo veikloje, jo dešinioji ranka buvo Eglė. Ji eidavo pas 
tautiečius, aiškindavo jiems vyro tikslus, būtiną reikalą vienytis. 

Tuo tarpu, nepaisant Šliūpo pastangų, jo nenuilstamo darbo, bendradar- 
bių telkimo, „Lietuviškojo balso“ reikalai prastėjo, prenumeratorių skaičius 
mažėjo. Laikraščio straipsniai netiko menko išsilavinimo skaitytojams: 
perilgi, perdaug teoretiški. Ne tiktai pats Šliūpas, bet ir jo žmona buvo 
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puolami ir šmeižiami. Šliūpo šalininkai paniekinamai vadinami „šliūptar- 
niais“. 
Štai nekultūringų užpuolimų pavyzdys: 


„Ar nežinot, kad Šliupovičo pati neturėdama iš ko išmisti, nuėjo pas 
Ančkaitį mokytis siūti, bet trečią dieną norėjo nuo Ančkaičio visą pelną 
atimti... perpykęs Ančkaitis išvarė ją ir dabar neturi vietos, o Šliupovič su 
savo gazieta negal jos išmaitinti, taigi biednas didgalvis atėjo prašyti, kad 
priimtų pačią į savo šapą.“ (59) 

1887 m. pradžioje Šliūpai su „Lietuviškojo balso“ redakcija buvo priversti 
keltis iš New Yorko į Shenandoah, Pa. 


Eglės viešnagė Lietuvoje 


1888 m. kovo mėn. 4 d. Shenandoah mieste Šliūpams gimė sūnus 
Kęstutis (pagal senąją rašybą jo vardas dokumentuose ir šeimoje buvo 
Keistutis.) 

Išsikrausčius iš New Yorko Šliūpų gyvenimas dar ilgai negerėjo. Jaunoji 
Šliūpienė atsidūrė tarp vargstančių angliakasių šeimų, vienintelė apsišvietusi 
moteris. Pas ją ėjo pasiguosti, patarimų klausti nelaimėje ir ligoje niekur 
kitur pagalbos nerandančios vargingos lietuvės išeivės. Eglei buvo sunkūs 
savo šeimos rūpesčiai, o čia jautrią moterį dar ėmė slėgti svetimi vargai. 
Namuose skurdas buvo toks didelis, kad nuolat reikėjo skolintis pinigų, 
dažnai visai nebuvo abiem kas valgyti. Eglės sveikata ėmė nykti, nuotaika 
krito, pagaliau pritrūko kantrybės. 

K. V. Račkauskas, pats girdėjęs Eglę pasakojant apie savo gyvenimo 
sąlygas, smulkiau padėtį aprašė: 


„Šliūpas ne tik neaprūpindavo šeimos, bet iš viso mažai skyrė jai laiko. 
Mat, jis per dieną dirbdavo prie laikraščio savo spaustuvėje ... o vakarais 
eidavo į susirinkimus, arba pas jį lankydavosi jo šalininkai ir rėmėjai. J. 
Šliūpas atkakliai kovojo su lietuvių sulenkėjimu, žadino juose patriotizmą, 
organizavo lietuvišką parapiją ir visuomenines draugijas. Jis šiai veiklai nieko 
nesigailėjo, aukodamas ir savo šeimos gerovę. 

Ilgai taip tęstis negalėjo, juo labiau, kad nebuvo matyti jokių pagerėjimo 
perspektyvų. Anksčiau ar vėliau turėjo įvykti koks nors persilaužimas. 
Vieną vakarą Šliūpui pasakius, kad jis turįs išeiti į susirinkimą, Eglė su 
karteliu balse paklausė: 

„Kas tau svarbiau, susrinkimas, ar šeima? Štai vaikai pusbasi, nuplyšę, 
nuežtenka pinigų net pienui, o tu tegalvoji apie savo laikraštį, apie 
susirinkimus, apie rietenas su kunigais ir naujalenkiais .. / 
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Žodis po žodžio Eglė taip įsijaudino, kad spaustuvėlėje nužėrė nuo stalo 
Šliūpo surinktą eilinį „Lietuviškojo balso' numerį. Dar to neužteko: ji apvertė 
raidžių geldas, išbarstė visas raides. 

„Liuda! Mamyte!' — sušuko Šliūpas. — „Ar tu pagalvojai, ką padarei? 
Šitiek čia mano darbo įdėta, ir tu viską sujaukei, suardei!' 

„Sujaukiau ir suardžiau!" — atsakė Eglė. — „Gal dabar tu pasvarstysi ne 
kaip tariamas lietuvybės apaštalas, bet kaip mano vyras ir mudviejų vaikų 
tėvas! Pasvarstysi ir paieškosi priemonių sudaryti bent pakenčiamą gyveni- 
mą! 

Šitą epizodą man kadaise papasakojo ir pats Šliūpas. Eglė kalbino vyrą 
eiti mokytis medicinos. Panašių šeimyninių scenų būta ir daugiau. Pagaliau 
abu konkrečiai susitarė: Šliūpas nutrauks laikraštininko darbą ir baigs 
medicinos mokslus. 

Iškilo tolimesnio pragyvenimo klausimas. Po ilgų svarstymų buvo 
nutarta, kad Eglė su vaikais išvažiuos laikinai pagyventi į Lietuvą, į 
Ručenius, kur jai priklausė palikimo dalis.“ (60) 

Šeimos apskaičiavimu tos dalies turėjo susidaryti apie 2.300 rublių arba 
1.150 dolerių. 

Dr. Aldona Šliūpaitė atsiminė, kad ne tiktai materialinis vargas, bet ir 
priešų puolimai buvo giliai paveikę Šliūpo ir jo žmonos sveikatą ir nervus. 
Todėl Elgė karštai kalbino vyrą eiti studijuoti ir įsigyti gydytojo diplomą. 

Taip ir buvo padaryta. Eglė su vaikais išvyko iš New Yorko į Lietuvą, o 
Šliūpas, likvidavęs spaustuvę, persikėlė į Baltimorę ir įstojo į universitetą. 

„Priešų pajuokiamas, šmeižiamas ir niekinamas, Šliūpas iš viešojo 
gyvenimo pasitraukė.“ Rašė S. Michelsonas. (61) 

Tačiau iš tikrųjų, Šliūpas ir Baltimorėje, studijuodamas mediciną, 
tebedirbo visuomeninį darbą. Anot Račkausko: 


„įsitaisė mažą cigarų krautuvėlę, kurioje vakarais prekiaudavo, o 
dienomis lankė paskaitas. Krautuvėlei įsteigti jam paskolino keli jauni 
pažangesni vyrukai... 1889 m. jis suorganizavo „Lietuvių darbininkų 
mokslo draugiją“ knygoms ir laikraščiams leisti... padėjo Shenandoah 
lietuviams atsikviesti iš Lietuvos kunigą Aleksandrą Burbą. Ir tada, kai tas 
atvyko į Ameriką ir apsigyveno Pennsylvanijos anglies pramonės centre 
Plymouth mieste užmezgė su juo ryšius.“ (63) 


1889.VIII.6 jis jau Shenandoah mieste ir, Šliūpo liudijimu: 

„(Burba) ėmė lietuvybę aukštinti.“ Jo energijos dėka lietuviams pavyko 
atsiskirti iš lenkiškųjų parapijų, sparčiau organizavosi draugijos, gerėjo 
spaudos reikalai. Platesniu mastu duota pradžia lietuviškiems vakarams. 
Kurį laiką juodu su Burba darniai bendradarbiavo. 

„1889 m. Eglė su dviem mažais vaikais, Aldona ir Kęstučiu, atvyko į 
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Ručenius atgal laisvai pagyventi, nors ir ten be nemalonumų neapsiėjo“, 
rašė Šliūpas autobiografijoje. (64) 

„Eglės seserys, broliai ir globėjai juos labai nedraugiškai priėmė. Dėl 
tariamos Šliūpų bedievybės paįro šeimos santykiai. Dauguma Eglės, taip pat 
ir Jono, giminių buvo karšti katalikai. Jiems laisvamanybė buvo tolygi velnio 
išmislui,“ — pasakojo Hypatia. Jie visi buvo pasipiktinę, kad vaikai dar 
nekrikštyti ir būtinai reikalavo, kad tai būtų atlikta. 

Suprantama, giminių elgesys buvo didelis smūgis Eglei. Kuomet ji su 
vaikais atlankė Šenberge (čia pat Kurše, Latvijoje, gyvenusį) kun. Marcijoną 
Jurgaitį, tas neatsiklausęs tėvų, vaikus pakrikštijo. Šliūpas apie tai rašė: 

„Vaikus kun. Jurgaitis slapta pakrikštijo, o kada aš jį už kvailą fanatizmą 
pabariau savo laišku, tai kunigas — gimnazijos kolega — pasakė: „kad būčiau 
numatęs Joną būsiant atskalūnu, aš būčiau jį bebėgantį per Palangą 
Amerikon, rusų žandarams atidavęs! ... Tai dvelkia tikra katalikiškoji 
dvasia! ... Liuda jau buvo virtusi laisvamanė, kuomet jos seserys buvo itin 
bažnyčios vergės.“ (65) 

Abi Šliūpų dukterys tvirtino, kad tėvas žiūrėjo į bažnytines apeigas kaip į 
formalybę ir jeigu ne aiškus giminių noras sąmokslu jį įžeisti, jis nebūtų 
protestavęs prieš vaikų krikštą, kaip ir nesipriešindamas buvo atlikęs 
sutuoktuves su Egle bažnyčioje. 

Taip pat Eglė, parvykusi į tėviškę, įsitikino, kad bajorų „globa“ nė 
negalvojo išmokėti jai priklausančios dalies. Mat, jos vyras, anot jų, buvęs 
bedievis, „polakožerca“ (lenkų ėdikas), nevertas jokios paramos. 

Hypatia dar prisiminė: „Aš pati, būdama daug jaunesnė, išvengiau 
priverstino krikšto. Kai buvau dar vaikas, Scrantone mus buvo aplankiusi 
bobutė Šliūpienė, Jono Šliūpo motina Ona. Sužinojusi, kad aš nekrikštyta, 
didžiai supyko ir mane krokodilu išvadino“. 

Du J. Šliūpo laiškai, rašyti žmonai 1889.XI.16 ir 1890.VII.3, nenušviečia 
jos būklės Lietuvoje. Jis rašo apie save, apie didelius materialinius 
sunkumus, kuriuos kentėjo bestudijuodamas universitete. Jis klausia: 

„Ką veikia mūsų mažyčiai? Aš nežinau, kaip jie ten šnekinami yra — 
jeigu lenkiškai, tai susimaišys jiems kalbos, negreitai ims suprantamai 
šnekėti. Jeigu galima, mokyk tu ir kiti tik lietuviškai — nes mums lenkų 
kalba nebus reikalinga, nei mūsų vaikams.“ 

Jis rūpinasi, kaip teks verstis žmonai grįžus į Ameriką. Samprotauja, kad 
jeigu ji dirbtų siuvykloje, galėtų uždirbti 4 dolerius savaitėje. Bet ramina: 

„Neliūdėk apie mūsų ateitį — aš daktarausiu, o tave išmokysiu 
akušerijos ... Tu tik turėk kantrybės.“ 

Jis pataria žmonai kartu atsivežti mergaitę Elzikę, kad turėtų auklę, 
padėjėją. (66) Ar Eglė ją atsivežė į Ameriką, ar giminės davė Eglei pinigų 
kelionei — nežinia. 
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Į veiklos viršūnę 


Po apsilankymo pas gimines Lietuvoje, Eglė su vaikais 1891 m. vasarą 
grįžo į Ameriką. Buvo išvargusi, nervinga, nusiminusi, nes negavo jai 
priklausiusios palikimo dalies. Vaikai pasitiko tėvą džiaugsmingai, bet 
kalbėjo tik lenkiškai. Tėvas nustebo ir papyko, bet netrukus mažyliai 
pamiršo primestą jiems kalbą ir su tėvais kalbėjo lietuviškai. Dr. Aldona 
pasakojo, kad vaikams paaugus tėvai savo tarpe kalbėjo lietuviškai, bet 
kartais prašnekėdavo lenkiškai, kad jaunesnieji vaikai jų nesuprastų. 


Motina dar ilgą laiką turėjo nelengvą gyvenimą, nes dėl menkų pajamų 
namuose tebeviešpatavo skurdas. Kuriam laikui šeima buvo išsikėlusi į 
Baltimorę pas Šliūpą, kur Eglė dirbo siuvykloje. Sunkią šeimos būklę blogino 
pašlijusi Eglės sveikata. 

Iš to laiko išlikę J. Šliūpo ir kunigo Aleksandro Burbos laiškai meta kiek 
šviesos šiam laikotarpiui. 

Šliūpo žmona, laikinai gyvenanti Plymouthe, susitiko su Burba ir su juo 
aptarė būsimą gydytojo Jono Šliūpo ir jo šeimos buto klausimą. Į Plymouthą 
ji nenorėjo keltis. 


Burba 1891.VII.4 rašo Šliūpui: 


„Mylimas Drauge! Vakar mačiausi su tavo drauge ir šnekėjova. Ji 
skundžiasi, kad iš priežasties nesveikatos negali tuojaus pas tave važiuoti. Į 
Plymouthą nepersikraustys, nors jau buvo paimtos stubos: 1) pečius dikčiai 
kaštuotų; 2) kaip tu ant galo šito mėnesio pargrįši, tai bus matoma, kur tau 
geriau gyventi medegiškai, ar Plymouthe ar Baltimorėje. 

Ji kitą mėnesį bus ant vietos, taigi pamatysi per kelias savaites, koks dar 
gali būti medegiškas pelnas Baltimorėje. Kai Baltimorėje eis tau gerai, tai 
(tavo pati) su džiaugsmu važiuos drauge su tavimi, kaip pas ją sugrįši, 
kadangi jai vienai esą labai sunku kraustytis .. . Lik sveikas. 


Tavo draugas Aleksis.“ 
Laišku iš Plymoutho jis dar prideda: 


„„-.lš tavo gromatos matyti, kad tu dabar Pennsylvanijoje tiek 
neuždirbsi, kaip kad Baltimorėje. Prieg tam ir dėl mokslo dalykų 
pasinaudosi Baltimorėje gyvendamas. Ir tavo pati nori į Baltimorę 
važiuoti, todėl pasiimk sau stubas ir ji pribus pas tave .. . Lik sveikas ir 
gyvenk Baltimorėje.“ 


Šliūpas, jam atsakydamas'tų pačių metų liepos 20 dieną, rašė: 
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„„.. Namą turiu paėmęs didelį, bet mano pačiai tai visai nepatinka — 
esą randa didelė. Bet ką veiksi, kad negalima buvo gauti namą su mažesne 
randa. 

Mano pati ant sveikatos visai nupuolė, aš nei nežinau ką su ja 
bedaryti. Kad pinigų turėčiau, aš ją išsiųsčiau kur į maudynes ar 
Europoje ar Amerikoje, bet dabar su tuščiomis kišenėmis nieko negaliu 
padaryti...“ (67) 


Ilgainiui Šliūpo ir kun. Burbos bendradarbiavimas ir draugystė nutrūko, 
daugiausia dėl labai griežtų Šliūpo išpuolių prieš katalikų dvasiškiją. Už tai 
Eglė kaltinusi kunigą Simoną Pautienį ir jam rašė lenkiškai (čia duodame 
vertimą): 


„Sukiršinai kun. Burbą su mano vyru prigavyste ir melu, tikėdamasis 
daug pelnyti, tačiau melas šiandien išplaukė į viršų ir išryškėjo visa tavo 
sielos šlykštybė . ..“ (68) 


Daug metų vėliau duktė Hypatia juokdamasi prisiminė vieną kunigo 
Burbos posakį apie jos tėvą, ant kurio buvo jau mirtinai užpykęs: 
„Tryptelėsiu su koja — ir Šliūpas stips badu!“ 

Pagaliau 1891 m. Šliūpas baigė medicinos mokslus gavęs diplomą iš 
Maryland universiteto (ne iš John Hopkins, kaip informavo S. Michelsonas 
savo „Lietuvių išeivija Amerikoje“, 399 p. — pataisė dr. Aldona Šliūpaitė). 
Atrodė, kad šeimos vargai turėjo baigtis, bet dar reikėjo mokėti skolas. Taip 
pat gydytojo praktikai labai trukdė priešiškos ideologijos žmonės. Kai kas 
net bandė įrodinėti, kad Šliupas nebaigęs universiteto. 

Šliūpams gyvenant Shenandoah 1892-3 m., Kražiuose įvykusios 1893 m. 
garsios skerdynės sukrėtė Amerikos lietuvius ,,.. . ypačiai popiežiaus breve, 
paskelbtas vyskupo Beresnevičiaus vardu, kur buvo liepiama katalikams 
nusileisti kraugeriškam carui. Shenadoah lietuviai 1894 m. iškėlė didelį 
protestą... Bent 500 asmenų pasirašė po raštu ir viešai atsisakė nuo 
Romos“. (69) Šitie įvykiai turėjo giliai jaudinti Eglę, nes po šito žygio 
santykiai su katalikais dar paaštrėjo. Eglė tačiau nenustojo bendradarbiauti 
spaudoje ir savo vyrą gynė. 

Tragiškas atsitikimas šeimoje ilgam visus sujaudino. Apie jį Šliūpas 
papasakojo: 

„Tarp daugelio veiklių lietuvių Shenandoah gyveno apysenis M. J. 
Andriukaitis, kuris Amerikoje buvo bene pirmas iš sulenkėjimo grįžęs 
lietuvybėn ir jau nuo daugelio metų rašinėjęs laikraščiuose ypatingai 
kandžias korespondencijas ... Todėl kunigai, biznieriai ir kt. jo labai 
nemėgo. Bet jis buvo geros širdies žmogus, nedaug uždirbdavo . .. 1894 m. 
prieš pat Velykas aš su žmona išėjova į miestelį prisipirkti šventėms 
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reikmenų. Namie pasiliko kunigas Dembskis (70) su mano vaikais ir senukas 
Andriukaitis ... Pastebėjęs aukštai ant lentynos mano 6 šūvių revolverį, 
nusiėmė jį ir pamatęs, kad keli kulkų lizdai tušti, vamzdelį į save atkreipęs 
ėmė gaiduką traukyti; štai vienas šūvis iššovė, kulka nuo kaklo įstrigo į 
plaučius ir Andriukaitis griuvo ant grindų. Vaikai ir Dembskis išsigando, 
duktė Aldona uždususi atbėgo pas mane į krautuvę pranešdama apie 
įvykusią nelaimę.“ (71) 

Andriukaičiui buvo skubiai suteikta medicinos pagalba, bet po 20 valandų 
jis mirė, prieš tai pakartotinai policijai pasakęs, kad jis netyčia nusišovęs. 

Šeimoje liko atsiminimas apie Andriukaičio laidotuves. Šliūpo priešai 
subruzdo ir pasiruošė akmenimis apmėtyti procesiją ir patį Šliūpą. Iš anksto 
apie tai sužinojęs daktaras nuėjo pas amerikietį protestantų kunigą pasitarti. 
Jis labai protingai pasiūlė apdengti karstą žvaigždėta trikampe Amerikos 
vėliava. Priešai pabūgo ir jokių užpuolimų ar incidento neįvyko. 

Miestelyje kilo neramumas, plito gandai, kad „bedievis“ Šliūpas senuką 
nušovęs. Iškelta byla, Šliūpas išteisintas, bet turėjo sumokėti 400 dolerių 
teismo išlaidoms padengti. Tai buvo anais laikais sunkiai pakeliama suma 
jaunam gydytojui su šeima. 

„Bylos metu L. Šliūpienė, kaip tai patyriau iš jos ir dr. Jono lūpų, savo 
nuoširdumu, užuojauta ir drąsa palaikė vyrą ir padėjo jam iš bylos išeiti 
nugalėtoju.“ (72) 

Šliūpams gyvenant Shenandoah 1893 m. balandžio mėn. 17 d. gimė 
jauniausioji duktė Hypatia. 

1895 m. Šliūpai apsigyveno Scrantone, Pa. Pamažu jis kaip gydytojas 
pasidarė labai populiarus ypač tarp ukrainiečių, čekų, slovakų, airių, vokiečių 
ir šviesesnių lietuvių. Nevengė jo ir lenkai, ypač, kad iš neturtingųjų jis 
dažnai visai neėmė atlyginimo. Gyvenimo sąlygos ėmė gerėti, atsirado 
daugiau laiko taip mėgiamam mokslo darbui. Nuo pat jaunystės domėjęsis 
istorija, nors ir negavęs šioje srityje metodologinio pasiruošimo, daug rašė 
apie Lietuvos praeitį. Jis sekė dr. J. Basanavičiaus teoriją apie lietuvių kilmę 
iš Mažosios Azijos, Balkanų ir paliko keletą knygų, kurios per pusę šimto 
metų gaivino lietuvių išeivijos tarpe Lietuvos istorijos pažinimą. Paminėtini 
šie veikalai: „Lietuvių protėviai Mažojoje Azijoje“, „Lietuvių tauta senovėje 
ir šiandien“, „(Gadynė šlėktos viešpatavimo Lietuvoje“. „Lietuvių tauta se- 
novėje ir dabar.“ 

Šliūpas plačiai dalyvavo spaudoje rašydamas ne tik lietuviškai, bet ir 
lenkiškai, vokiškai. Rūpinosi mokslų populiarizacija, įsteigė „Lietuvos 
mokslo draugystę“, „Tėvynės mylėtojų draugiją“, kartu su žmona buvo 
veiklūs tautiečių šalpos darbe. Eglė, savamokslė, uoliai skaitė savo vyro 
raštus, pati lavinosi ir nenuilsdama ragino kitus mokytis ir šviestis, leisti 
knygas ir jas platinti. Pirmoje vietoje abiem rūpėjo Lietuvos laisvinimas. 
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Šliūpas daug važinėjo po lietuviškas kolonijas su paskaitomis: politinė- 
mis, istorinėmis, gamtos mokslų, geografijos temomis; uoliai aiškino 
Darvino evoliucijos teoriją. Organizavo lietuvius darbininkus ir kurį laiką 
buvo labai susidomėjęs socializmu. Tačiau pamatęs, kad lietuviams 
socialistams mažai rūpėjo tautiniai klausimai, nuo socializmo atsimetė. 
Pagaliau kartu su 1914 m. iš Europos atvykusiu visuomenininku Albinu 
Rimka (vėliau tapusiu žymiuoju ekonomistu), B. Balučiu, R. Karuža, J. O. 
Širvydu ir kitais vienminčiais suorganizavo tautinę Sandarą (1915-1916 m.). 
Tai buvo tautinė, politinė ir kultūrinė organizacija, paremta demokratijos 
principais ir artima V. Kudirkos varpininkams. Šliūpas, gyvo proto žmogus, 
nesustingo savo pažiūrose, jos keitėsi pagal jo įsitikinimus. 

Eglė bendradarbiavo su vyru daugumoje jo veiklos sričių, nors ne su 
visomis jo pažiūromis sutiko. Jos savarankiškumas nesudarydavo konfliktų 
su vyru. Abudu buvo liberalai ir altruistai. Jono ir Eglės Šliūpų veikla 
Jungtinėse Amerikos Valstybėse ilgai buvo atsimenama mūsų išeivių tarpe. 


Subrendusi moteris, vaikų motina, veikėjo žmona, jo ištikima bendradar- 
bė, Eglė turėjo didelės įtakos mūsų išeivijoje. 1898 m. straipsniu „„Pasikalbė- 
jimas su moterimis“, ji polemizuoja su tų pačių metų „Vienybėje 
lietuvininkų“ tilpusio rašinio autorium, įrodinėdama būtinumą moterims 
šviestis — tai buvo anuo laiku nauja mintis. Ji kelia sumanymą steigti 
vakarinius kursus, kad darbininkės — merginos ir moterys — turėtų progos 
lavintis. 

Ne be Šliūpienės pastangų Amerikoje atsirado pati pirmoji moterų 
draugija — 1894 m. įkurtoji Šv. Onos draugija Čikagoje. Vėliau jai į talką 
lietuviškoje veikloje atėjo Joanna Tamošauskaitė-Baltrušaitienė-Želvienė 
(1875-1950), pirmoji lietuvė, gimusi Jungtinėse Amerikos valstybėse, kuri 
išėjo universitete medicinos mokslus. (73) Ji yra nusipelniusi atskiros 
monografijos. Kartu su ja Šliūpienė 1900 m. suorganizavo Minersville, Pa. 
pažangių lietuvaičių draugiją. Taip pat amerikiečių moterų pavyzdžiu 1904 
m. Eglė Scrantone davė pradžią Lietuvos Dukterų dr-jai, kuri šelpė 
neturtingus tautiečius, ruošė vaidinimus bei paskaitas. (74) 

Eglės pasirodymai mitinguose buvo išeivių tarpe tikra sensacija. Jos 
veikla laužė pirmuosius ledus kovoje už moterų teisių lygybę. Vyrų 
susirinkimuose, pokalbiuose, ji keldavo balsą ne tik eiliniais visuomenės 
klausimais, bet ir politinėmis temomis. Jos energija dažnai išjudindavo vyrus 
iš snaudulio. Tie, kurie ją dar atsiminė, pasakojo, kaip pagarbiai jos nuomonė 
būdavo išklausoma ir paisoma. (75) 

J. Šliūpo karštas, staigus temperamentas, jo noras visur būti pirmuoju, 
sukeldavo visuomenėje pasipriešinimo. Jo žmona, santūresnė, dažnai 
stengdavosi sulaikyti vyrą nuo kraštutinių išsišokimų, aštrių ginčų, o, kiek 
galėdama, jį gindavo. 
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Nors Eglė nemažai reiškėsi spaudoje, bet visi laikraščiai buvo vyrų 
rankose. Tuo gal paaiškinama, kodėl apie ją taip maža žinių liko 
pageltusiuose „Vienybės lietuvininkų“ ir kitų leidinių lapuose. 

Reikia stebėtis, kaip Eglė, tiek išvargusi, trijų mažų vaikų motina, 
spėdavo dalyvauti ir spaudoje. Ji rašydavo eilėraščius bei įvairaus pobūdžio 
visuomeninius straipsnius, taip pat ir neilgus grožinės literatūros rašinėlius. 
Apie tai, ką Eglė tada jautė, ką išgyveno, ne ką težinome. Vargingas 
gyvenimas turėjo jai atnešti skausmo ir nusivylimo. Jos savijauta gal 
atsispindi 1893 m. išspausdintame jos eilėraštyje: 


O mano dainos, jūs mano draugystė! 
Malonė man, tikra prietelystė, 

Jūs dvasios maldos mano liūdnumo, 

Ir sunkių dienų mano graudumo. 
Netkarčiais laimė dėl manęs buvo; 

Tik perdaug greitai linksmybė žuvo. (76) 


Šliūpo pastangų dėka „Vienybė lietuvininkų“, nusikračiusi prolenkiška 
vadovybe, pamažu virto liberališkos srovės organu. Abu Šliūpai jame 
dalyvavo. Eglės kūrybą taip pat matome „Garse“, „Saulėje“, ,„Apšvietoje“, 
„Kovoje“, „Lietuvoje“ ir kt. Daugiausia tai jos didaktiniai straipsniai, 
skiriami visuomenės ir vaikų auklėjimui ir ypač liečią jaunų merginų 
mokslinimąsi. Apie vaikų auklėjimą ji rašė vadovaudamasi sveiku protu ir 
meile, noru padėti tėvams ir jaunimui. Ir šiandien jos straipsniai neatrodo 
pasenę. 

Eglė nemažai vertė iš lenkų kalbos, be kitų dalykų ir labai anuo metu 
paplitusį lenkų rašytojos Marijos Rodzevičiūtės romaną „Szary proch“ 
(„Žemės dulkės“). Rodzevičiūtė buvo palanki lietuvių tautiniam sąjūdžiui. 
Eglė palaikė su ja ryšį laiškais per kurį laiką pas ją tarnavusį M. Davainį-Sil- 
vestravičių. Rašytojos dvaras buvo Gudijoje ir Eglė susirašinėdavo su ja 
lenkiškai. 

Į abiejų Šliūpų veiklą didelės įtakos turėjo dr. Vincas Kudirka ir jo 
redaguotas „Varpas“ (ėjo nuo 1889 m. iki 1906 m. Tilžėje ir Ragainėje). 


1891 m. spaudoje pasirodęs Eglės straipsnis „Mūsų moterys“ (77) buvo 
sukėlęs didelį susidomėjimą visuomenėje. Tame straipsnyje, pasirašytame 
Lietuvės slapyvardžiu, moterys karštai raginamos šviestis ir būti gyvenime 
savarankiškomis. Įdomios ir jos korespondencijos iš Baltimorės, duodančios 
jos laikų lietuvių buities spalvingus vaizdus: Jos trumpi beletristiniai 
vaizdeliai kaip „Jonuko sapnas“, „Pagautas“, „Marė“, taip pat ir J. I. 
Kraševskio romano „Kunigas“ (lietuviškai antraštė pakeista į „„Margį“) 
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vertimas turėjo nemažo pasisekimo savos spaudos ištroškusios išeivijos 
tarpe. 

Eglė, pati kilusi iš bajorų, eilėraštyje „Bajorams“ (78) primena, kad „Iš 
lietuvių esame mes kraujo“ ir ragina juos eiti tais pačiais keliais, kaip kilę iš 
valstiečių lietuviai šviesuoliai. Ji šaukia: 


„Kelkis, šventa mūs tėvyne!“ 

Ir šio laikotarpio savo poezijoje bei straipsniuose Eglė, kaip kad ir 
jaunystėje, gaivindama praeities vaizdus, stengėsi žadinti tautiečių sielose 
susidomėjimą Lietuvos istorija, įsigyti tautinę savigarbą. Ji nesiliovė raginti 
savuosius nusikratyti svetimomis įtakomis, gelbėti vargšus ir nelaimėn 
patekusius. ' 

Mažai žinių išliko apie vėlesnę Eglės literatūrinę veiklą, ypač paskutiniai- 
siais jos gyvenimo metais Amerikoje. Eilėraščių kurti pradėjo vis mažiau, ir 
ilgainiui kaip poetė visai nutilo. Retkarčiais dar rašydavo straipsnius. 
Kuomet J. Šliūpas su K. V. Račkausku 1910 m. steigė laikraštį „Laisvoji 
mintis“, ir čia, kaip visada, Eglė įdėjo daug darbo. Ji ir toliau atidžiai sekė 
visuomenės gyvenimą, kaip pvz. matome iš 1914 m. Antrojo Lietuvių Seimo 
aprašymo. (79) Tai vyko spalio mėnesį Brooklyne, N.Y. Pirmininkavo 
socialistas K. Gugis, sekretoriavo A. Lalis, o jo pagelbininkas buvo J. O. 
Širvydas. Rašoma, kad „Seimas vyko tokiu politiniu įkarščiu, kad Šliūpas 
norėjo seimą apleisti, nes tautininkai pralaimėjo socialistų naudai. Buvo 
griaudi scena. L. Šliūpienė ir A. Rimka net apsiašarojo.“ Dar kitas autorius 
papildo, kad Šliūpienė tame seime pasakė kelias ugningas kalbas, maldauda- 
ma „brolius socialistus“ nusileisti ir įtraukti kelis tautininkus į svarbesnes 
vietas, pvz., į naujai įsteigto Lietuvos Šelpimo Fondo Komitetą. Bet jai 
nepavyko socialistų veikėjų palenkti. (80) 

Dar 1916-17 metais Eglė bendradarbiavo Philadelphijoje leidžiamame 
žurnale „Naujoji Gadynė“. Apie vėlesnę jos kūrybą žinių neturime. 


Eglė — lietuviško teatro pionierė 


Eglės garsas daugiausiai siejamas su poetės vardu. Pamirštama jos 
visuomeninės veiklos svarba ir jos vaidmuo kaip dramaturgės ir lietuviško 
teatro pradininkės Amerikoje. 

Prieš Šliūpams atvykstant į Jungtines Amerikos Valstybes lietuviai dar 
jokio teatro neturėjo. Tačiau tiktai Eglei čia atsiradus prasideda teatrinė 
veikla. Jiedu suprato, kad teatras, nors ir mėgėjiškas, yra svarbus ne tik kaip 
tautiečius apjungiančioji pramoga, bet ir kaip auklėjimo priemonė, kuri per 
meną žadina emocijas ir sukelia kilnias idėjas. Kur tik Šliūpai gyveno, visur 
pradėta organizuoti lietuviškus vakarus. Pradžią davė 1885 m. Plymouthe 
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suruoštas lietuviškas vakaras, o pirmasis lietuviškas kūrinėlis, A. Turskio . 
„Be sumnenės, arba kaip ant svieto einas“, buvo suvaidintas 1889.XII.31 taip 
pat Plymouthe. Po to ėjo vaidinimai įvairiose lietuvių kolonijose. Garsioji 
Keturakio „Amerika pirtyje“ pirmą kartą išvydo sceną 1895 m. Mahanoy 
City Pennsylvanijoje. (81) 

Eglės dukterys atsiminė, kad jų motina dalyvavusi daugelyje lietuviškų 
parengimų, vaidinimų, gražiai eilėraščius deklamavusi, pati organizavusi 
chorus ir juose dainavusi. Būdavo apsirengusi lietuvišku tautiniu kostiumu, 
kaip tuomet vilkėta — šilkiniu languotu sijonu, juodu aksominiu kikliku, 
ilgais karoliais ir spalvotais kaspinais ant galvos. Tačiau kuriuose spektak- 
liuose ji dalyvavo jau pamiršta. Dr. Aldonai Šliūpatei atrodė, lyg girdėjusi 
vyresniuosius pasakojant, kad Eglė vaidinusi komedijoje „Amerika pirtyje“. 


Didžiausia kliūtis buvo lietuviškų dramos veikaliukų stoka. Pradžioje 
versta iš lenkų, rusų kalbų, bet po truputį, maždaug nuo 1889 m., pradėjo 
atsirasti ir sava kūryba. Pats Šliūpas bandė rašyti dramas, bet jos buvo 
sunkiai suprantamos menko išsilavinimo žiūrovams, nepritaikintos scenai ir 
rampos šviesos neišvydo. 

Dar gyvendama Shenadoah Eglė buvo parašiusi „Dainą apie vaideliot- 
kas“, kuri buvo įjungta į J. Griniaus vaizdelį „Kova ties Grunvaldu“ 
(Žalgiriu). Jis pirmą kartą buvo pastatytas Čikagoje 1892.III.7 ir praėjo su 
didžiausiu pasisekimu pilnoje žiūrovų salėje. (82) 

Jau žinome iš Jono laiško, rašyto Eglei į Lietuvą 1885 m. vasarą, kad ji 
žadėjusi jam atsiųsti kažkokią „komedijutę“. Kadangi ji neparašė nei 
autoriaus pavardės, nei kūrinio antraštės, o Šliūpas ta žinia džiaugėsi, reikia 
daryti išvadą, jog autorė buvusi pati Eglė. 

Šliūpo liudijimu daug Liudos raštų yra žuvę. Tačiau vienas jos dramos 
veikalėlis buvo išspausdintas. Tai komedija „Netikėtai“, kurią 1910 m. 
lietuvių veikėjas Vincas Daukšys išleido: tai yra maža 22 puslapių knygutė, 
šiandien jau bibliografinė retenybė. Jos antraštiniame puslapyje skaitome: 


„Išleido scenos mylėtojai. NETIKĖTAI, komedija trijuose aktuose. Parašė 
Aglė. Spauda „Kovos“, 1815 E. Moyamensing Avenue, Philadelphia, Pa., 
1910 m.“ 

L. Šliūpienės-Eglės „Netikėtai“ buvo vaidinta Amerikoje ir 1911 m. 
rugsėjo 26 d. Vilniuje, režisuojant advokatui Mykolui Sleževičiui, (83) kuris 
vėliau (1919 m. ir 1926 m.) buvo nepriklausomos Lietuvos ministeriu 
pirmininku. 

Ar tai ta pati komedija, kuri čia anksčiau minėta, — nežinia. Bet faktas, 
kad pirmieji Eglės bandymai dramaturgijos srityje pasireiškė ne vėliau kaip 
1885 m. vasarą, t.y. anksčiau, negu iki šiol laikomas pačiu pirmuoju 
dramatiniu veikaliuku 1889 m. parašytas A. Turskio „Be sumnenės ...“ 
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Pati komedijėlės „Netikėtai“ tematika rodo, kad ji buvo rašyta Lietuvoje, dar 
Eglei neišvykus į Ameriką, t.y. ne vėliau kaip 1885 m. vasarą. 

Pirmieji lietuviški dramos veikalėliai ėmė rodytis spaudoje tik paskutinėje 
19-jo amžiaus dekadoje: A. Fromo-Gužučio „Ponai ir mužikai“, „Eglė, žalčių 
karalienė“ — 1893 m., Keturakio „Amerika pirtyje“ — 1895 m., Vydūno 
„Numanė“ — 1899 m., G. Petkevičaitės „,Nebepirmas“ — 1902 m., o G. 
Landsbergio-Žemkalnio dramos — nuo 1910 m., neminint kitų mažiau 
žinomų autorių. (84) Iki 1910 m., kada spaudoje pasirodė Eglės „Netikėtai“, 
nedaug tų dramos kūrinėlių buvo paskelbta. Tuo būdu Liudvika 
Malinauskaitė-Šliūpienė-Eglė turi būti laikoma viena iš garbingųjų mūsų 
dramos pradininkų greta čia minėtų žinomųjų autorių. 

Eglė, kaip ir Jonas, turėjo progų susipažinti su teatru Mintaujoje, su 
spektakliais rusų ir latvių kalba. Tačiau Eglei teatras turėjo būti žinomas iš 
pat vaikystės. Mėgėjų vaidinimai Lietuvos dvaruose buvo labai populiarūs 
per visą 19-jį amžių. Ilgais. žiemos vakarais jaunimas beveik kiekviename 
dvare ruošdavo net žinomų autorių dramos veikalų spektaklius, neretai kas 
nors iš gabesniųjų parašydavo scenovaizdžius dienos ar lokalinėmis 
temomis. Pavyzdžių netrūkdavo, nes Vilniuje buvo teatras, dvarininkai 
važinėdavo į Peterburgą, Maskvą, Varšuvą, net į užsienius, į Paryžių, kur 
matydavo geriausius pasauly pastatymus. Parūpinimas dekoracijų, ypač 
kostiumų tokiems mėgėjų spektakliams daugiausia priklausė moterų 
sumanumui. Literatūra besidominti Eglė galėjo būti į teatrinę veiklą įtraukta 
jei ne savo tėviškėje, tai pas kaimynus. 

„Pirmasis lietuvių teatro iniciatorius Jungtinėse Amerikos Valstybėse 
buvo J. Šliūpas“, rašė V. Maknys savo studijoje „Lietuvių teatro raidos 
bruožai“. (85) Tačiau ar tikrai Šliūpas, o ne jo žmona, rašytoja Eglė, buvusi 
toji pradininkė? Po viso, kas čia išdėstyta, atrodo, kad šioje srityje Eglei, o ne 
jos vyrui, skirtina pradininkės palmė. 


Šeimos bičiulis kun. V. Dembskis 


Kuomet Šliūpai gyveno Shenandoah miestely, apie 1893 m. pas juos 
atvyko suvargęs, kokių 60 metų amžiaus katalikų kunigas Vladislovas 
Dembskis. Tai buvo daug iškentėjęs lenkmečio sukilėlis. Apsigyvenęs pas 
Šliūpus, ilgai su jais išbuvo, iki pat mirties 1913 m. Scrantone. Jis tapo 
šeimos bičiuliu, lyg ir jos nariu, padaręs visiems gilios įtakos. 

Jauniausioji Šliūpų duktė Hypatia prisimena, kad „jis labai mylėjo vaikus 
ir ją pačią nuo pat mažens augino“. Jos žodžiais abu tėvai, matyt, buvo labai 
užimti ir daug namuose patikėdavo „Dziadziui“ (kunigas Dembskis taip 
šeimoje buvo vadinamas — lenkiškai tas maloninis-mažybinis žodis reiškė 
senelį, bočelį, V.S.). Jis ypatingai mėgęs augmeniją, gėles ir su meile 
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prižiūrėdavo darželį. Mažytę Pacią (Hypatią) už rankos vedžiojęs po miesto 
parkus, rodęs Amerikos didvyrių (Washington, Lincoln, Jefferson) pamink- 
lus ir jai aiškindavęs jų reikšmę žmonijos kovoje už laisvę — lygybę — 
brolybę. Mėgdavęs prancūziškus išsireiškimus kaip „Libertė, Egalitė, Frater- 
nitė“. 

Verta paduoti kiek biografinių žinių apie šią nepaprastą asmenybę. 
Kunigas Vladislovas Dembskis, gimęs 1831 m. Šiaulių apskrity, baigęs 
Varnių kunigų seminariją, 1863 m. iš Kražių bažnyčios sakyklos perskaitė 
sukilėlių manifestą. Aktyviai pats sukilime dalyvavo, pasivadinęs slapyvar- 
džiu „Ksiądz Robak“ (86) pagal A. Mickevičiaus poemą „Ponas Tadas“. 
Slapstydamasis nuo caro žandarų pasiekė Paryžių, kur kunigavo vienoje 
prancūzų bažnyčioje. Pergyveno Prūsijos puolimus ir Paryžiaus Komunos 
(1871 m.) pavojus. Gyveno įvairiuose Europos kraštuose ir dirbo kaip kunigas, 
dėl savo įsitikinimų nuolat kovodamas su R. katalikų bažnyčia. Daug skaitė ir 
rašė keliomis kalbomis, išleisdamas į pasaulį eilę straipsnių, knygų-knygelių, 
kurios dabar yra jau bibliografinė retenybė (Hypatia Y. P. turi savo 
rinkinyje). Pacituosime iš vienos knygelės paliekant archainę kalbą ir rašybą: 


„Pirmutine jusu pawinastis del Tewines yra be palovos storawotiese 
užwest ligias wisiems prawas, be ko negali buti nejoki walnastis ir liuosibe. 
Taigi nepaliaukite wajawoti priesz wisokius priwilegijus, pakol ne stosite 
wisi tarp sawes ligejs (55 p., Kningos Tejsibiun . . . suraszitos o lietuviszkaj 
iszgulditos per Blodislawa Dębskia — kuniga Žemajcziu Wiskupistes, 
Paryžiuje, Drezdene Spaustuwe J. L. Kaszauskia, 1870.“ Tai mažo formato, 
popieriniais apdarais, 77 puslapių leidinėlis. 


„Galima įsivaizduoti, kad Dembskio pažiūros turėjo būti Šliūpams 
artimos. Visokiomis temomis pasikalbėjimai, ir rimtai ir juokais, nuolat 
vykdavo su Jonu Šliūpu kaip ir su pačia Egle.“ (87) 

Štai vėl artimų pažįstamų atsiminimai apie tų laikų gyvenimą Šliūpų 
šeimoje ir apie draugiškas „kovas“ su Dembskiu. 

„Kunigas Dembskis, nežiūrint, kad jis jau buvo arti aštuonių dešimčių 
metų amžiaus, buvo gyvas, aštraus proto, geros atminties, neatlaidus visais 
klausimais, liečiančiais dvasiškiją ir religiją. Jis tuo metu rašė paskutinę savo 
knygą „Inkvizicija“, kuriai rinko prenumeratą. Kiek kartų kun. Dembskis 
pradėdavo, ir dažnai pats baigdavo, debatus apie Velnio kovą su Dievu, kurią 
jis įdėjo savo „Inkvizicijos“ pagrindan. 

Ginčytis su Dziadzium man nebuvo patogu dėl jo senatvės. O dr-as 
Šliūpas mokėjo kritikuoti — jo enciklopediškas turtas galvoje buvo toks 
svarbus ginklas ginčuose, kad kartais Dziadzius, sukeikęs Perkūnu, pamojęs 
ties durimis ilgu vyšniniu pypkės cibuku, nulipdavo laiptais savo kambarin, 
dar murmėdamas savo argumentų žodžius. Tie ginčai neprivesdavo prie 
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griežtų skirtumų. Ir viena, ir antra šalis rodydavo tarpusavio toleranciją. 

Viename tik klausime Dziadzius nenusileisdavo. Jis visada reikalaudavo 
atviros ir griežtos kovos prieš visų tikybų dvasiškius: kunigus, popus, 
rabinus ir „nezaležnikus“ (lenkų nepriklausomos tautinės bažnyčios, „Košciėl 
niezaležny“ šalininkus). 

„Būk, kunige, nuoseklus, — atsimenu, kartą pasakė daktaras. „Ant 
kunigų — verti kalnus, o pats vadiniesi kunigu. Atsisakyk to titulo!“ 
Dziadzius įrodinėjo, kad tai nėra joks titulas, bet jo uždavinys kaip mokytojo 
ir švietėjo. „Manęs neekskomunikavo, neatėmė teisės vadintis kunigu, aš ligi 
galvos tos pareigos nepaneigsiu. Buvau kunigu ir mirsiu kunigu .. "7 

Toliau iš tų pačių atsiminimų smulkiau apie Eglę: „Pasikalbėjimuose ir 
ginčuose visada dalyvaudavo ponia Šliūpienė, kartais sudrausdama kai ginčai 
ėjo vis karštyn, kartais ir paironizuodama vieną kitą šalį. Ji buvo tikra 
vairininkė, nuvesdavo valtį ramion užuovėjon ... Geros širdies, kupina 
užuojautos visiems ...“ (88) 


Ir vėl kito Šliūpų svečio atsiminimų žiupsnelis: 


„Kai vakarais svetimųjų nebūdavo, mes su kunigu Dembskiu lošdavome 


šaškėmis ... Jeigu jis išlošdavo, tai senukas gėrėjosi savo laimėjimu, bet 
pralošęs — darėsi lyg asmenišku priešu. Kartais su daktaru sėsdavome 
preferanso. Šliūpas lošdavo be azarto, šaltai. Kitaip Dembskis — kai 


šposingesni svečiai imdavo kortas sukti, senukas keldavo nežmonišką 
triukšmą ... 

Namuose Šliūpas gyveno tarp knygų, prie valgio tylėjo, mąstė. Užtat 
Dembskis amžinai kalbėjo, visuomet apie Romą ir jos politiką. Jis visas 
pasaulio piktybes suvesdavo į vieną — dvasininkijos veidmainystę. Čia 
dažnai kildavo karštos diskusijos. Eglė irgi nuolat ginčydavosi su senuku, 
todėl jie būdavo „nuolatiniame kare“, žinoma, viskas eidavo linksmo juoko 
pobūdžiu.“ (89) 

Duktė Hypatia Y. Ž. sako: „Eglė apie daug dalykų su Dziadzium gtažiai 
sutardavo. Jai ypač patikdavo jo išvedžiojimai apie lygias teises visiems, 
moterims kaip ir vyrams, kuo ji buvo tvirtai įsitikinusi. Dziadzius dažnai 
minėdavo iškilias praeities moteris ir jų vaidmenį pasaulio istorijoje. Labai 
gali būti, kad jis prikalbino mano tėvus duoti man narsios senovės graikų 
moters vardą.“ 

Jo atminimas dukteriai yra gyvas ir ypatingai branginamas. Iki šiolei 
(1983 m.) ji visur keliaudama po pasaulį nešioja Dziadziaus kryžių, išsaugotą 
nuo jaunystės laikų. 

Pats Dembskis iškėlė Hypatijos vardą savo knygoje rašydamas apie tuos, 
kurie buvo nukankinti už savo įsitikinimus. (90) Jis rašo apie ją šalia 
garsenybių kaip Sokratas, Abelard'as ir Servetus, kad tai buvusi „garsinga ir 
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gražiausia tų laikų mergaitė, filosofijos mokytoja Aleksandrijoje, Egipte. 415 
m. po Kristaus ji buvo dėl savo pagoniško tikėjimo užpulta, krikščionių 
vienuolių ... akmenimis užmušta.“ 

Grįžtant prie vardų Šliūpų šeimoje, turime pabrėžti, kad Liuda Šliūpienė 
buvo pirmoji mums žinoma lietuvė, kuri pasirinko sau slapyvardį iš lietuvių 
tautosakos — Eglė. Tas vardas plačiai prigijo lietuvių tarpe ir paskatino 
tėvus duoti vaikams lietuviškus vardus, kaip Aušra, Milda, Birutė ir kt. 
Vyriausiajai dukrai Šliūpai davė gražų istorinį Lietuvos Didžiojo Kunigai- 
kščio Gedimino dukters Aldonos vardą, o sūnui — Kęstučio. (91) Jau seniau 
lenkai mėgo lietuviškus vardus kaip Danutė, Vytautas, Algirdas, bet 
mūsuose jie ilgai nebuvo prigiję. Tenka manyti, kad Šliūpai pradėjo naują 
istorinių vardų tradiciją. Taip pat Jono Šliūpo brolio Roko šeimoje visi vaikai 
(užaugę jau nepriklausomoje Lietuvoje) gavo lietuviškus vardus: Aldona, 
Danutė, Gražina ir Mindaugas. 


Keli vaizdeliai iš Eglės gyvenimo 


Vienas iš besilankiusių Šliūpų namuose žymiųjų JAV lietuvių veikėjų, J. 
O. Širvydas, paliko pluoštą atsiminimų. 

„Nuvykęs Amerikon 1902 m. liepos mėn., pirmiausia iš New Yorko 
uosto nuvažiavau į Scrantoną Pa. pas dr. J. Šliūpą, kurio adresą turėjau. 
Čionai suradau jo šeimą — žmoną Eglę... dukteris Aldoną ir Hypatiją, 
sūnų Kęstutį, taip pat ir Šliūpo svainį Bacevičių ... 

„.. Šliūpų namuose radau labai malonią prieglaudą ir paguodą, ypač iš 
geraširdės Šliūpienės, kuri kaip galėdama mane, pabėgėlį, guodė ir ramino. 
Šliūpų namuose buvo apylinkės lietuvių visokia sustojimo vieta — lyg kokia 
Mekka ... Šliūpą suradau Philadelphijoje. 

Mano nuomonė apie jį visai pasiteisino: didelis, stambus, gražiai nuaugęs 
vyras; tanki, stora ir tinkanti jo didelei galvai ir stambiam veidui barzda. 
Akys žydriai lietuviškos. Žvilgsnis — pervėriąs, bet nenubaidąs. Kakta 
aukšta ir plati. Tarp antakių kaktoje didelė trivagė raukšlė, kokią paprastai 
įsivaizduojame pas diktatorius ... Tačiau pas dr. Šliūpą visuomet veide 
klajojo linksma ir plačiai nuoširdi šypsena, kuri, vos pasirodžius, tas raukšles 
išlygindavo ir padarydavo Šliūpą maloniu žmogum. Pastebėjau pas jį didelį 
minties platumą: apie smulkius dalykus pradėjęs kalbėti, visuomet nueidavo 
į platumą, kur ir savo klausytojus su savimi patraukdavo .. . 

Prisitaisęs čia, aš buvau priimtas gyventi iki susidariau pinigų ir 
parsigabenau mano paties šeimą. Už butą ir pusryčius bei vakarienę Šliūpai 
iš manęs nieko mokėti nepriėmė beveik apie metus laiko. Ypač Šliūpienė — 
buvo aukso širdies moteriškė. Ji būdavo sako: 

„Tai ką čia tas bėdnas Širvydas suvalgo kaip žvirblis. Tik tu taisyk pinigus 
laivakortei savo žmonai su vaikais .. / 
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Iš darbo parėjęs vis rasdavau svetimų žmonių — tai ligonių, tai svečių. 
Ta proga turėjau galimybės susipažinti su daugeliu Amerikos veikėjų. 
Lietuvių politikos reikalai čia virė, kaip kokiame parlamente. Ir kokių planų 
iš daktaro didelės galvos nesudaryta! ... Daktaras, visiems sugulus, imasi 
knygų... Kartais ir vidurnakty jį kas atitraukdavo, atvykęs kviesti pas 
sunkiai sergantį ligonį. Jis gydydavo labai sėkmingai. Kabinete ant jo didelio 
stalo stovėjo krūvos knygų, tik ne medicinos, bet istorijos ir kitų šakų. 

Sekmadienių vakarais, ypač žiemos metu, dr. J. Šliūpas rengdavo 
Lietuvių klube įvairias paskaitas iš senovės istorijos ... Susirinkę paprasti 
siuvėjai ar cukrainių darbininkai tik akimis mirkčiojo, spoksojo, bet atidžiai 
klausėsi, nes daktaro karšta ir įtikinanti kalba juos patraukdavo . .. Jis 
mokėjo įpinti anekdotų ir palyginimų į šios dienos gyvenimą.“ (92) 

K. V. Račkausko atsiminimai leidžia mums kiek daugiau įžvelgti į pačios 
Eglės gyvenimą. | 

„1908 m. ponia Šliūpienė, lydėjusi savo sūnų Kęstutį, vykusį mokytis į 
Miuncheną, atvažiavo New Yorkan ir... užėjo mudviejų su žmona 
aplankyti . . . Pirmasis įspūdis, kokį padarė į mane dr. Jonas, ponia Šliūpienė 
ir jų dukrelė, jauna gimnazistė . . . Pacia, buvo kilnių, geros širdies idealistų 
šeimos įspūdis. Kuklūs, svetingi, darbštūs, kalbūs. Keturių-penkių asmenų 
šeimoje ponia Šliūpienė pati virdavo, kepdavo, indus mazgodavo, namų 
ruošos žiūrėdavo ... 

Vyriausioji Šliūpų duktė, neseniai baigusi mediciną Philadelphijoje, ponia 
Aldona, jau buvo ištekėjusi ir tuo metu -gyveno Brooklyne, laikinai 
atvažiuodama pas tėvus atostogauti. Jos vyras — Vincas Jankauskas — buvo 
garsioje Castle Garden imigrantų sijojimo įstaigoje aukštu valdininku ... 
Čia iš pat pradžių jaučiausi kaip pas giminiečius; nebuvo čia varžymo, 
santykiai nusistatė labai draugiški ir artimi.“ 

Nenoromis kyla klausimas — kaip Šliūpas būtų vertęsis, jeigu nebūtų 
turėjęs tokios inteligentingos, darbščios ir pasiaukojančios, kartu ir 
kūrybingos žmonos, kokia buvo Eglė? Račkauskas cituoja vieną jos posakį: 

„Jeigu mano senis būtų nukreipęs savo energiją ir darbštumą į 
specialybę, be abejonės būtų tapęs garsenybe. Lietuviams dirbdamas jis 
įsigijo priešininkų ir mes vos apsigindavom nuo skurdo... Na, antra 
vertus, jeigu ne mano senis, tai kas būtų judinęs lietuvius iš snaudulio? Kas 
būtų įrodęs mūsų dvasininkų kėslus?“ 

„Kartais ponia Šliūpienė, tai rimtai, tai juokais, subardavo ir patį daktarą 
ir mus: 

„Matysite, atsiminsite mano žodžius, kad jums niekas nepadėkos už tuos 
darbus ... Negi jūsų kas prašo dirbti ... Ir seniau sakydavau tėvui, kad 
daugiau žiūrėtų savo šeimos, ne kaip kitų reikalais rūpintųsi. Ar klausė? 
Būdavo pats ant savo pečių neša į spaustuvę savo gazietos formas ... O aš, 
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manai, ar buvau gudresnė? Vargome, plukome, dirbome, net savo vaikus 
guldydavau ne lovelėje, kurios neturėjome, bet ant raidžių paklojusi. 
patalėlį ... O ką iš to turime? Juk aš dviejų padoresnių suknelių 
neturėjau ... Manai, jis kada nors turėjo smokingą ar fraką? ... Visas 
amžius Amerikoje taip ir nuėjo sunkiame darbe. Perkelinės bliuzelės .. . 
Nemanyk, Račkauskai, kad aš nusiskundžiu! Jei turto ir nesusikrovėme, tai 
vis tik vaikus užauginome ir visiems mokslą davėme. Dvasios pasitenkinimo 
taip jau yra; dirbome ne sau, bet kitų švietimui, Lietuvos labui . . / 

Tuose žodžiuose jaučiamas ir lyg nusiskundimas . . . kad ponia Šliūpienė, 
jaunatvėje pratusi prie palyginamos prabangos, Amerikoje to neturėjo. 
Visos jos gyvenimo valandos buvo užimtos darbu, rūpesčiais, dažnai 
susikrimtimais dėl tų nemalonumų, kurių nesigailėdavo Šliūpams taip 
kunigai, taip jų kurstomi parapijiečiai. Nenuostabu, kad tokio sunkaus 
gyvenimo pasekoje Šliūpienė kartais ir pati būdavo sunervinta. 

Atsimenu, po vieno tokio karštesnio nusiskundimo ponia daktarienė 
sako: 

„O į tas prakalbas Chicagoje ir nevažiuosi, tėvai. Reikia čia trankytis! 
Senstame, juk beveik nieko neturime, ir tas pats namelis neišmokėtas . .. 
Tėvai, pažadėk, man nevažiuoti. Lai jau jaunesnieji dirba. Tau nekliudžiau 
kai buvai jaunesnis. Tik pamanyk, privargai per visą savaitę, praktiką užleisi, 
pinigą išmėtysi ir kas iš to? Nei tau dėkui kas pasakys, dar laikraščiuose 
purvais apdrabstys .. . Būsiu ramesnė, jei pažadėsi nevažiuoti .. / 

Nepasakysiu, ar daktaras pažadėjo, ar ne... Po šito pasikalbėjimo už 
dienos antros pati ponia daktarienė vėl grįžo prie tos pačios temos: 


„Žinai, tėve, — sakė, o vis tik aš manau, kad tau reikia važiuoti į 
Chicagą ... Juk negalima suvilioti žmonių. Pažadėjai, tai ir turi ištesėti! 
Gaila man tavęs, privargai, prisitrankysi, o vis tik važiuok . . . Prasiblaivysi 
truputį, sveikiau ir pačiam bus... nesėdėsi žmogus vienoje vietoje . . / 

Gerai atsimenu tą daktaro kelionę Chicagon, nes man slapta nuo ponios 
Šliūpienės su panele Pacia pavyko įdėti svogūnų laiškų iš Dziadziaus 
darželio. Paslaptis išėjo viešumon kai daktaras, grįžęs iš Chicagos, 
pasipasakojo, kaip keliavęs, užkandžiavęs ir apsidžiaugęs radęs ir svogūnų 
laiškų .. . Ponia Šliūpienė tik pažiūrėjo į mane ir Dziadzių: 


„Tai kuris judviejų pasitarnavote?“ 

.. „ Galimas daiktas, kad aš nebūčiau patekęs į „Tėvynės“ redaktoriaus 
fotelį, jei ne energingas ir įtikinąs ponios Šliūpienės padrąsinimas man eiti į 
Susivienijimą ir pradėti jau pribrendusios savišalpos organizacijos reformas. 

„Sakais neprisiruošęs tam darbui! — įtikinėjo mane ponia daktarienė: — 
„tai kokio čia reikia pasiruošimo? Gal redaktorių akademijos? Anais laikais 
Juozui Paukščiui reikėjo redaktoriaus, juk aš pati pripiršau jam J. O. Širvydą, 
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ir kaip tiko! Pats turi gerą galvą ir plunksną, nestinga geros valios ir 
darbštumo. Bandyk, gerą darbą atlikai ir pats turėsi pastovią vietą .. / 


Tiktai vienu dalyku ponia Šliūpienė, nežiūrint jos geraširdiškumo, 
nebuvo atlaidi ir nepripažindavo jokių kompromisų. Tai buvo jos nusistaty- 
mas neturėti namuose svaiginamųjų gėrimų. Ir tikrai man niekad neteko nei 
matyti degtinės, nei vyno Šliūpų namuose. Tokį griežtą bekompromisinį 
nusistatymą parodė vieną kartą ir panelė Pacia. Kažkas atsiuntė Kalėdoms 
bonką „Martel“ konjako. Tiktai spėjome išvynioti ją iš popieriaus ir 
paveldėjusi iš mamaitės svaigalų neapykantą, nenorėjo jų pakęsti tėvų 
namuose... 

Kartą man kliuvo nuo daktarienės. Vieną dieną išėjus su panele Pacia į 
krautuvę Scrantono miesto priemiestyje, mudu su daktaru užėjome pas 
kaimyną. Čia išgėrėme po vieną stiklą alaus ir, užsikalbėję, nepastebėjome, 
kad ilgai užtrukome. Ties durimis teko susitikti su ponia daktariene . .. 
Man kliuvo, kam buvau išvedęs daktarą.“ (93) 


Gėrimai buvo tokia retenybė pas Šliūpus, kaip pasakojo duktė Hypatia, 
kad šampano bonka, įsigyta „būsimoms Pacios sužieduotuvėms“, išgulėjo 
rūsyje daugiau kaip tuzinas metų. Kai ji susižiedavo su Martynu, ta bonka 
buvo iškilmingai atidaryta. Tačiau šampanas buvo jau surūgęs, taigi teko 
išpilti jį laukan .. . Visi tik gardžiai pasijuokė. 

„Eglė labai mėgo gamtą ir su malonumu dirbo ūkio darbus“, pasakoja 
duktė Hypatia.“ Yra išlikusi Eglės nuotrauka su grėbliu rankoje iš tų laikų, 
kai Šliūpai buvo pirkę ūkį Pennsylvanijoje. Pirmasis ūkis, kurį jie išlaikė 
mažiau, kaip metus, buvo prie Clifton, Pa. Ūkininkavimas buvo nesėkmin- 
gas, nes ten neturėjo vandens ar šulinio — pirkta neapgalvotai. Ūkis įgytas 
iš to džiaugsmo, kad dukrelė Pacia pagijo po ilgos ir pavojingos kovos su 
apendicitu. Kiek vėliau Šliūpai pirko kitą ūkį, „Oakley Farm“ prie Foster, 
Pa., kurį išlaikė ilgiau. „Ten būta karvių, arklių, daržovių, gerų uogų 
pasiskinti. Vaikams buvo malonu pasivaikščioti ir pažaisti prie Lackawanna 
upelio. Eglė, kiek galėdama, ten vasaras praleisdavo ir šiaip dažnai 
atvažiuodavo prižiūrėti darbininkų (buvo vargo gerus samdinius gauti — 
Eglė sakydavo, kad jai geriausiai dirbdavo juodukai). Tuo tarpu šeimos tėvas 
Šliūpas mažai rūpinosi ūkiu. Dukters žodžiais „tik atvykdavo trumpam 
pailsėti, gamta pasigrožėti — tada kuo greičiausia sėsdavo į traukinį ir 
grįždavo į miestą.“ 

Šeimoje yra išlikę nuotraukų iš kitų vasarviečių, kurios turbūt Šliūpui 
geriau patiko, negu „nuobodžiavimas“ ūkyje. Retkarčiais šeima gaudavo 
paatostogauti tais laikais madingoje vietoje, Atlantic City, New Jersey, prie 
okeano bangų. Tai skaitėsi Šliūpams didelė pramoga. 
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Artimieji prisimena, kad Eglė buvo darbšti ir energinga — greita ir prie 
plunksnos, ir prie namų ruošos. Galėdavo apsieiti ir be tarnaičių, kurių ne 
visada pas Šliūpus būdavo. Duktė Hypatia iš vaikystės geriausiai atsimena 
tarnaites Polę, Rūzę ir Maggie Gustis. Dažnai Eglei namų ruošoje padėdavo 
kokia jos globojama moteris, kaip varginga lenkė Rūzė. 


Kai J. Šliūpas Scrantone turėjo plačią gydytojo praktiką, nesykį jam teko 
keltis vidury nakties ir pėsčiam skubėti pas ligonį, net kopti į gana aukštą 
kalnelį, kur lietuviai gyveno. Tuo laiku daktaras jau turėjo namie telefoną, 
bet automobilių dar nebuvo, Šliūpai ir arklių nelaikė, reikėjo tenkintis 
tramvajumi arba pasitikėti savo kojomis. Eglė dažnai nerimavo, rūpinosi 
vyrui naktį išvykus, laukė jo, nemiegojo ir verkė, bijodama ar jam kas 
baisaus neatsitiko. Sykį, 1913 m., prieš dr. Jono Basanavičiaus atsilankymą 
pas juos, Šliūpas, grįždamas iš gimdyvės naktį namo, buvo susilaužęs koją. 


Kur tik Šliūpai begyventų, visad pas juos lankėsi daug žmonių. Jeigu 
pradžioje New Yorko ar skurdžių Pennsylvanijos lūšnynų butų durys būdavo 
atdaros visokiems vargšams „grynoriams“, tik iš Europos atvykusiems 
emigrantams, tai ir daktarui apsigyvenus Scrantone nebūdavo kitaip. 
Svečiavosi ir visuomenės veikėjai iš kitų JAV miestų ir žymios asmenybės iš 
Lietuvos. 1911-1920 m. tarpe buvo atsilankęs rašytojas kanauninkas Juozas 
Tumas-Vaižgantas kartu su kunigu K. Olšausku rinkę aukas „Saulės“ 
namams statyti Kaune, rašytoja Žemaitė (Julija Beniusevičiūtė-Žymantie- 
nė), muzikai Mikas Petrauskas ir Stasys Šimkus ir kt. M. Petrauskas mėgo 
kalbėtis su Šliūpiene, kunigu Dembskiu ir su pačiu Šliūpu įsakmiai apie 
istoriją (tas yra minima knygoje „M. Petrauskas, straipsniai, laiškai, 
atsiminimai“, Vilnius, 1976). 

Dr. Aldona priminė, kad „daug ligonių, iš kitur atvykusių, pas mus 
pernakvodavo. Dažnai lankydavosi K. V. Račkauskas su žmona, P. Živatas, 
ukrainietis kunigas J. Ardanas, V. Širvydas, F. Bagočius, inž. Tomas 
Naruševičius, Šalnai, Telešiai, B. Balutis.“ 


„Namai, Šliūpų pastatyti Scrantone 1419 Main Avenue, yra tie, kurie 
daugiausia surišti su dukters Hypatijos vaikystės atsiminimais“ — kartojo 
motinos pasakojimus anūkė Hypatia. —. „Kai tėvai buvo jauni, žvalūs 
visuomenės veikėjai, namai būdavo pilni įdomių svečių. Ypač ryškų 
atsiminimą palikęs rašytojas Kleopas Jurgelionis (kaip poetas žinomas 
„Kalėdų Kaukės“ slapyvardžiu) — didelis originalas bei juokdarys. Didelį 
įspūdį ir džiaugsmą šeimai padarė 1913 m. du svečiai iš Lietuvos — d-ras J. 
Basanavičius, „Aušros“ laikų Eglės ir Jono bendradarbis, lydimas Martyno 
Yčo, tuomet rusų carinės Rusijos Dūmos (savotiškas parlamentas) atstovo.“ 
M. Yčas aprašė savo „Atsiminimuose“ (94) jaudinantį senųjų aušri- 
ninkų, dr. J. Basanavičiaus ir dr. Jono Šliūpo susitikimą: 


65 


„Abu barzdočiai, apyžiliai seniai, puolė vienas kitam į glėbį ir kaip 
jaunuoliai studentai karštai pasibučiavo. Ilgai spaudė viens kitam rankas ir į 
akis žiūrėjo . . . Nuvažiavę pas Šliūpą, radome belaukiančią jo žmoną Eglę — 
„Aušros“ bendradarbę ... Šeimininkė labai maloniai mus pasveikino ir 
užprašė ilgiau jų namuose pasilikti. Po pusvalandžio pasijutome jų jaukioje 
šeimoje kaip namie...“ 

„Martynas Yčas iš karto patiko Eglei (jau nekalbant apie jos dukterį). 
Vėliau grįžęs 1916 m. į Ameriką, jis vedė Hypatiją. Eglė ypatingai džiaugėsi 
Martyno ir Hypatijos šeima, nes vyriausioji duktė Aldona (prieš tėvų valią 
per jauna ištekėjusi) vedybose laimės nesurado, su vyru negyveno ir šeimos 
neturėjo.“ — Tęsė Eglės anūkė. 

Įdomus taip pat M. Yčo aprašytas kunigo Juozo Tumo-Vaižganto 
atsilankymas pas Šliūpus. 

„1912 m. kun. Tumas... panoro aplankyti tą mūsų tautos veteraną 
aušrininką Šliūpą. Kunigai jį atkalbinėjo. Net grasinę „Saulės“ dr-jai daugiau 
aukų nebeduoti. Bet kun. Tumas neiškentė. Jis užsuko į Scrantoną ir nuėjo 
pas Šliūpą. Ne tik jį aplankė, bet, susitikęs jo namuose, puolė jam į glėbį, 
apsikabino ir išbučiavo. 

„Šliūpai“, — sakė jis, — ,aš tave myliu ir gerbiu tavo darbus, bet tavo 
raštus deginu“. 

Kiek pirmoji dalis buvo nuoširdi, tiek antroji pilna hipokrizijos. Žinant 
kun. Tumą, mes drąsiai galime pasakyti, kad nė vienos dr. Šliūpo knygelės 
nesudegino. Bet ši hipokrizija tai buvo koncesija, padaryta Amerikos 
kunigams, kurie anuomet taip buvo susipykę su dr. Šliūpu, kad net viename 
kongrese buvo nutarta uždrausti kunigams po vienu stogu su dr. Šliūpu 
sueiti. Kun. Tumas jo namuose dar buvo kitą koncesiją Amerikos kunigijai 
padaręs. Jis, kreipdamasis į Eglę Šliūpienę, pasakė: „Motina, mes tave 
gerbiame ir mylime kaipo pirmąją mūsų moterį rašytoją. Tavo vardas, kaip 
aušrininkės, žadinęs savo poezija mūsų tautą, liks nepamirštas. Bet kad tu 
leidai savo vyrui atsiskirti nuo katalikų bažnyčios ir savo vaikų nekrikštijai, 
tai teks už tai prieš Dievą atsakyti ir pekloj degti! 

Šliūpienė kukliai atsakė: 

„Aš labai prisibijau, kad tenai mes su tamsta nesusitiktume“.“ (95) 


Istoriniai Šliūpų namai Scrantone 


Šliūpų šeima Amerikoje gyveno daugelyje vietovių, kol pagaliau pastoviai 
įsikūrė Scrantone. Duktė Hypatia Y. Ž. sakė, kad kartais grįždavo į tą pačią 
vietą, pvz. į Shenandoah 1892-4 m. ir į Scrantoną, kur bent pora kartų su 
pertraukomis gyveno. Eilės tvarką sunku nustatyti, bet tėvai tikrai gyveno 
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New Yorke, Shenandoah, Plymouthe, Scrantone, Baltimorėje, Philadelphi- 
joje ir vėl Scrantone. 

1895 m. Šliūpai persikėlė iš Shenandoah į Scrantoną, Pa. Čia jie samdė 
kuklius, bet jaukius namus Capuose gatvėje. Prie namo buvo tvora apaugusi 
vynuogynais — saldžios uogos džiugino vaikus, kuriems didelis sodas atrodė 
tikras rojus žaidimams, — prisiminė dr. Aldona. 

Vėliau šeima buvo nusikėlusi į Philadelphiją, o apie 1906 m. vėl sugrįžo į 
Scrantoną ir čia jau pastoviai gyveno. Pasistatydino sau namus 1419 Main 
Avenue, kurie buvo erdvūs, turėjo rūsį, anglimis kūrenamą krosnį; buvo ir 
nemažas daržas, kuriame motina mėgo darbuotis. Daktaras priiminėjo 
ligonius savo namuose. Po kiek laiko jis turėjo ir nuosavą vaistinę, pats 
vaistus pardavinėjo pacientams. 

„Tie namai ir dabar tebestovi, didelių pasikeitimų juose neįvyko, tiktai 
nebėra verandos namų priešakyje“, — pasakojo anūkė Hypatia. — „Kartu su 
mano teta dr. Aldona apie 1946 m. padarėm į juos ,sentimentalę kelionę“. 
Tada ten gyveno kiti savininkai — pora senų Amerikos lietuvių, kurie 
maloniai įsileido mus į vidų. Perilgai ten lankytis nebuvo patogu. 
Šeimininkai, matyt, gerai neišgirdo, kai lankytojos pasakė, jog jos yra 
daktaro Šliūpo šeimos narės. Ėmė pasakoti, kad šiuose namuose kada tai 
gyvenęs „didelis griešnikas' — „bedievis' Šliūpas. Reikėję prieš apsigyvenant 
piktas dvasias iš visų kampų išvaikyti. Tai padaręs vietos kunigėlis, apėjęs 
visus kambarius ir šlakstydamas švęsto vandens krapylu, poterius kalbėda- 
mas ir smilkalų dūmais velnius baidydamas. Viešnioms buvo sunku 
sisilaikyti nuo gardaus juoko, tad pasiskubino mandagiai atsisveikinti ir kuo 
greičiausiai iš tų namų išeiti.“ 

Kitaip įvyko 1972 m. kai tuose namuose atsilankė lietuvių mokslinė 
ekspedicija, kuri važinėjo po senųjų mūsų išeivių gyventas vietas Pennsyl- 
vanijoje, Shenadoah, Scrantoną ir kt. su tikslu surasti senųjų angliakasių 
palikimą, jų išlikusį kultūrinį turtą, bažnyčias, tautosaką. Kunigas A. Kezys 
su foto aparatu, žurnalistas V. Butėnas ir tautosakininkė E. Bradūnaitė buvo 
užėję Scrantone į buvusį Šliūpų namą. Ekspedicijos išleistoje knygoje 
„Pennsylvanijos angliakasių Lietuva“ skaitome, kaip ten kartu su svečiais 
buvo susirinkę vietoje išlikę lietuviai ir kaip jie pasakojo apie tai, kaip prieš 
daugelį metų čia veikė jau legendos šydu apgaubtas daktaras Jonas Šliūpas ir 
jo bendradarbiai, šeima. (Muzikė seselė Elzbieta) ,„... atsisėdo prie pianino 
ir pradėjo skambinti Lietuvos himną. Mes visi sustoję ėmėme traukti jo 
žodžius. Kažkokia išdidi savijauta visus apėmė tuose namuose, iš kur prieš 
50 metų su viršum buvo skleidžiama lietuviška tautinė šviesa ir lietuviškas 
susipratimas vieno iš pirmaujančių mūsų aušrininkų dr-o Jono Šliūpo. Po 
himno tą vyrą susikaupę prisiminėme ir kiekvienas savo mintyse, nes šiais 
ekumeniniais laikais išaugo žymiai platesnis respektas ir kitų pažiūrų 
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žmonėms bei lietuviams patriotams. Toks mums iškilo ir dr. Jonas Šliūpas 
istoriniuose jo namuose, 30-čiai metų praslinkus po mirties.“ (96) 

Giminių žiniomis dar yra žmonių, kurie prisimena Šliūpų gyvenimą 
Scrantone, Main Avenue namuose. 

Amerikoje gimusi-augusi ponia Louise Eurkoos (Jurkus), gyvenanti 
Washingtone, D.C., gyvai prisimena Eglę „visa širdimi atsidavusią savo 
vyrui ir vaikams, rūpestingą-mielaširdingą visiems.“ Atsimena, kad Šliūpas 
buvo „impozantiška figūra, panašus į liūtą.“ Ponia Eurkoos vaikystėje 
gyveno toje pat gatvėje. Dr. Šliūpas buvo jos gydytojas. (97) 


Eglės asmenybė dukterų akimis 


Iš vėlesnių laikų, kada vaikai paaugo ir galėjo sąmoningai stebėti tėvus 
ir jų savitarpius santykius, turime ryškesnių duomenų apie Eglės asmenybę 
ir nuotaikas Eglės šeimoje. Dr. Aldona rašė: . 

„Sunku man rasti tinkamus, mielus žodžius rašant kad ir trumpai apie 
mano motiną. Ji man atrodė nepaprasta moteris, ir jos gyvenimas buvo toks 
neeilinis, įvairus ir nelengvas ... 

Mano motina buvo vidutinio ūgio, apipilnė, mėlynakė brunetė. Švelnaus, 
bet kartu ir stipraus būdo, sumani, mokėjusi nesiskųsdama verstis labai 
sunkiomis gyvenimo sąlygomis. Ištikima savo audringo, dinamiško žmogaus, 
koks buvo mano tėvas, žmona ir bendradarbė, turėjo daug rūpesčių ir 
konfliktų nugalėti ... Tėvas buvo optimistas, švelnus, suprato žmones ir jų 
vargus. Mama taip pat buvo linksmo būdo. Kentėjo nuo šmeižtų, buvo 
maloni su kiekvienu, su kuriuo jai teko susitikti. Daug kas ateidavo su ja 
pasikalbėti, pasitarti, nes ji daug kam padėdavo varguose.“ 

Duktė Hypatia Y. Ž. taip pat labai jautriai prisimena savo motiną: 


„Ji mylėjo tėvą, kukliai gyveno, kad tik tėvas galėtų laisvai dirbti 
Lietuvai. Pati vargo, aukojosi. Atmosfera namuose buvo tyra, šviesi, pilna 
pasitikėjimo.“ 

Šliūpas neneigė, kad jis nemėgo gydytojo profesijos, nes jam daugiau 
rūpėjo visuomeninė veikla. Medicinos praktika buvo tik priemonė šeimos 
materialiniam gyvenimui užtikrinti, o ne pagrindinis gyvenimo tikslas. 
Tačiau jo status ir karštas būdas, nuolatinė aštri kova su neteisingumu, 
veidmainyste, ypatingai dvasiškijos tarpe, buvo sudariusi jam tokio pikto 
bedievio vardą, kad daug kas šalinosi jo ir jo šeimos, o nemalonus šešėlis 
skaudžiai lietė ir Šliūpienę. Eglės anūkė Hypatia, atsidūrusi Amerikoje po 
Antrojo pasaulinio karo, buvo sutikusi senosios kartos lietuvius išeivius, 
kurie dar tebeatsiminė plačiai pasklidusį posakį, kuriuo tėvai dar jų 
vaikystėje gąsdindavo sakydami: „Jei netylėsi, aš pašauksiu barzdylą Šliūpą 
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ir jis tave išneš“. 
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Abi Šliūpų dukterys kategoriškai pasisako prieš tai, kad jų tėvui prigijo 
bedievio-ateisto vardas. 

„Tai yra didelė klaida, kad mano tėvas kaltinamas skleidęs bedievybę. Jis 
niekam netrukdė tikėti,“ — teigė dr. Aldona. Hypatia taip pat prisimena: 
„Eglė mėgdavo eiti katalikų bažnyčion, bet jautėsi nepatogiai kai vietos 
kunigai negražiai apie jos vyro „bedievybę“ imdavo kalbėti iš sakyklos. Iš 
sarmatos ji kartais eidavo bažnyčion savo veidą šydu prisidengusi, kad 
žmonės jos nepažintų ... „Kai Hypatia dar visai maža buvo, jos mama visai 
nustojo lankyti bažnyčias, bet nedraudė savo vaikams draugauti su 
„bažnytiniais“ vaikais. Pati su draugėmis kartais eidavo į Amerikos 
protestantų sekmadienines mokyklas (Sunday School). Kai sutiko būsimą 
savo gyvenimo draugą M. Yčą, religinės pažiūros jokių kliūčių nedarė ir 
jiedu susituokė Ev. reformatų bažnyčioje New Yorke. Kaip elgėsi bažnyčios 
atžvilgiu jos sesuo Aldona ir brolis Kęstutis, ji neatsimena. Tačiau kai vyko 
Aldonos ir Vinco Jankausko vestuvės, apeigos buvo Šliūpų namuose. Jas 
atlikęs protestantų kunigas amerikietis. Tikybos požiūriu viešpatavo 
tolerantinga atmosfera namuose“ (M. Yčas buvo evangelikas reformatas). 


Jonas Šliūpas ir jo žmona visad gindavo laisvamanių teises. Jie neneigė 
Dievo esimo, gerbė krikščioniškos etikos dėsnius, tik piktinosi daugelio 
kunigų savanaudiškumu ir paviršutiniškumu tikybos reikaluose. Juk tai 
Šliūpo iniciatyva 1900 m. buvo įsteigtas „Lietuvių laisvamanių susivieniji- 
mas Amerikoje“. Pradžioje šiam Šliūpo sukeltam sąjūdžiui priklausė net 
kunigas Burba (98), tik ilgainiui pasitraukė, kai spaudoje užvirė tuo 
klausimu aštri polemika ir katalikai griežtai prieš laisvamanius nusistatė. 


Taigi, ne bedievių, ateistų, vardas tiktų Šliūpams, bet tik laisvamanių. 

„Vaikų auklėjimas buvo paliktas mamai, nes tėvas būdamas vis labai 
užimtas, daugiausia laiką praleisdavo už namų. Mus, vaikus, lydėjo motinos 
meilė ir rūpestinga priežiūra. Tačiau tėvai visad savo tarpe tardavosi, jautėm 
betgi, kad žmona turėjo vyrui didelės įtakos. Abudu švelnūs, mus, vaikus, 
mylėjo ir stengėsi kiek galėdami geriau auklėti. Tėvas šeimoje buvo 
minkštas, žiauriai nebardavo, nemušdavo, tik pamokydavo, paaiškindamas 
mūsų klaidas. Mes augome be bažnyčios, bet mums buvo skiepijami griežti 
moralės dėsniai. Tėvai smulkmeniškai reikalavo iš mūsų teisingumo, 
dorovingumo. Namuose kalbėjom tiktai lietuviškai. Tėvai stengėsi mus 
paruošti savarankiškais ir naudingais kitiems, gerais žmonėmis ir lietuviais. 
Mūsų niekad nemokė skaityti ir rašyti — patys anksti išmokom. Taip pat 
motina nemokė nei maldų, nei katechizmo. Neatsimenu, kad mums kada 
dainuotų ar pasakas sektų, bet puikiai atsimenu, kad ji daug pasakodavo apie 
Lietuvą, jos istoriją, žadino mumyse tėvynės meilę, skaitė savo ir kitų poetų 
eilėraščius, daug jų mokėjo atmintinai ir gražiai deklamuodavo . .. 
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Nebuvo tada nei šaldytuvų, skalbiamų mašinų, nei televizijos ir kitų šių 
laikų išradimų, bet vaikai niekad nenuobodžiavo, visad užsiėmę, nes tėvai 
pratino prie darbų ir puoselėjo gražią nuotaiką. Kiekvienas vaikų žingsnis 
buvo motinos sekamas ir kiekvienas prasižengimas paaiškinamas. Belanky- 
dami mokyklas, vaikai artimai draugavo su vienminčiais Telešiais — 
Jadvyga, Jonu ir Angelina.“ 

Taip dr. Aldona savo dienyne prisimena vaikystę šviesiomis spalvomis. 
Lygiai ir jos sesuo. 

„Nors motina buvo užimta namų ruoša, mums, vaikams, daugiausia 
dėmesio skyrė. Mes labai mylėjome tėvus, nuotaika namuose būdavo 
linksma. Mama vadindavo tėvą Minkštainiu, Katučiu, į jį kreipdavosi 
„Katut'“. Apie pinigus namuose daug nekalbėta, tėvai su jais nesiskaitė, 
viskas ėjo išvien. Tokių kalbų kaip „tas tavo“, „tas mano' — nebuvo. 

Vaikai gyveno lyg kokiame vienuolyne, nes tėvai labai žiūrėjo mūsų 
moralės. Rūpinosi, kad mergaitės niekur neitų vienos, nesikalbėtų su 
svetimais vyrais, neimtų iš jų saldainių. Jos buvo rengiamos kukliai, 
mokyklos uniformų neturėjo, bet dėvėjo tvarkingais drabužiais, o sekmadie- 
niais — išeiginiais. Kai kartą sumaniau prašmatniai plaukus sušukuoti su 
kažkokiu kuodu, motina neleido, tuoj pati peršukavo, kad plaukai būtų lygūs, 
atrodytų tvarkingai. Arba vėl, panorėjau kažkokios škotiškos bliuzelės, bet 
motina neleido man jos dėvėti. Vargais negalais išprašiau iš tėvelio, kad mane 
užtartų.“ 

Tėvai labai rūpinosi vaikų išmokslinimu. Vyresnieji vaikai, Aldona ir 
Kęstutis, gerai skambino fortepijonu ir nesykį koncertuodavo lietuvių 
kolonijose kartu su kitais dainininkais bei muzikais. 

Hypatia Y. Ž. prisimena, kaip jos motina buvo visad pasiruošusi narsiai 
kovoti už nuskriaustųjų teises. Kartą Scrantone atėjo pas ją kaimynė 
amerikietė ir verkdama sakė, kad norinti atsiimti savo dukrytę iš 
vienuolyno globos, bet vienuolės neišleidžiančios. Tuojau pat Eglė, 
pasiėmusi mažytę Hypatiją už rankos, nužygiavo su ta moterim į 
vienuolyną. Atsidarė sunkūs vartai ir jos gavo pasikalbėti su vienuole, 
pasirodžiusia už grotų prie langelio dar prie kitų durų. Motina prašė, 
maldavo, kad jai būtų atiduota jos mergaitė, taip pat ir Eglė garsiai prisidėjo 
prie jos reikalavimų. Ginčai ilgai ėjo, bet galop jos laimėjo. Atsidarė 
vidurinės durys ir vienuolė išstūmė mergaitę, kuri verkdama ir klykdama iš 
džiaugsmo puolė į savo mamos glėbį. Mergaitės motina ir jos palydovės taip 
greit išskubėjo iš tos nemalonios vietos, kad net neišgirdo, kaip sunkūs 
vartai užsitrenkė. 

Dukterys prisimena Eglės kuklumą ir nenorą apsikrauti žemiškais turtais 
— drabužiais, namų reikmenimis, papuošalais, baldais. Vis kartojusi: „Mums 
nieko nereikia — visvien važiuosim į Lietuvą.“ Ji daug skaitė (daugiausia 
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naudojosi vyro biblioteka) mokslo knygas, grožinę literatūrą, mėgo Fenimor 
Cooperio romanus. Namuose gaudavo „Vienybę lietuvininkų“, „Saulę“ ir | 
kitus lietuviškus laikraščius, taip pat lenkų kalba „Litwą“. (99) 

Prisimindama jaunystę dainuodavo įvairias dainas, operų arijas. Noromis 
lankydavo koncertus, operas, žavėjosi Šekspyru. Lankė lenkų aktorės 
Helenos Modžejevskos (Modjevska) spektaklius ir daugelio kitų įžymenybių 
pasirodymus, kuomet jie atvykdavo su koncertais į Scrantoną. Žavėjosi 
pianisto Igno Paderevskio ir garsaus dainininko E. Caruzo koncertais. 

Vyrui nuolat iš namų išvykstant, liūdėdavo. 

Giminės apibūdindavo Eglę kaip sentimentalią, greit linkstančią ašaroti. 
Kartais ji prabildavo pakeltu balsu, ūmai supykdavo, bet tuoj atsileisdavo. 
Turėjo aštrų humoro pajautimą. O ji pati, globojusi jaunesniuosius — 
sesutes ir broliukus — po motinos mirties, nesiliovė jais rūpintis gyvendama 
užjūryje. 


Duktė Hypatia pasakojo: 

„Norėdama apvesdinti savo seserį Bronę, Eglė žadėjo jai parūpinti gerą 
Lietuvoje, jaunuoliai vienas kito nepažindami, pradėjo susirašinėti ir Bronė 
atvyko Amerikon. Prie laivo pasitiko dr. Antanas. Kad pažintų vienas kitą, 
abu turėjo prie atlapo prisisegę po tokią pat gėlę (gal baltą gvazdiką) . .. 
Netrukus įvyko vestuvės ir jie ilgai ir laimingai gyveno Elizabeth, New 
Jersey. 

Bacevičius, kilęs iš Šakių aps., atvyko į JAV 1890 m. ir pradžioje dirbo 
spaustuvės rinkėju. Mokėsi ir baigė mediciną 1900 m. Vertėsi praktika ir 
pasižymėjo lietuviškoje veikloje. Buvo laisvų religinių pažiūrų, mėgo juokus 
ir diskusijas — tas padėjo bendrauti su Šliūpais. Dukterų manymu Bacevičiai 
buvo gal mylimiausi Eglės giminės. Bronė jai visad buvo iš seserų 
artimiausia — šeimoje jauniausioji, buvo Eglės globojama ir lepinama. Su 
kitomis seserimis ir broliais glaudžių santykių neturėjo. Jie gyveno Vilniaus 
krašte, tad skyrė dideli nuotoliai. 

Skyrė taip pat seserų Julijos ir Adelės religiniai įsitikinimai. Ypač karšta 
katalikė buvo Adelė: kelis kartus į dieną, kaip šeima atsiminė, apeidavo 
Vilniaus bažnyčias. Nors ir netekėjusi, visą amžių nešiojo auksinį vestuvių 
žiedą ženklan savo pažadų bažnyčiai. Dukters Hypatijos ryškiais vaikystės 
prisiminimais, „Teta Adė“ lankėsi Šliūpų namuose ir rūsčiai kalbėjo apie 
„bedievystę“ bei nepakankamą namiškių pagarbą .. . šventųjų paveikslams. 
Atrodo, kad ir iš brolių Eglė neturėjo paguodos. Iš jaunystės pamėgę 
keliones ir nuotykius, jie seserimis daug nesirūpino. Jau minėta, kokią 
širdgėlą Eglė išgyveno, kai Mykolas sauvališkai pardavė mylimą tėviškę — 
Ručenius. Jis vertėsi prekyba ir gyveno Druskininkuose, vėliau — 
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Varšuvoje. Brolis Vaclovas lankėsi Amerikoje prieš pat JAV ir Ispanijos karą 
ir išėjo į kariuomenę. Giminių pasakojimu, jis dingo be žinios ir pastangos 
jį surasti iki šiai dienai nevyksta. Gi Mykolas 1939 m. karo pasėkoje atsirado 
Kaune, vėliau Vilniuje, kur dirbo kaip „Valgio“ restorano vedėjas.“ (100) 
Gyvendama užjūryje daugiau kaip 35 metus, Eglė niekad nesiliovė ilgėtis 

Lietuvos — vis nesiruošė pastoviai Amerikoje gyventi. Dar jaunystėje 
eilėraštyje „Liūdnybė“ išreiškė savo troškimą: 

Yra tai laimė už visas didžiausia 

Lietuvos laisvę akimis datirti, 

O paskui žemėj prigimtoj numirti. 


Dukterys pabrėžia, kad šis motinos bruožas paliko šeimai gilų įspūdį. 
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PASKUTINIS EGLĖS GYVENIMO ETAPAS 


Lietuvoje 


Pirmajam pasauliniam karui prasidėjus Eglė ir visa jos šeima jaudindama- 
si sekė įvykius ir rūpinosi Lietuvos likimu. Dr. Jonas Šliūpas tuoj įsitraukė į 
dar platesnę veiklą: vyko Lietuvos atstatymo darbai visur, kur tik veiklūs 
lietuviai gyveno. 1914 m. jis vienas iš svarbiausiųjų Tautinės lietuvių 
pirmeivių partijos Sandara ir kitų organizacijų atstovas — dalyvavo 
įvairiuose suvažiavimuose ir jų žygiuose. Eglė, kaip visad, jo pirmoji 
talkininkė. Tik vyrui pradėjus leistis į tolimas keliones, vaikams išsiskirsčius 
iš namų, vedė vienišą gyvenimą. 

1917 m. anksti pavasarį J. Šliūpas kartu su vyriausiąja dukra Aldona, jau 
medicinos daktare, per Japoniją vyksta į Rusiją. Jo tikslas — suderinti ten 
buvusių veikėjų Lietuvos laisvės siekimus su JAV išeivių užuomojais. 1919 
m. pradžioje Londone organizuoja pirmąją Lietuvos atstovybę Didžiojoje 
Britanijoje, tampa jos pirmuoju Lietuvos atstovu. Tų pat metų pavasarį jis 
Paryžiuje kaip Lietuvos delegacijos prie Versalio taikos konferencijos narys; 
vasarą — jau Lietuvoje. 1920 m. atvyksta vėl į Ameriką, renka aukas, taip 
reikalingas jaunajai valstybei. 

Tuo tarpu visa Šliūpų šeima, nepriklausomybės kūrimo entuziazmo 
pagauta, keliasi į Lietuvą. Dr. Aldona jau nuo 1918 m. ten dirba kaip 
gydytoja. Sūnus Kęstutis, baigęs Wisconsin universitetą daktaro laipsniu su 
pagrindine specialybe fizika, 1920 m. atvyksta į Kauną ir iš pradžių dirba, 
Užsienio reikalų ministerijoje, kai ten taip buvo reikalingi žmonės, 
mokantieji anglų kalbą. Vyrui vis leidžiantis į ilgas keliones, Eglė prisilaiko 
jauniausios dukters Hypatijos ir džiaugiasi pagaliau vėl būdama kartu su 
savo vaikais išsvajotoje, išsiilgtoje tėvynėje. 

Eglės žentas, Hypatijos vyras, dr. Martynas Yčas (1885-1941) buvo 
vienas iš įtakingųjų asmenų atkuriant Lietuvos valstybę. Jis buvo kilęs iš 
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Biržų, veržlus ir energingas; dar prieš karą baigė Rusijoje teisių fakultetą ir 
kurį laiką kaip advokatas dirbo Kaune su žinomu veikėju Petru Leonu. 
1912 m. išrinktas į IV-ją Dūmą, 1913 m. kartu su dr. J. Basanavičium lankėsi 
JAV lietuvių kolonijose rinkdami aukas Lietuvių Mokslo draugijai pastatyti 
Vilniuje Tautos namus ir kt. 1914 m. karui prasidėjus energingai veikė 
Rusijoje kaip Lietuvių Centrinio Komiteto nukentėjusiems nuo karo šelpti 
pirmininkas. Voronežo miestui tapus lietuvių tremtinių centru Rusijoje, M. 
Yčas įsteigė mergaitėms ir berniukams gimnazijas ir bendrabučius. 
Turėdamas ryšių su Rusijos vyriausybe, ypač per caraitės Tatjanos šalpos 
komitetą, jis daug padėjo savo nuo karo nukentėjusiems tautiečiams. Antrą 
kartą atvykęs į JAV 1916 m., vedė Hypatiją, kuri tuo laiku buvo paskutinio 
kurso studentė Cornell universitete, Ithaca, N.Y. Kartu su žmona tuojau 
grįžo į revoliucijos chaose paskendusią Rusiją. Yčai daugiau kaip pusmetį 
gyveno Voroneže, kur gimė sūnus Martynas, pirmasis Eglės anūkas. 1918 
m. pavasarį atsidūrė Vilniuje. M. Yčas buvo kooptuotas į Lietuvos Valstybės 
Tarybą ir tapo pirmuoju nepriklausomos Lietuvos finansų ministru. 

M. Yčas pasitarnavo besikuriančiai Lietuvai taip pat ir diplomatijoje 
važinėdamas kaip vyriausybės įgaliotinis į Vokietiją, Prancūziją, Šveicariją ir 
kt. (101) Kartu su juo keliavo ir šeima, taip pat ir Eglė buvo nuolatinė jų 
palydovė. Ji su malonumu lankė kitus kraštus ir džiaugėsi Vakarų Europos 
gamta bei kultūros vertybėmis, visur stengdamasi kiek galėdama dukrai 
pagelbėti. Jos patyrimas visuomeninėje veikloje ir sugebėjimas susikalbėti 
angliškai būdavo labai reikalingas. Mūsų valstybininkų tarpe angliškai 
mokančių buvo labai nedaug. 

Vienas užsilikęs atmintyj epizodas yra labai svarbus. M. Yčas buvo 
Paryžiuje 1919 m. vasarą rūpindamasis Lietuvos delegacijos prie Versalio 
sutarties darbais. Jis stengėsi nupirkti Lietuvai Amerikos armijos atliekamų 
reikmenų per JAV delegaciją. Susidarius, kaip atrodė, nenugalimoms 
komplikacijoms, netikėtai sunkumus išsprendė Eglė. Dr. A. Senn apie tai 
rašo: 

„Tarpininkaujant poniai Šliūpienei, kuri tuo laiku buvo Paryžiuje, 
lietuviai išdėstė reikalą vieno delegato žmonai laike jos suruoštos arbatėlės 
„five o'clock tea“, o ši per savo vyrą viską sutvarkė.“ (102) 

Įgijimas už pigią kainą taip reikalingo mūsų jaunajai kariuomenei turto 
buvo nepaprastai naudingas. Eglė, turėjusi reikalų su amerikiečiais, mokėjo 
prie jų prieiti. Savo gyva intervencija ji atliko tai, ko gal nebūtų galėjęs atlikti 
niekas kitas buvusiomis sąlygomis. Tai paskutinis žinomas mums Eglės 
visuomeninės veiklos pasireiškimas. 

Apsigyvenusi Kaune, Eglė daugiausia laiko praleisdavo dukters Hypati- 
jos šeimoje ir padėjo jai auginti vaikučius. Jos vyras, Jonas Šliūpas, užimtas 
valstybės reikalais, nuolat keliavo ir retai būdavo su šeima kartu. Daug metų 
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vėliau, jau sūsenęs (ir kitą šeimą po Eglės mirties susikūręs) Šliūpas rašė: 
„Eglė Lietuvon parkeliavo 1920 m. ir, radusi anūkus, taip įsimylėjo į juos, | 
kad ėmėsi mano gyvenimu mažai besirūpinti.“ (103) Nežinia, kuris iš jų 
jautėsi daugiau vienišas. Taip samprotavo anūkė, kuri toliau smulkiai 
informavo apie paskutinius Eglės gyvenimo metus. 

Tų pačių 1920 metų rudenį Eglė panoro vykti į Vilnių aplankyti savo 
seserų ir kitų giminių. Ji buvo susitarusi kartu važiuoti su senu pažįstamu, 
lankiusiu Šliūpus Amerikoje, muziku Miku Petrausku. Tačiau spalio mėn. 9 
dieną lenkų generolas L. Želigovskis smurtu užėmė Vilnių, siena užsidarė ir 
Eglei neteko mūsų sostinės pamatyti. 

Yčams gimė duktė Eglė Ona Hypatia Šveicarijoje, vėliau dvynukės 
Evelyna ir Violetta Kaune. Senelis daugiau domėjosi pirmagimiu vaikaičių 
Martynu, o Eglei artimiausia buvo Hypatia. Vaikaitės pasakojimu Eglė ją 
kūdikystėje buvo atėmusi iš motinos, sakydama, kad gana jai vargo su tiek 
vaikų: iki trijų-keturių metų augino ją pati. Kai atėjo laikas skaityti ir rašyti, 
ji kalbėjo: „Išmoksi skaityti-rašyti, būsi rašytoja, poetė.“ 

Nors Lietuvoje gyvenant turėta tarnaičių, Eglė mėgo pati dirbti namų 
ruošos darbus, pati siuvo, mezgė ir buvo taupi šeimininkė. Visada skelbusi 
mokslo reikalingumą, stropiai sekė, kad jos vaikaičiai būtų gerai gyvenimui 
paruošti. Pati mokė juos eilėraščius deklamuoti, irgi mergaites gražių 
rankdarbių, ragino mokytis svetimų kalbų. Betgi nenorėjo, kad jos vaikai 
mokytųsi lenkų kalbos ir jiems sakydavo: „Seniau lenkiškai kalbėti skaitėsi 
„poniška“, o šiandien tik izvozčikai (vežėjai) tą kalbą vartoja“. (104) 

Pradžioje Eglė su Yčų šeima gyveno Laisvės alėjoje nr. 15, antrajame 
Donskio namų aukšte. Iš tų namų balkono Eglė galėjo vaikams daug ką 
parodyti, kas vyko naujai atsikūrusios Lietuvos laikinoje sostinėje. 

Svarbūs valstybės vyrai, veikėjai, žygiuodavo arba važiuodavo Laisvės 
Alėja arklių traukiamais fajetonais (dar tada Kaune nedaug buvo automobi- 
lių). Būdavo procesijų į Įgulos bažnyčią, kuri buvo čia pat, būdavo raitos ir 
pėsčios kariuomenės paradų, eisenų, demonstracijų, muzikos ir triukšmo. 
Pravažiuodavo ir arkliuko traukiama „konkė“ (senovinis tramvajus). Eglė su 
pamėgimu viską vaikučiams aiškindavo. Autorė turėjo progos susitikti su 
Egle 1920 m. vasarą šiame bute. 

1925 m. Yčai persikėlė į nuosavus namus Laisvės Alėja Nr. 4 (juose 
paskui įsikūrė Sovietų Sąjungos atstovybė). Vėliau Sliūpai pasistatė naujus 
namus netoliese, Parodos gatvėje. Senelei ten apsigyvenus, buvo netoli 
nueiti per didžiulį Yčų sodą Vytauto kalno papėdėje pas mylimus vaikaičius. 
Ji mėgdavo pabendrauti ir su Yčų svečiais, kurie tada rinkdavosi jų erdviame 
salione. Tai buvo laikai, kai kūrėsi Lietuvos teatras ir opera. Yčai palaikė 
pažintį su muzikais ir artistais — neretai turėjo meninius ir muzikalinius 
pobūvius savo namuose. Eglė džiaugėsi žiūrėdama į vaikų baleto pratybas. 


75 


Vienu laiku kas savaitę ten rinkosi gal 15-20 pažįstamų šeimų vaikų, kuriuos 
mokė Valstybės Teatro balerina. Akompanijavo fortepijono muzika (istori- 
nis „Knabe“ firmos intrumentas, kadaise priklausęs Varšuvos muzikui E. 
Mlynarskiui, 1940 m. atitekęs Stasiui Šimkui, būk ir dabar kažkokioje 
Kauno įstaigoje bestovįs). 

Eglė su savo žentu gerai sugyveno. Jiedu nuolat vedė diskusijas 
įvairiausiomis temomis. Nors Eglė nebedalyvavo visuomeniniame ar 
pplitiniame gyvenime, atidžiai jį sekė ir viskuo domėjosi. Juos rišo ir Biržų 
kraštas, iš kur Yčai ir Malinauskai kilę. Eglė mėgo su žentu dainuoti 
biržietiškas dainas, akompanuojant fortepijonu. Su anūkėliais irgi mėgo 
dainuoti, kartais ir pašokti — mokė juos vaikiškų žaidimų ir ratelių. 
Vaikaitė pasakoja, kaip senelė dainavo apie ,„Voveraitę žalia kepuraite“, apie 
„Ožka malė“ ir kaip ratelio šokyje mokė „Šitaip šitaip va ir va kaip 
aguonėles sėja.“ ' 

Mėgusi ūkį ir gamtą, Eglė lankydavosi Yčų įsigytame Tirkeliškių dvare 
prie Kauno, netoli „Maisto“ fabriko ir Garliavos. Didžiojo Karo pasėkoje 
trobesių vietoje liko vien griuvėsiai ir Eglės patarimai buvo naudingi 
tvarkymo ir atstatymo darbuose. Šeima čia atvažiuodavo trumpam poilsiui, 
bet visas ilgas vasaras praleisdavo Palangoje. Kadangi Jonas Šliūpas, 
paskendęs visuomenės reikaluose, buvo retas svečias savo namuose, Eglė 
vasarodavo su dukros šeima Baltijos pajūryje. Tai teikė jai daug malonumo. 
Jau nekalbant apie gaivinantį orą ir ramią mažo miestelio aplinką, čia buvo 
susirinkimo vieta seniai nematytiems pažįstamiems ir giminėms — Eglės 
seserims, pusseserėms, pusbroliams bei jų vaikams. 


Tos kelionės Palangon reikalavo ilgų pasiruošimų. Besirengdami kelis 
mėnesius išbūti vasarvietėje, šeimos nariai — kartu ir Eglė — dėliojo ir 
raišiojo krūvas daiktų — indų, konservų, naminių įrankių, net baldų — 
neužmirštant žibalo ir žvakių. Yčų viloje, kaip visur Palangoje, tada elektros 
nebuvo. Vaikaitės pasakojimu, traukiniui įvažiavus į vaikams baisų Kauno 
tunelį, senelė turėjo raminti kūdikių klyksmą, vaikų auklės riksmą, ir 
uždarame krepšyje vežamų šeimos draugų — katinų kniaukimą. Eglė 
rūpinosi visiems ašaras nušluostyti ir skaniai pavalgydinti. 


Tie traukiniai per dieną nuvykdavo į Kretingą, kur keleiviai išlipdavo. Į 
Palangą nakties mėnesienoje dar valandą-kitą važiuodavo arkliais šieno 
pridėtais vežimais arba ,,padvadomis“ pušynais kvepiančiais keliais. Duktė 
Hypatia pasakoja, kad viena kelionė Palangon vyko garlaiviu, plaukusiu iš 
Kauno į Klaipėdą, berods 1920 m. Garlaivio vardas buvo „Kęstutis.“ Eglė 
juokdamasi prisiminė keliavusi tuo pat laivu, kai ji su vaikais iš Amerikos 
atvyko Lietuvon prieš trisdešimt metų! Hypatijos atminty liko kitas 
neišdildomas įspūdis — bendrakeleivis Martynas Jankus, senas Šliūpų 
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bičiulis iš Aušros laikų, ilga barzda senelis, sėdėjo ant laivo laiptelių ir bulves 
skuto. 

Palangoje pasirodydavo ir Jonas Šliūpas, bet dažniausiai ilgai nebūdavo. 
Eglė ten sutikdavo savo seserį Bronę ir jos vyrą dr. Antaną, o kartais jų 
sūnus Vytį ir Liūdį (tada meną studijuojantį Paryžiuje). Bacevičiai pamėgo 
Palangą ir įsigijo nuosavybę, vad. Vila Angelas, su sodu ir angelo statula 
priešakyje. Atvykę iš Amerikos, Bacevičiai visų dėmesį patraukdavo savo 
prašmatnia Benz automašina (retenybė Palangoje). Skaitėsi didelė pramoga, 
kai pavežiodavo Eglę ir vaikaičius trumpoms ekskursijoms prie Šventosios 
upės, į kalną Švedų Kapais vadinamą, į grafų Tiškevičių pastatą „Vila 
Komoda“, ar toliau į Šilutę ar Klaipėdą. Būdavo ir kitų giminių, bet Bacevičiai 
liko Eglei mieliausi. Bendravo su palangiškiais, savo mamos (Malinauskie- 
nės) seserų vaikais Brone Knabikaite (vėliau Zabulioniene) ir kunigu 
Julijonu Kasperavičium. Pagaliau susitiko su savo seserimis Adele Malinaus- 
kaite, kuri tuo laiku buvo gimnazijos mokytoja Vilniuje ir su Julija Davaina- 
Silvestravičiene, kuri nuo 1919 m. buvo našle, ir po ilgų metų su savo broliu 
Mykolu. Jie retai atvažiuodavo, nes su lenkų okupuotu Vilniaus kraštu 
nebuvo tiesioginio susisiekimo. Čia lankydavosi dr. J. Basanavičius ir kiti 
aušrininkai bei senų laikų pažįstami. 


Galima įsivaizduoti, kiek Eglė rado dvasinio pakilimo ir tyro džiaugsmo 
vaikščiodama po Palangos parko gėlyną ar ilsėdamasi smėlio kopose prie 
Baltijos jūros. Gal dvasiniai jautėsi gerai, betgi fiziniai nebebuvo stipri. Eglę 
pažinę žmonės prisimena ją matę Palangoje suvargusią, skydine (thyroid) 
liauka sergančią, kartais labai nervingą. Jos sveikata pairo ir teko rimtai 
gydytis, kaip rašė vyras J. Šliūpas savo atsiminimuose. Jis tvirtina, jog su 
trumpomis išimtimis, pats ja „ligino ir slaugė“. (105) Kiek jis ją gydė pats, o 
kiek kiti medicinos žinovai, sunku pasakyti. Šeimos pasakojimais, Eglė kelis 
kartus vyko į užsienį pas vokiečių specialistus Karaliaučiuje ir į Bad 
Nauheim mineralines vonias, kas atrodo nedaug jai tepadėjo. Netrukus prie 
negalavimų prisidėjo ir širdies silpnėjimas. Yra išlikęs Eglės laiškas, kuriame 
ji aprašo savo gydymąsi Bad Nauheim. 


Vasarai baigiantis Eglei su šeima tekdavo ir vėl grįžti į Kauno 
kasdienybę. Naujai atsikūrusios Lietuvos didmiestyje tada vyko įvairūs 
parengimai, spektakliai ir visokeriopa visuomeninė veikla. Valdžios pareigū- 
nų ir vadovų žmonos kūrė draugijas, rengė arbatėles, kortų lošimo vakarus, 
balius ir kitokius pasilinksminimus. Niekas neatsimena, kad Eglė būtų 
tokiame socialiniame gyvenime dalyvavusi. Jos akiratyje buvo tik šeimos 
nariai ir keli artimesni pažįstami. Yra išlikusi nuotrauka, kurioje matyti Eglė 
su žentu dr. Mykolo Devenio ir Alenos Vileišytės vestuvių puotoje. Tačiau 
tokie įvykiai jos gyvenime buvo reti. Yra ir kita nuotrauka, kur Liet. 
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Reformatų sinodo (suvažiavimo) dalyvių tarpe Joninių metu yra ir Eglė ir dr. 
J. Šliūpas. Bet dažniausiai Eglė būdavo namuose. 

Kadangi Eglė visuomet mėgo teatrą, manytina, kad ji turėjo domėtis ir 
„Vilkolakiu“ — satyros ir humoro teatru. Jis tada ne tik Kauną, bet ir 
provincijos miestus juokino. (106) Vaidinimų tekstus, kuriuos daugiausia 
rašydavo patys aktoriai — mėgėjai, dažniausiai sudarydavo to laiko žymių 
veikėjų ir asmenų šaržai. Kliūdavo, ir Amerikos lietuviams, tarp jų ir Eglės 
dukroms Hypatijai ir dr. Aldonai (tada ji gyveno Kaune ir dirbo Raudonojo 
Kryžiaus ligoninėje). Abi dukros pasakojo, kad buvusios tame spektaklyje ir 
gardžiai pasijuokusios. Mažo ūgio blondinė ir aukšta tamsiaplaukė aktorės, 
apsikarsčiusios ilgais kailiais ir su keistomis skrybelėmis, gainiojo viena kitą 
po sceną šaukdamos: „Pas mus Amerikoje ne taip, kaip čia! Pas mus 
Amerikoje...“ Jei Eglė tada Vilkolakyje nebuvo, tikriausiai ji apie tą šaržą 
žinojo. | 

Eglės sūnus Kęstutis tuo laiku irgi buvo Kaune ir nuo 1922 metų 
profesoriavo Liet. Universiteto Gamtos-Matematikos fakultete. Turėdama 
savo artimuosius prie savęs, Eglė ypatingų pažinčių bei draugysčių ir 
neieškojo. Dukterų tvirtinimu, ji Kaune daugiausia draugavo su Liuda 
Šliūpiene (buv. Cechavičiūtė, Jono Šliūpo brolio, medicinos dr. Roko Šliūpo 
(1865-1959) žmona). Tai buvo gyva, energinga, nepaprasto vaišingumo 
moteris, keturių vaikų motina, visų giminių labai mylima. Dr. Rokas, 
vienintelis likęs Jono brolis (trečiasis, Stanislovas, gimtame ūkyje likęs, 
tragiškai žuvo dar prieš Didįjį Karą) gyveno Kaune. Kaip vienas iš steigėjų 
Liet. Raudonojo Kryžiaus ligoninės, ten daug metų dirbo. Taip pat buvo 
įvairių mokyklų ar įstaigų, kaip pvz. Lietuvos Banko, vyriausiu gydytoju. 
Nors mažiau linkęs į visuomenės veiklą kaip kad Jonas, Rokas irgi 
pasižymėjo nuopelnais Tėvynei ir žmonijai. Jo gyvenimas buvo nuotykingas. 
(107) Rusų valdžios suimtas už veiklą spaudos draudimo laikais, vėliau 
dalyvavo Mukdeno kautynėse rusų-japonų karo metu. Kelis kart kovojo 
Rusijoje ir Lietuvoje su pavojingų ligų epidemijomis. Senatvėje paskirtas 
Garliavos ambulatorijos vedėju, dirbo medicinos profesijoje iki 80 metų 
amžiaus. 

Galima tik spėlioti apie Eglės savijautą po tiek metų sugrįžus į tą 
numylėtą šalį Lietuvą. Gyveno svetur tėvynės ilgesio ženkle, nekantriai 
laukdama laisvės rytojaus išauštant. Gaila, Eglė nepaliko raštų, kurie 
išreikštų jos jausmus tuo klausimu. Kiek grįžę Amerikos lietuviai galėjo 
pritapti prie naujosios Lietuvos gyvenimo, yra plati ir jau atskira tema. 
Galima spręsti, kad Jonas ir Liuda Šliūpai abu kiek nusivylė, visų pirma dėl 
tautiečių pažiūrų į grįžusius emigrantus. Pirmaisiais nepriklausomybės 
metais daug kas Lietuvoje labai kukliai gyveno, nes karas buvo labai kraštą 
nualinęs. Į atvykusius iš Amerikos žiūrėta kaip į turtuolius. Trūko 
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supratimo apie tą sunkų darbą ir pasiryžimą, kuris buvo reikalingas tokiems, 
kurie Lietuvon atsivežė sutaupytus dolerius. O dolerio kursas buvo labai 
aukštas: 1922 m. įvedus savo valiutą, vienas litas prilygo dešimčiai Amerikos 
centų. Reiškėsi taip pat ir kultūrų bei pažiūrų skirtumas. Vietiniams buvo 
nelengva megzti ryšius su atpratusiais nuo vietos sąlygų amerikiečiais. 

Lietuvon .grįžę išeiviai aktyviai ir su dideliu entuziazmu daug padėjo 
atstatomos valstybės darbuose. Dr. J. Šliūpas nesigailėjo energijos kurdamas 
organizacijas, žadančias sudaryti Lietuvai tvirtą ekonominį pagrindą. Kaip ir 
daugelis kitų, jis čia investavo savo sunkiai įgytas santaupas. Tačiau 
amerikiečiai, nepažindami sąlygų Europoje, nepritapo prie vietinių žmonių, 
kurių tarpe, deja, atsirado apsukresnių, kartais nesąžiningų, konkurentų. 
Keletas stambių amerikiečių finansuojamų organizacijų subankrutavo, kaip 
pvz. Šliūpo vadovaujama garlaivių kompanija. Čia, kaip ir kitur, Šliūpui teko 
prarasti savo kapitalą. (108) 

Be ekonominių sumetimų buvo ir kitų priežasčių Šliūpo nusivylimui ir 
apkartimui. Per savo karštą būdą ir varomą smarkią antiklerikališką agitaciją 
įsigijo daug priešų. Lietuvos vyriausybė pradžioje rado naudinga ir reikalinga 
Šliūpą skirti įgaliotiniu į įvairias tarptautines konferencijas ir svarbias 
diplomatines misijas. Vėliau gi valdžia nebevertino senojo darbuotojo 
nuopelnų. Ne tik jo tinkamai nepagerbė kaip nusipelniusį patriotą — 
aušrininką — bet pradėjo siūlyti jam visai netinkamas tarnybas (Biržų ar 
Šiaulių gimnazijose dėstyti lietuvių ar anglų kalbą bei higieną, vėliau būti 
Palangos miestelio burmistru). Tiesa, buvo paskirtas privatdocentu Lietuvos 
Universiteto medicinos fakultete bet .. . be algos. Tik 1928 m. aprūpino jį 
kuklia pensija. Tuo tarpu jis nesiliovė kovoti už laisvamanių teises ir už 
civilinę metrikaciją, įsteigdamas Etinės Kultūros Draugiją. (109) Tad gal ne 
nuostabu, kad buvo universiteto pagerbtas Doctor Honoris Causa titulu tik 
prieš pat 1939 m. kilusį karą. 

Tokios aplinkybės buvo labai nemalonios ir Eglei. Jautėsi nepritampanti 
prie naujo gyvenimo, visuomenės pamiršta. Ūpas pradėjo kristi ir sveikata 
visai pašlijo. Dukters Aldonos pasakojimu, jau pora metų prieš mirtį Eglė dėl 
širdies negalavimo ir kitokių priežasčių buvo dažnai priversta lovoje ilsėtis. 
Tarp kito ko ją kankino ir vienintelio sūnaus Kęstučio (Keisčio) liga. Tai 
buvo retų gabumų žmogus, susirgęs džiova (vėliau, 1932.XI.15 miręs 
Varėnos sanatorijoje). Baigęs inžinerijos ir fizikos mokslus Pennsylvanijos 
Universitete 1915 m. papildė žinias ir kitur, kaip pvz. Vokietijoje, 
Miuncheno Universitete ir Politechnikume, taip pat Chicagos Universitete. 
Jau anksti pasireiškė džiovos žymės, bet jas nugalėjus, sėkmingai dėstė fiziką 
Wisconsin ir Columbia, N.Y. universitetuose. Metęs daug žadančią mokslinę 
karjerą, nuvyko Lietuvon ir dirbo valdžios įstaigoje. Vėliau dėstė Gamtos- 
matematikos fakultete Lietuvos Universitete, ir 1926 m. tapo fizikos 
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katedros vedėju. Paliko mokslinių darbų — knygų ir straipsnių anglų ir 
lietuvių kalbomis (pvz. Termodinamika, Kosminiai Spinduliai, Spiral Springs 
of Ouartz), rašė visokiomis temomis į spaudą, pats piešė karikatūras ir leido 
satyrinį žurnalą „„Ragutį“. (110) Buvo socialaus būdo, žmonių mėgiamas, 
Ypač populiarus studentų tarpe. Nors savo šeimos niekada nesukūrė, jis 
labai mėgo vaikus. Buvo didelis šposininkas, nuolat išgalvojąs pramogas ir 
žaidimus (dažniausiai aiškinant jaunimui kokį nors gamtos mokslų dėsnį). 
Puikiai skambino pianinu ir dainavo savo kompozicijos humoristines dainas. 
Jo sesers Yčienės vaikams labiausiai imponavo dėdės piešiniai ir jo linksmi 
pasakojimai. 

Kęstutis, jaunystėje apdovanotas nepaprasta fizine jėga, Amerikoje buvo 
sportininku. Šeima dar šiandien saugoja jo universitete laimėtą sidabrinę 
taurę už „shot put“ (rutulio stūmimą). Niekada nebuvo linkęs rūpintis 
savo sveikata. Artimiesiems, o ypač motinai, buvo graudu žiūrėti, kaip 
nyksta vyras, kadaise buvęs tvirtas, kaip ąžuolas. 

Tuo tarpu Eglė 1928 m. pavasarį atsidūrė ligoninėje, kur jai buvo 
padaryta apendicito operacija. Gulėjo Raudonojo Kryžiaus ligoninėje ir 
turėjo geriausių Lietuvos specialistų priežiūrą. Tarp jų buvo žinomas 
diagnostas, Eglės mėgtas dr. Karolis Parčevskis. Šeimos prisiminimais, šio 
daktaro jautrūs, o kartu ir optimistiški žodžiai, labai palengvino Eglės 
paskutines dienas. Jai ypač patiko, kad šis senovės žemaičių kilmės bajoras 
kalbėjo su ja gryna Kretingos apylinkių žemaitiška tarme. Apie Eglės ligą dr. 
J. Šliūpas rašė: (111) „Pats ją slaugiau, ne be to, kad nebūtų buvę pagalbos 
kitų gydytojų, o kartais ir seselių iš Raudonojo Kryžiaus, kuriems už tai 
tariu nuoširdų ačiū .. . Ligos metu ją lankė iš jaunystės pažįstamas kunigas 
Norkevičius ir jos giminaitis kun. Kasperavičius, taipgi jos dievotoji sesuo 
Adelė iš Vilniaus.“ 

Šeimos liudijimu, Eglė siūlomų religinių patarnavimų nepriėmė ir liko 
ištikima savo įsitikinimams. Jau nedaug laiko jai buvo likę. Apie jos 
paskutines minutes duktė Aldona taip sako: „Atėjo į ligoninę žinomas 
gydytojas diagnostas, apžiūrėjo ligonę ir pasakė, kad esą viskas tvarkoje. 
Tačiau kai tik jis išėjo, Eglė pasimirė.“ Jos išvargusi širdis neatlaikė. 
Liudvikos Malinauskaitės-Šliūpienės gyvybė užgeso 1928 m. balandžio 7 d., 
jai sulaukus 64 metus amžiaus. Paskutinį atsisveikinimą vaikaitė H.Y.P. taip 
aprašo: 


„Mes, vaikai, buvom išvežti pasivažinėti ir gėlių pasirinkti į Aleksoto- 
Linksmadvario slėnį prie Marvelės upės. Niekas mums nesakė, kad senelės 
jau nebėra. Dideliam mūsų nustebimui, mūsų surinktos mėlynos žibutės 
buvo panaudotos jos laidotuvėms. Ji jau karste gulėjo, kai mes grįžome iš 
Marvelės slėnio. Man buvo liepta savo gėlytes paduoti senelei į rankas ... 
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Buvo išspausdinti plakatai juodais rėmais su nurodymais apie apeigų 
tvarką ir su antrašte didelėmis raidėmis: , MIRĖ AUŠRININKĖ EGLĖ '. Tie 
plakatai buvo klijuojami Kauno mieste ant stulpų, sienų, tvorų. Laidotuvės 
buvo iškilmingos — karstą vežė juodi arkliai tamsiais apdangalais, lydėjo 
gedulingas maršas. Gausus būrys palydovų nužygiavo pėsčiomis iš Parodos 
gatvės Vytauto prospektu į evangelikų reformatų kapines, kur ji buvo 
palaidota. 

Eglė gavo amžiną atilsį ne svetur, o savo gimtoje žemėje. Prieš mirtį 
išsipildė jos didžiausias troškimas, apdainuotas jaunystėje rašytame eilėraš- 
tyje: „Tai yra laimė už visas: didžiausia — Lietuvos laisvę akimis datirti./ 
Eglei buvo lemta matyti nepriklausomybės aušrą numylėtoje tėvynėje.“ 
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Likęs našliu dr. J. Šliūpas vedė Grasildą Grauslytę ir 1930.X.24 jiedu 
susilaukė sūnaus Vytauto, kuris dabar yra Amerikoje, inžinierius, veiklus 
lietuvių išeivių visuomenės gyvenime. 

Praslinko daugelis metų. Eglės seserų ir brolių jau seniai nebėra mūsų 
tarpe. Jos žentas Martynas Yčas pasimirė Rio de Janeiro, Brazilijoje, 
1941.IV.5, o vyras Jonas Šliūpas — Berlyne, Vokietijoje, 1944.XI.6. Vaikaitė 
Violetta mirė Los Angeles, Kalifornijoje 1976 m. Beliko Eglės jauniausia 
duktė ir trys anūkai kurie visi gyvena Jungtinėse Amerikos Valstybėse. 
Išsipildė pranašingi Eglės žodžiai vaikams: „Jūs visi vyksit į Ameriką!“ 


ARTIMIAUSIEJI EGLĖS GIMINĖS 


Eglės seneliai iš tėvo pusės nėra žinomi, bet jos motinos Karolinos tėvai 
Jurgis ir Zuzana Kariniauskai (Korzeniovskiai) išliko gyvi šeimos atminime. 
Jie buvo skaudžiai nukentėję už dalyvavimą 1863 metų sukilime — caro 
valdžia nusavino jų turėtą Gegiedrių dvarą (Šiaulių aps., Pašvytinio par.) ir 
atėmė jiems bajorystės teises, uždraudė naudoti šeimos herbą (Nalęcz ar 
Leliva). Jiems buvo paliktas tik mažas, nepelningas ūkelis, kuris buvo 
išnuomotas, 0 patys gyveno kitur, pas vieną ar kitą dukterį. Eglės 
prisiminimu iš vaikystės jie baigė savo amžių suvargę pas dukterį 
Ibianskienę (iš jos buvo gautos informacijos apie senelių likimą). 

Kariniauskai turėjo du sūnu, Leopoldą ir Mykolą, apie kuriuos žinių 
neturima, ir dukteris — Viktoriją Mastauskienę (vyriausioji, gimusi 1834 
m.), Antaniną Kasperavičienę-Knabikienę ir Sofiją Ibianskienę. Karolina 
buvo priešpaskutinė, po jos sekė Sofija, su kuria buvo palaikomi artimiausi 
ryšiai. Ibianskienės dukterys Viktorija Burbienė ir netekėjusi Zuzana vėliau 
atsidūrė Amerikoje, Pennsylvanijoje, nepalikusios vaikų. 

Per tas motinos šeimas Eglė giminiavosi su Žakevičiais ir Kalvaičiais. Kai 
kas iš jų palikuonių tebegyvena Lietuvoje. 
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41 Įstatai, kuriuose Šliūpas siūlė, kad kunigus parapijiečiai išlaikytų savo lėšomis, 
kurias patys kontroliuotų. Jis ėmė pavyzdį iš protestantų, kurių santvarką pažino 
Mintaujoje. 

42 Vienas iš Liudos slapyvardžių „Aušroje“. 

43 J. V. Girdvainis, „„Aušrininkas“, 38 p., žiūr. toliau skyrių „Eglė — lietuviško 
teatro pionierė“. 

44 Jonas Šliūpas, „Rinktiniai raštai“, 438-470 p., 1922, Vilnius. 

45 Nežinia, apie kurį kleboną ji jam rašė — Mintaujos ar Vaškų. 

46 J. V. Girdvainis, „„Aušrininkas ...“, 16 p. 

47 „Aušra“, 1885 m., 4 ir 5 nr., 97-102 p., straipsnis, pasirašytas Šarkos 
slapyvardžiu: „Trumpa pažvalga kodėl mūsų lietuviams vargu gauti pačias 
lietuves.“ 

48 J. V. Girdvainis, „„Aušrininkas ...“, 16-17 p. 

49 J. Šliūpas, „Trumpa .. . išpažintis“, 304 p. 

50 „Lietuviškasis balsas“, 1885 m., XI.7. 

51 A. Milukas, „Spaudos laisvė ir Amerikos lietuvių organizacijų sukaktis“, 1927 ir 
1930, 614-616 p. 

52 J. V. Girdvainis, „„Aušrininkas ...“, 16 ir 17 p. 

53 Originale: „Litwini i polacy“, napisal Jan Szlupas, N.Y., 1887. 

54 J. V. Girdvainis, „„Aušrininkas ...“, 19 p. 

55 A. Milukas, „Spaudos laisvė ...“, 1930, 614-16 p. 

56 J. Šliūpas, „Jaunatvė ...“, 7 p. 

57 „Lietuviškasis balsas“, 1886 m., 1 nr., 43-44 p. 
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S. Michelsonas, „Lietuvių išeivija Amerikoje ...“, 399 p. 

K. V. Račkauskas, „Dr. J. Šliūpas, Aušrininkas ...“, 19 p. 

J. Šliūpas, „Trumputė ... išpažintis“, 304 p. 

Ten pat. 

J. Šliūpas, „Rinktiniai Raštai“, laiškai žmonai iš Baltimorės, 468-473 p. 
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129 ir 130 p. 

Tas pats, 95 p. Kun. S. Pautienius buvo žinomas veikėjas, minėtu laiku klebonas 
Baltimorėje (Lietuvių Enciklopedija, XX t., 191 p.). 

J. V. Girdvainis, „„Aušrininkas ...“, 25 p. 

Šliūpų bičiulis, ilgai pas juos gyvenęs. 

J. V. Girdvainis, „„Aušrininkas ...*, 25 p. 

K. Vairas, „Pirmoji lietuvė poetė ir veikėja Eglė“. „Kūryba“, Vilnius, 1944 kovo 
mėn., 3 nr. 

Lietuvių Enciklopedija, str. „J. Baltrušaitienė-Želvienė-Tamošauskaitė“, II t., 128 p. 
V. Širvydas, „J. O. Širvydas, Biografijos bruožai ir JAV lietuvių istorija“, 1941, 
112 p; V. Širvydas, str. „Spragota pastanga spragai užkišti“, „Vienybė“, 
Brooklyn, N.Y., 1978.I1.3, 3 nr. 

K. V. Račkauskas, „Medžiaga ...“, 469 p. 

„Vienybė lietuvininkų“, 1893 m., 26 nr., 213 p. 

„Vienybė lietuvininkų“, 1891 m., 12 nr., 85 p. 

„Vienybė lietuvininkų“, 1893 m., 29 nr., 364 p. 

V. Širvydas (red.), „Sutrumpinta J. O. Širvydo biografija“, Cleveland, Ohio, 1941 
m., 315 p. 

K. Girvilas (red.), „Kūrybingasis veikėjas dr. Kazys Drangelis“, Chicago, 1971, 
92-5 p. 

V. Maknys, „Lietuvių teatro raidos bruožai“, Vilnius, 1972, 239 p. ir toliau. 
„Vienybė lietuvininkų“, 1892 m., 464 p. 

V. Maknys, „Lietuvių teatro raidos bruožai ...“, 329 p. 

Ten pat, 239 p. ir toliau. Taip pat: B. Vaškelis, „Lietuvių teatro JAV pirmasis 
dešimtmetis 1889-1899“, „Metmenys“, 1980, 40 nr., 128 p. 

V. Maknys, „Lietuvių teatro raidos bruožai ...“, 241 p. 

Kunigas Kirminas. 

Anūkės Hypatijos žodžiais. Ir toliau jos informacija apie kun. Dembskį. 

J. V. Girdvainis, „Aušrininkas . ..“, K. V. Račkauskas, str. „Iš mano santykių su 
dr. Jonu Šliūpu“, 60-5 p. 

J. V. Girdvainis, „„Aušrininkas ...“, 
Amerikoje“, 43-56 p. 

V. Dembskis „Kankintojai ir kankiniai už mokslą“, Plymouth, Pa., 1905, 140 p. 
Ištrauka paimta iš jo biografijos „Kuningas Vladislavas Dembskis, jo gyvenimas, 
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str. „Žvilgsnis į dr. Jono Šliūpo gyvenimą 


91 Lenkų kalba Kęstučio vardas rašomas Kiejstut. 19-me amžiuje ir lietuviškai buvo 
rašoma Keistutis. Šliūpų šeima teigia, kad jų sūnus ligi galo gyvenimo laikėsi tos 
senos formos. Tik mūsų laikų kalbininkai nustatė, kad Kęstučio vardas kilęs ne iš 
žodžio keistas, bet iš žodžio kęsti, kentėti. V. D. S. 

92 J. V. Girdvainis, „„Aušrininkas . ..“, J. O. Širvydo str. „Žvilgsnis į dr. J. Šliūpo 
gyvenimą Amerikoje — mano atsiminimai“, 45-56 p. 

93 J. V. Girdvainis, „„Aušrininkas ...“, K. V. Račkausko str. „Iš mano santykių su 
dr. J. Šliūpu“, 60-73 p. „Tėvynė“ buvo Susivienijimo lietuvių Amerikoje organas, 
eina su pertraukomis iki šiol, turėjo įvairius redaktorius (K. V. Račkauskas 
redagavo 1911-1918 m.). | 

94 Dr. Martynas Yčas, „Atsiminimai. Nepriklausomybės keliai“. I t., Kaunas, 1935, 
122 ir 123 p. (Tų „Atsiminimų“ yra 3 tomai, deja, šiuo metu 3-sis autorei nebuvo 
pasiekiamas. Taip pat žiūr.: A. Senn, „Eastern European Bibliographical Series“, 
N. 1, kur cituojamas čia paminėtas aušrininkų susitikimas pagal dr. M. Yčo 
„Atsiminimus“. 

95 Dr. M. Yčas, „Atsiminimai ...", 129 p. 

96 V. Butėnas, „„Pennsylvanijos angliakasių Lietuva“, Lithuanian Library Press, Inc., 
Chicago, 1977, 310 p. 

97 Šitą epizodą autorei telefonu perdavė Hypatia Yčaitė. 

98 Lietuvių Enciklopedija, XIV t., str. „Laisvamanis“, 77 p. 

99 „Litwa“ buvo inž. Petro Vileišio inspiruotas ir finansuotas, o M. Davainos-Sil- 
vestravičiaus redaguotas žurnalas lenkų kalba, leistas Vilniuje nuo 1908 m. iki 
1915 m. Jis buvo skirtas informuoti lenkiškai kalbančius lietuvius apie Lietuvos 
atgimimo sąjūdį. Tas laikraštis patraukė lietuvybėn daug tautiečių, išsklaidytų po 
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populiarus žurnalas „Lud“ (Liaudis). 

100 Hypatia Yčaitė-Petkienė (mašinraštis). 

101 Lietuvių Enciklopedija, XXX t., 360 p. 

102 Dr. A. E. Senn, „The Emergence of Modern Lithuania“, N.Y., 1959, 136 p. 
Leidinys „Pirmasis nepriklausomos Lietuvos dešimtmetis“, M. Yčas, „Lietuvos 
vyriausybės sudarymo etapai ir jos pirmieji žingsniai“, Nida, 1955 m., 122 p. 

103 Jonas Šliūpas, „Rinktiniai raštai“, Vilnius, 1977, 87 p. 

104 Iš vaikaitės Hypatijos prisiminimų. Įsidėmėtina, kad šiame skyriuje intymesnės 
šeimos gyvenimo smulkmenos (jei nepažymėta kitaip), yra paimtos iš H. Y. P. 
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105 J. V. Girdvainis, „„Aušrininkas ...“, 39 p. 

106 Teatras, 1919 m. įsteigtas B. Sruogos, V. Bičiūno, kun. J. Tumo-Vaižganto, A. 
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„Suvienytomis sylomis 
i? proce be pelno;“ 


B 


TILŽE (886. 
"AUDA MIKS 


PERSONALIA 


DR. ALDONĄ ŠLIŪPAITĘ PRISIMENANT 


Daktarė Aldona Šliūpaitė buvo gimusi New Yorke ir ilgai praktikavo 
Brooklyne. Ten liko jos draugų ir pažįstamų, kuriuos ji vis pasigesdavo ir 
ruošėsi aplankyti, nes paskutiniuosius 15 metų praleido Santa Monikoje. 
Patiko jai čia: daug gėlių, oras gražus ir sausas, jai palengvėjo skausmai 
kojose (artritas). Sėdėdavo ji prie baseino, šildydavosi saulėje, skaitydavo, 
augindavo gėles, ypač orchidėjas. Kadangi netoli jos gyvenau, visada ją 
pasiimdavau į lietuviškus parengimus. 

Dr. Aldona viską pati tvarkėsi — pas ją būdavo švaru ir malonu, bet 
vėliau pradėjo jos neklausyti kojos, daug kartų turėjo pagulėti ligoninėje. 
Mes ją lankydavome, o kai ateidavo jos gimtadienis, kartu švęsdavome. Jai 
suėjus 90 metų amžiaus, Santa Monika Lietuvių klubas surengė minėjimą ir 
tada atrodė, kad ji šimtą metų gyvens. Buvau jos nuolatinė lankytoja, ir aš 
arba senukas žydelis nuveždavome ją į krautuves apsipirkti ar pas 
gydytojus. Ji dažnai pati pas mus ateidavo, nes gyveno netoli. Ji buvo labai 
prisirišusi prie mūsų ir Nyergest-Juškaitės šeimos, o daktaras Devenis buvo 
jai didžiausias autoritetas ir kai jo netekome, dr. Adlona sunkiai išgyveno. Jai 
buvo sunku pačiai daryti sprendimus ir kojos jau jos nebelaikė, vaikščiojo su 
lazdomis ar stumekliu, bet visada išdidžiai graži, visada pakelta galva. Turėjo 
ir vienatvės liūdesio, nes draugų vis mažėjo. 

1979 m. rugsėjo mėnesį nuvežiau dr. Aldoną į ligoninę. Jau ji ruošėsi 
namo, staiga — plaučių uždegimas. Mano sūnus dr. Algirdas Devenis 
išgirdo, kad ji labai serga ir pranešė man. Atvykau tuoj pat, bet ligonė jau 
mane tik iš balso pažino. Gydytojas sakė, kad maža vilties jai pagyti, nors 
širdis labai stipri ir ją palaiko. Tačiau po dviejų savaičių, spalio 28 d., dr. 
Aldona išėjo į dausas. 

Savo gyvenimo santaupas ji paliko Pennsylvanijos universitetui, kur pati 
buvo baigusi mokslą, pabrėždama, kad tai būtų Šliūpų vardu stipendija 
lietuviui studentui. Taip baigė savo gyvenimą darbšti ir garbinga Aldona 
Šliūpaitė. Palaidota Chicagoje, arti prie savo tėvo, Šliūpų šeimos kapinyne, 
kuriuo pasirūpino jos brolis Vytautas Šliūpas. 

Alena Devenienė 
Iš straipsnio „Vienybėje“ 1980.XII.19. 
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DR. ALDONOS ŠLIŪPAITĖS AUTOBIOGRAFIJOS 
SANTRAUKA 


„„.„. Aš, Aldona, būdama Scranton High School, buvau pasirinkusi 
tėvams patariant kursą, kurį lankant reikėjo mokytis algebros, geometrijos, 
chemijos, fizikos, istorijos, kalbų ir kitų dalykų. Kursą išėjau per 4 metus be 
didelių pastangų. 

Nors mūsų namuose religija niekad nebuvo praktikuojama, niekad 
negirdėjom kad kitos religijos būtų niekinamos. Mes, jaunieji, lankėm 
YWCA namus, kur įvairi mankšta bei sportas palaikė draugavimą su kitais 
vaikais ... Mano mintyse niekad nekilo minčių, kad tėvų galvosena ir jų 
papročiai būtų pasenę, tikėjau, kad pasaulis yra pakankamai gerai sutvarky- 
tas ir jame galima padoriai gyventi. 

Baigus mokyklą Scrantone buvo aišku, kad turėsiu eiti į universitetą. 
Noras tarnauti sergantiems buvo jaugęs į mano širdį. Tėvas pilnai pritarė 
man pasirenkant medicinos mokslus. Bet tais laikais studijuoti mediciną 
moteriai nebuvo įprasta, ne į visus universitetus buvo priimamos moterys. 
Įstojau į Women's Medical College Pennsylvanijoje 1904 m., vėliau man 
pavyko dar studijuoti Cornell universitete. 

Reikėjo prisitaikyti prie naujų sąlygų, išvažiuoti iš tų namų, kuriuose 
prabėgo tiek daug gražių vaikystės dienų. Po 4 metų baigiau medicinos 
mokslus. 

Ištekėjau būdama 18 metų, nesubrendusi, nepavyko sugyventi su vyru. 
Kai įsigijau medicinos daktaro laipsnį, pradėjau dirbti ligoninėje New Yorke, 
taip pat priiminėjau ligonius namuose. 

Dar man nespėjus prie naujų gyvenimo sąlygų prisitaikyti, prasidėjo 
pasaulinis karas, į kurį įsijungė ir Amerika. 

Asmeniškai Šliūpų šeima neturėjo dėl ko perdaug sielotis tuo, kas ten 
Europoje už vandenyno dedasi, bet kai karas pasiekė Lietuvą ir sužinota apie 
vokiečių okupacijos žiaurumus, lietuvių išeivių pulsas turėjo stipriai tuos 
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įvykius pajausti. Turint savo kraujuje nesulaikomą troškimą padėti savo 
kraštui, parūpo Lietuvos gerovė, atsirado konkrečių idėjų ir joms vykdyti 
planų. Tų planų įgyvendinimas buvo reikalingas nepaprasto pasiryžimo ir 
ištvermės. 

1917 metais būsimas prezidentas Hooveris, jausdamas piliečių gražius 
norus, nusprendė nusiųsti savo žmones kartu su materialinėmis gėrybėmis į 
karo paliestą Europą. Pirmoje eilėje susirūpinta medicinos pagalba. JAV 
Raudonasis Kryžius ieškojo savanorių, kurie vyktų į Europą gelbėti 
tūkstančius išalkusių vaikučių. Į tą akciją buvo įtraukta ir Lietuva. 

Aš, kaip gydytoja, tuojau užsirašiau ir pradėjau ruoštis į tą pilną pavojų 
ilgą kelionę. Tėvas, dr. J. Šliūpas, irgi karštai pritarė sumanymui, pasiryžo 
lydėti savo jauną dukterį. Žinojome, kad Rusijoje vyko revoliucija, žmonės 
kentėjo badą ir skurdą. Nežinota kaip ilgai vyks Kelionė, kokie bus 
sunkumai, važiuota daugiausia savo lėšomis. 

Kelionė prasidėjo New Yorke 1917 m. kovo 4 dieną. Išplaukiau viena 
laivu per Havaną, Panamos kanalą, Kristobalį į New Orelaną ir toliau. 
Keliauti per Atlantą buvo pavojinga, nes karo veiksmai siautėjo kaip 
vandenyne taip ir sausumoje. Į San Francisko traukiniu atvyko mano tėvas 
ir paskui kartu plaukėm per Pacifiką, kur kelionė atrodė saugi. Pro Havajus, 
Honolulu pasiekėm Japoniją. Matėm Jokohamą, Kobę, Nagasaki. Turėjom 
bilietą į Šanchajų, bet dėl kilusios revoliucijos Kinijoje, važiuoti neleista, teko 
sukti pro Hong Kongą, iš ten į Vladivostoką. Ten sukrėtė matyti gatvėse 
skurstantys, išbadėję lepra sergantieji žmonės. Iš Vladivostoko prasidėjo 
kelionė traukiniu per Sibirą. Ji truko ištisas dvi savaiti. Vagonai, labai 
panašūs į tuos, kokius turėjome Amerikoje (Rusijos keleiviniai vagonai buvo 
daugiausia Pullmano gamybos, VS.), buvo beveik tušti. Tėvas buvo susitikęs 
vieną lietuvį — V. Kapsuką, kitame vagone, du kartu pas jį lankėsi, bet 
nepasakojo man ką su juo kalbėjo. Jų nuomonės išsiskyrė, nes Kapsukas 
buvo bolševikų šalininkas ir nusistatęs prieš Lietuvos nepriklausomybę. 
Tėvui gi rūpėjo laisvos Lietuvos ateitis. 

Negalima pamiršti tų didelių, neaprėpiamų plotų, per kuriuos teko 
važiuoti. Iš kairės pusės matėsi negyvenama erdvė, iš dešinės — miškai. 
Traukinys dažnai sustodavo, pervažiuojant didelę upę. Kas norėjo, galėjo 
maudytis. Patogumų, tokių, kaip Amerikoje, traukiny nebuvo, teko miegoti 
ant kietų suolų, bet dėl to didelių sunkumų nejautėm, nes važiavom, 
norėdami pasiekti Lietuvą. Mums duodavo valgyti vieną sykį per dieną — 
rusiškų barščių su mėsos gabalais. Nebuvom alkani, nes sriuba buvo 
maistinga. Esant jaunam ir geros sveikatos, nuovargis neturėjo reikšmės, 
įdomu buvo žiūrėti į nepažįstamų kraštų vaizdus. 

Mano tėvas mokėjo gerai rusų kalbą, tad atsiradę Petrograde greit 
susiradom žymesnius lietuvius, kurie galėjo mus painformuoti apie padėtį 
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revoliucijos apimtoje Rusijoje. Patyrėme, kad Voroneže yra susitelkę daug 
lietuvių karo tremtinių, jų tarpe ir mano jaunesnioji sesuo Hypatia su vyru 
Martynu Yču. Be jokios abejonės nuvykom į Voronežą ir ten sužinojom apie 
būsimos Lietuvos santvarkos planavimą. 

Voroneže teko man priimti pirmąjį Hypatijos Yčienės vaiką — naujagimį. 
Jam buvo duota Martyno vardas — kaip ir jo tėvo. 

Revoliucijos metu daug žmonių nukentėjo, bet mums, lietuviams, jau 
matėsi šviesesnė Lietuvos ateitis. Kai tik paaiškėjo, kad jau tremtiniai gali 
grįžti į tėvynę, tai ir mano noras labai gražiai derinosi prie visų benamių. 
Rusijos carų laikų santvarka buvo pakrikusi, o naujoji revoliucinė dar 
nesusitvarkė, susisiekimas buvo įmanomas tik traukiniais, bet ir tie kursavo 
labai nereguliariai. Man, atlikusiai tokią ilgą kelionę, neatrodė baisu. Aš su 
savim turėjau tiktai pora lagaminų, todėl pasiruošimas nesudarė vargo. Be 
miego, be patogių sėdynių ir be padoresnio valgio teko praleisti nemaža 
dienų ir naktų. Buvau jauna, pilna entuziazmo, galvojau tik apie savo 
pareigas per Amerikos Raudonąjį Kryžių, per Herberto  Hooverio misiją 
teikti pagalbą alkaniems vaikeliams. 

Atvažiavus į Lietuvą nesijaučiau vieniša ar pasimetusi. Apsistojome tėvo 
brolio, Roko Šliūpo namuose. Dėdė Rokas buvo pirmasis Lietuvos 
Raudonojo Kryžiaus pirmininkas. Kiek pasilsėjus įsijungiau į dr. Estland ir 
Lady Paget's misiją iš Anglijos, Hooverio misijos dalinį. 

Karo metu Lietuva kentėjo medicininės pagalbos stoką, plito epidemijos. 
Turėjau nuvykti į Šilalės miestelį. Iš Amerikos misijos gaudavom pieno 
miltelių vaikams, būtiniausių vaistų. Tai nebuvo didelė pagalba platesnei 
žmonių masei, bet švietė viltis gelbėti žmones, atsidūrusius didelėj bėdoj. 

Kai karo išvargintas kraštas pradėjo grįžti į normalų gyvenimą, atvykau į 
Kauną ir pradėjau dirbti Lietuvos Raudonojo Kryžiaus ligoninėje, kuriai 
vadovavo dr. Mažylis. Darbas buvo nelengvas, visokių reikmenų, vaistų 
trūko. 

Kaunas dar neturėjo didmiesčio vaizdo. Gatvės prastai grįstos, kažkokie 
mediniai šaligatviai. Kauno gyventojus aptarnaudavo geležiniais bėgiais 
arklių traukiami vagonėliai. Aš ir nesulaukiau ten vėliau atsiradusių 
automobilių. 

Pirmieji Lietuvos valdininkai, atvykę iš Rusijos miestų, atsivežė caro 
laikais įgytus papročius ir juos bandė taikyti besikuriančiai Lietuvai. Labai 
nedaug uždirbantieji tarnautojai norėjo vaizduoti turtingąjį luomą. Pareigū- 
nų žmonos vengė savo namų ruošos, samdėsi tarnaites. Vietoj organizuoti 
gyvenimą visose srityse, daugelis ieškojo pasilinksminimų, pirkinėjo 
brangius gėrimus, lošdavo kortomis. Pažinusi Amerikos papročius, prisimin- 
davau, kaip mano motina pati rūpinosi palaikyti tvarką namuose, vaikus 
auklėti. Visa tai darė nemalonaus įspūdžio. Jau Amerikoje man rūpėjo 
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socialiniai klausimai, moters padėtis šeimoje ir visuomenėje. Pirmųjų 
Lietuvos inteligentų įpročiai man buvo ne prie širdies ir aš jų nepasisavinau. 
Vėliau lietuviai pradėjo savarankiškai gyventi ir nebegarbino tuščio ponišku- 
mo. 

Mes, Amerikos lietuviai, didžiuojamės, kad per tiek metų suteikėm daug 
pagalbos Lietuvai. Mano prigimtyje glūdėjo nuoširdus prisirišimas prie 
Lietuvos krašto ir jo žmonių, betgi jaunystės metai ir išauklėjimas paliko 
neišdildomų pasekmių. Jeigu aš savęs paklausčiau — kas aš esu — lietuvė ar 
amerikietė, tikslesnio atsakymo negaučiau. Atsakyčiau — esu lietuvė 
amerikietė kaip yra žemaičiai, aukštaičiai, klaipėdiečiai, biržėnai, dzūkai ir kt. 

Mano darbas Raudonajame Kryžiuje, ligoninėje, man patiko, pripratau 
prie aplinkos. Bet tai neilgai besitęsė, 1928 metais mirė mano mylima 
motina. Ji negalėjo priprasti prie gyvenimo Lietuvoje, jaunystėje visuomeni- 
škai veikli, poetė, čia jautėsi pamiršta. Mamai mirus visi šeimos santykiai 
pasikeitė. Brolis Kęstutis sirgo tuberkulioze ir gulėjo ligoninėje be vilties 
pasveikti. Tie liūdni įvykiai mane giliai paveikė. Pasijutau vieniša. Atgijo 
malonūs gyvenimo Amerikoje prisiminimai ir įsisąmoninau, kad Amerika 
yra mano Lietuva. 

Daugiau kaip 10 metų gyvenusi Lietuvoje, turėjau progos pažinti krašto 
sąlygas ir mano, kaip gydytojos, darbo galimybes ateity. Ilgėjausi rimtesnio 
darbo, gilinimo žinių savo profesijoje. Ilgainiui nusprendžiau grįžti į 
Jungtines Valstijas. 1931 m. visame pasauly buvo ramu, kelonė per Atlantą 
buvo patogi, su geriausiu aptarnavimu. Taip ir pasiekiau New Yorką, 
džiaugdamasi atlikta kelione aplink pasaulį. 


Iš Lietuvos jokio turto neišsivežiau, tik gyvenimui būtinai reikalingus 
daiktus ir atminimui 12 rankų darbo medžio raižytų kryželių, gintarų ir du 
paveikslu: mylimo brolio Kęstučio užsakytą P. Kalpokui mano portretą ir taip 
pat P. Kalpoko „Šaltinių Deivę“ (paveikslai yra Čiurlionio galerijoje Jaunimo 
Centre Čikagoje). 

Turėjau daug pažįstamų ir nuoširdžių bičiulių Amerikoje, tad grįžusi 
jaučiausi savo tėvynėje — visi takai mano buvo gerai žinomi. Apsigyvenau 
Brooklyne, netrukus įsigijau nuosavus namus, kuriuose gyvenau ir 
priiminėjau ligonius. Priklausiau Kings County Medical Society ir American 
Medical Association. 


Prasidėjus Antrajam pasauliniam karui ir rusams okupavus Lietuvą, 
man, kaip visiems lietuviams Amerikoje, rūpėjo kaip padėti nelaimėn 
patekusiems tautiečiams. Visi JAV lietuviai be skirtumo pažiūrų nuoširdžiai 
griebėsi padėti nelaimėn patekusiems. Įsikūrė Balfas, kurio skyriai atsirado 
visose didesnėse lietuvių kolonijose — New Yorke, Chicagoje, Bostone ir kt. 
Raudonasis Kryžius, įvairios organizacijos, paskiri asmenys, kurie turėjo 
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giminių Lietuvoje, organizavo protestus, darė žygius pas vyriausybę. Aš 
buvau paskirta New Yorko Balfo kuopos iždininke. Rūpinomės surasti 
afidevitus, stengėmės įrodyti vyriausybei, kad atvykę neapsunkins krašto. 
Dirbome visi išsijuosę, ruošėm siuntinius, pinigus, drabužius, vaistus į 
užjūrį. Gaila, kad ne visi DP supranta, kokį didelį darbą atliko Amerikos 
lietuviai — nuoširdžiai užjausdami, sąžiningai. Be tos pagalbos jie nebūtų 
galėję patekti į šitą šalį. Laukiau čia savo tėvelio su šeima, bet, deja, buvo 
atvežti tiktai jojo pelenai, kuriuos garbingai palaidojome Chicagoje 
Tautinėse kapinėse.“ 


Ir po intensyvaus 50 metų darbo, dr. A. Šliūpaitė ilgai nesilsėjo. Iki 1965 
m. dirbo Charles B. Town Hospital, kur buvo gydomi alkoholikai ir 
narkotikų paveikti ligoniai, kurių tuo laiku nepriiminėjo kitos ligoninės. Ir 
tebebuvo veikli Los Angeles County Lietuvių gydytojų dr-jos valdybos ir 
kitų organizacijų narė. Sekė medicinišką literatūrą (jos pačios keli mokslo 
straipsniai buvo paskelbti Lietuvoje žurnale „Medicina“ 1926 ir 1927 m.). 
Skaitė spaudą lietuvių ir anglų kalba, domėjosi pasauliniais įvykiais, meno ir 
kultūros gyvenimu. Mėgo žmones, parengimus, džiaugėsi kiekvienu grožio 
ir gėrio pareiškimu. 

Dr. Aldona Šliūpaitė mirė 1979 m. spalio 28 d. Santa Monikoje. Į 
atsisveikinimą su ja susirinko daugiau kaip 50 žmonių. Lietuvių gydytojų 
vardu kalbėjo dr. V. Raulinaitienė, o P. A. Devenienė šiltai apibūdino jos 
asmenį ir darbus. Pagal velionės pageidavimą jos pelenai buvo atvežti į 
Chicagą ir palaidoti Tautinėse kapinėse netoli tėvo paminklo. Paskutines 
apeigas atliko lapkričio 8 d. Lietuvių Reformatų kunigas Povilas Dilys. 
Šeimos vardu kalbėjo prof. Martynas Yčas, atvykęs iš Syracuse, N.Y. Buvo 
perskaitytas Balfo centro valdybos pirmininkės M. Rudienės raštas, 
paskutinį žodį tarė p. E. Mikužiūtė Susivienijimo lietuvių Amerikoje vardu. 

Urną su pelenais, apdengtą juodu šydu, prie kurio buvo prisegtas 
Vytauto Didžiojo ordinas, nešė brolis inž. Vytautas Šliūpas, atvykęs iš Saudi 
Arabijos, lydėjo jo sūnus Kęstutis, Hypatia ir Evelyna Yčaitės (sesuo Hypatia 
Yčienė-Žiūrienė dėl nesveikatos negalėjo dalyvauti), sekė keliasdešimt 
liūdinčiųjų. Įmetus kapan paskutinę žemės saują, buvo sugiedotas Lietuvos 


Himnas. 
EH. X P. 
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EGLĖS SŪNUS KEISTUTIS ŠLIŪPAS (1888-1932) 


„1922 m. Kaune įkurtame Lietuvos universitete teorinės fizikos dėstymo 
pradininku buvo prof. Keistutis Šliupas. Jis gana daug nuveikė, gerinant 
fizikos dėstymą, organizuojant mokslinį tiriamąjį darbą, ruošiant jaunų 
fizikų kadrus Lietuvoje. 

Prof. K. Šliupas gimė 1888 m. kovo 4 d. Jungtinėse Amerikos Valstijose 
L. ir J. Šliupų šeimoje. Jo tėvas, dr. Jonas Šliupas, buvo plačiai' žinomas 
visuomenės veikėjas ir ateizmo skleidėjas Lietuvoje, o motina, Liuda 
Malinauskaitė-Šliupienė, „Aušros“ gadynės poetė. Pradinį mokslą K. Šliupas 
baigė Skrantone; 1907 m. jis baigė Centrinę aukštąją mokyklą Filadelfijoje ir, 
apgynęs disertaciją tema „Kekulė ir benzino žiedo formulė“, gavo meno 
bakalauro laipsnį. Tais pat metais jis įstojo į Pensilvanijos universitetą 
studijuoti mediciną. Tačiau medicina netraukė K. Šliupo ir 1908 m. jis 
išvažiavo į Europą ir įstojo į Miuncheno Politechnikos institutą technikos 
mokslų studijuoti. Fizikos jis mokėsi pas prof. V. Ebertą. Vėliau K. Šliupas 
persikėlė į Miuncheno universitetą; čia jis studijavo fiziką pas prof. V. K. 
Rentgeną. Pablogėjus sveikatai, K. Šliupas grįžo į JAV ir 1910 m. įstojo į 
Čikagos universitetą, o vėliau persikėlė į Valstybinį Pensilvanijos koledžą, 
kurį baigė 1915 m. ir įgijo mokslo bakalauro laipsnį. Mokydamasis Čikagoje, 
K. Šliupas organizavo vakarinę imigrantų mokyklą, o Pensilvanijos koledže 
dirbo laboratorijos asistentu. 1915-1919 m. jis dirbo Viskonsino universitete 
asistentu, o vėliau docentu; laisvalaikiu jis parašė daktaro disertaciją apie 
vandens spūdį. 1918 m. vasarą jis dėstė fizikos kursą Kolumbijos 
universitete, o 1919 m. dirbo Jelos universitete. 

K. Šliupas mėgo sportą, muziką, pats dalyvaudavo koncertuose. Jis buvo 
pastabus ir sąmojingas, puikiai piešė karikatūras, kurios turėjo nemažą 
pasisekimą Amerikos lietuvių spaudoje. Lietuvoje 1921 m. jis leido juokų ir 
satyros laikraštėlį „Ragutis“, kuriame aštriai pašiepdavo pastebėtas nege- 
roves. 

1920 m. K. Šliupas persikėlė į Lietuvą ir dirbo Užsienio reikalų 
ministerijoje, vėliau Prekybos ir pramonės banke ir 1922 m., įsikūrus 
Lietuvos universitetui, K. Šliupas buvo pakviestas jame dirbti ir išrinktas 


Teorinės fizikos katedros docentu, o 1929 m. — tos pat katedros 
ekstraordinariniu profesoriumi. 1926 m. jis buvo išrinktas Fizikos katedros 
vedėju. 


Jo sveikata vis blogėjo, vis labiau ir labiau kankino plaučių tuberkuliozė. 
1923-1924 m. K. Šliupas laikinai nutraukė darbą ir išvyko gydytis į Vakarų 
Europą. Čia jis aplankė Šveicariją, Italiją, Austriją, susipažino su tų šalių 
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universitetų fizikos laboratorijomis. 1930 m. lapkričio ir gruodžio mėnesiais 
K. Šliupas buvo išvykęs gydytis į Prancūziją, aplankė visą eilę fizikos įstaigų. 
1931 m. jis lankėsi Rygoje, Taline, Helsinkyje. 1931 m. prof. K. Šliupas 
atsisakė vadovauti katedrai, o 1932 m. išvyko gydytis į Aukštosios 
Panemunės, vėliau į Varėnos sanatoriją. 1932 m. lapkričio 16 d. prof. K. 
Šliupas mirė. 

Prof. K. Šliupas Lietuvos universitete dirbo neilgai (nepilną dešimtmetį), 
bet nuveikė daug, skaitė atskirus fizikos kursus (teorinės fizikos, termodina- 
mikos ir fizikos istorijos), vadovavo studentų laboratoriniams darbams, 
dirbo mokslinį darbą. Jo paskaitos buvo turiningos ir įdomios. Kad būtų 
lengviau mokytis studentams, prof. K. Šliupas paruošė paskaitų kursą, 
parašė daugiau kaip 300 puslapių mechanikos kurso vadovėlį, pavadintą „Šis 
tas iš mechanikos“. Lietuvos universiteto Technikos fakulteto mokslinė 
taryba šį leidinį pripažino spausdintinu, bet dėl lėšų trūkumo jis nebuvo 
išleistas. 

Prof. K. Šliupas buvo fizikos mokslo tiriamojo darbo pradininkas 
Lietuvos universitete. Jis domėjosi taip pat mechanikos problemomis. 
Mechanikos srityje jis padarė keletą eksperimentinių darbų, iš kurių 
svarbiausi yra šie: dinaminis būdas Jungo moduliui matuoti (šis būdas 
naudojamas fizikos laboratorijose ir dabar), būdas labai plonoms kvarcinėms 
spyruoklėms gaminti iš amorfinio kvarco ir kt. Tai buvo pirmieji mokslo 
darbai Lietuvos universitete, jie buvo atlikti ką tik besikuriančiose fizikos 
laboratorijose. Taigi pedagoginė ir mokslinė prof. K. Šliupo veikla yra 
gražus pavyzdys, parodantis, kiek daug galima nuveikti ir labai sunkiomis 
sąlygomis, tik reikia didelio ryžto ir meilės darbui.“ 


Prof. K. Šliupo moksliniai ir metodiniai darbai 


1 Doc. K. Šliupas. Dinaminis būdas Youngo moduliui nustatyti. „Technika“, Nr. 3, 
1927, 171-177 psl. 
2 Doc. K. Šliupas. Spyruoklinės plunksnos iš kvarco. „Technika“, Nr. 3, 1927, 90- 
93 psl. 
3 Prof. K. Šliupas. Trys dalykai iš eksperimentinės fizikos. „Kosmos“, Nr. 9, 1926 
m., 321-324 psl. 
4 K. Šliupas. Antrasis termodinamikos dėsnis. „Technika“, Nr. 2, 1925 m., 61-81 
psl. 
5 K. Šliupas. Spiral Springs of Ouartz. „Nature“, June 20, 1925, p. 943. 
6 K. Šliupas. Šis tas iš mechanikos. Mechanikos kursas, rankraštis, apie 300 
puslapių. 
7 K. Šliūpas, ,Spinduliavimas“. Rankraštis. 
Lietuvos fizikos rinkinys, VIII, Nr. 5-6, 1968. 
(Šio rašto rašyba nekeista). 
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EGLES ŠEIMA IR APLINKA 


Aldona, 1903 m. 


1 


l 


S E S i T airiai 


Vaškų bažnyčia, kur yra ligi šių dienų Medinė koplyčia — bažnytėlė, statyta 
išlikę nemaža religinio meno vertybių. Vaškų kapinėse 1861 m. 


Mintaujos tvirtovė — Kalavijuočių Ordino 1265 m. statytos pilies palikimas. 


Eglės motina, Karolina K. Malinauskienė, mirė jauna apie 1875 m. palikdama šešius 
našlaitėlius. 


Kryžių viršūnės Vaškų apylinkėse. Dail. Antano Jaroševičiaus piešiniai. 


Lietuvos dvarelis, panašus į Eglės tėviškę Ručenius. Iš 1812 m. Napoleono laikų 
gravūiros. 


Biržų pilis pagal seną graviūrą. Lietuvos didikų Ev. reformatų Kunigaikščių Radvilų 
sostinė. Eglė Biržuose lankė reformatų kunigo žmonos Močiulskienės mokyklą. 


Istoriniai Šliūpų namai 
Scrantone, kurie 

ir dabar tebestovi. 

A. Kezio nuotrauka, 


Tada po Laisvės Alėją keleivius 
vežiodavo „„konkė“. 


Kauno panorama iš Vytauto kalno. Čia 
Eglė praleido savo paskutinius metus. 


Jono ir Liudos Šliūpų vestuvės 1885 m. rudenį. New York, N.Y. 


Eglės šeima: seserys Julija, Adelė, brolis Mykolas ir globėja Želevskienė. 
Vilnius, apie 1900 m. 


Šliūpų namų draugas kun. V. Dembskis. Scranton, Pa. apie 1902 m. 


Kun. Dembskis su B. Bacevičiene, L. Šliūpiene, M. Gustis ir A. Šliūpaitė. 
Capouse Ave. sode. Scranton, 1902 m. 


Dr. J. Šliūpo vaistinė Scrantone, 421 Penn. Ave. 
Kairėje — sūnus Kestutis 1900 m. 


Liuda 
Aldona, Scranton, Pa. 1902 m. 


ir jaunos dukrelės Hypatia ir 


Aldona Šliupaitė vaikystėje. 
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M. Valentinavičius ir visa Šliūpų šeima Liudos sesers Bronės vestuvėse su Dr. A. 
Bacevičium, Scranton, 1900 m. 


Seselės H. ir A. Šliūpaitės 
Scranton Pa. apie 1902 m. 


p 


Liuda su seserim Brone ir jos 
vyru apie 1900 m. 


J. Šliūpas, 
jaunas gydytojas Scrantone. 
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Hypatia Šliūpaitė — studentė apie 1913 m. Jaunas mokslininkas Kęstutis Šliūpas. 


Šliūpų ūkis Oakley Farms, Pa. 1909 m. 


L. ir J. Šliūpai prie savo namų Main Ave., 


Scranton, apie 1913 m. Eglė dirba savo ūkyje apie 1908 m. 


Juozas Tumas-Vaižgantas, 1869-1933, Mikas Petrauskas, 1873-1937, muzikas, 


kanauninkas, rašytojas, publicistas, dailio- = chorvedys, kompozitorius, spektaklių 
sios literatūros kūrėjas, tautinio atgimi- rengėjas, sukūręs pirmąją lietuvišką 
mo įkvėpėjas. operą. 


KAI KURIE ŽYMŪS LIETUVOS VEIKĖJAI BENDRAVĘ SU EGLE 


Albinas Rimka, 1886-1944, visuomeni- 

ninkas, ekonomistas, vienas iš Am. liet. Karolis Račkauskas-Vairas, 1882-1970, 
tautinės Sandaros kūrėjų, Lietuvos uni- spaudos darbuotojas, rašytojas ir vertė- 
versiteto profesorius. jas, daugelio knygų leidėjas. 


L. ir J. Šliūpai su 
dukromis 25 m. 
vedybų sukakties proga. 


Svečiai iš Lietuvos 

M. Yčas ir Dr. J. 

Basanavičius su 

J. Šliūpu, Scranton'e 
1913 m. 

Foto A. Šliūpaitės. 


M. Yčas su žmona ir sūneliu Martynu. Hypatia ir Martynas Yčai su vaikais apie 
Vilnius, 1919 m. 1925 m. Palangoje. 
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J. Šliūpas su anūkėliu Paryžiuje, 1919 m. 


Du daktarai: J. ir A. Šliūpai kelionėje 
Europon, 1917 m. 


Liuda ir trys daktarai: J. Basanavičius, A. Bacevičius, J. Šliūpas. Palanga, 1924 m. 


Tiškevičių rūmai Palangos parke (dabar — Gintaro muziejus) 


Trijų Jonų — dr. Šliūpo, prof. Jablonskio, dr. Basanavičiaus — vardinės Palangoje 
1924 m. Jų tarpe yra žymių veikėjų, asmenų, turėjusių artimus ryšius su Egle. 
Apačioje žemėje sėdi — 9-ji iš kairės Bronė Bacevičienė, o 14-ji iš dešinės A. Vileišytė 
(vėliau Devenienė); už jų sėdi 3-ji iš kairės Eglė, toliau už solenizantų 6-sis iš dešinės 
A. Bacevičius; stovi tarp Jablonskio ir Basanavičiaus Vac. Biržiška, o paskutinėje 


eilėje, kiek į dešinę nuo centro, pati aukščiausioji — dr. Aldona Šliūpaitė, o prieš ją 
Hypatia Yčienė. 


EGLĖS LAIŠKAS IŠ ELIZABETH, N.J. 
1919 m. BALANDŽIO 6 


N. B. Laiškų kalba netaisyta 


Mylimiausi mano Pacyke, 

Ačiu už tavo ilgą laišką kur aprašei man visas baisenybes. Bet atejo 
podraug ir Tėvo laiškas kur liūdniausia žynia man praneša kad mano 
brangiausi sesuo numirė. Taip man tas baisu, aš vis laukiau valandos su ja 
pasimatyti, pašneketi ... o če staiga pasimirė. Galiu sakyti vienintėlė iš 
šeimynos kuri teip mane ir Jus milėjo. Tegul jos skaisti, padori dvasia ilsisi, 
pas mane ji givens kol akis užsimerks. ... Aš suprantu pavojų Aldės, ko ji 
tame pragare pasiliko? Žynau, kad ją vadinai pas save, bet ji nėjo . . . Bronės 
sveikata sumenkėjo labai, sirgo po kelis sykius influenza. Kaip man sunku, 
kad Tėvas nors būtų. Tu mane kvieti vienval kad aš atvažiuočiau, bet aš 
manau kad nie apsimoka. Dalykai baisei eina, aš nie matau kad taika eina 
geryn. Karė siaučia dabar o kaip toliaus bus nie žynia. Mes čion su Jurgeliute 
eisime pas Y.W.C.A. prašyti pagalbos Lietuvai ... Galėtumet per „„Tevynę“ 
mane pasiekti ... Aš nie žynau kur tu esi, ar Šveicarijoje, ar Paryžiuje. Čion 
praneše Savickis kad Jūs abudu Paryžiuje. Ir tą laišką rašau pas Tėvą. Kažin 
kaip tai kad Tėvas nie turi jokio susinešimo su Paryžium? ... Pas mus 
kuningai baisei pasipūtę kaip laimėjo Kaune. Žmonės šėlsta kam kuningai 
laimėjo ... Labai nie maloni sytuacija... Man rodosi kad Tėvas nie 
reikalingas Londone. Kaip gali tegu vietinei visi daro. O man nei smagu nei 
ramu vienai gyventi. Aš nie turiu vilties kad Lietuva mažiute užsilaikytų 
tarpe galingų viespatijų ir atremtų juos. Nėr spėkų nei vienybės pas 


lietuvius ... Taigi mudu su Tėvu būsime Amerikoje ir lauksime Jūsų... 
Kiek man laimes buvo skaititi apie tavo šeimynos gyvenimą. Tikrai 
stebuklingas kūdikis Marčiukas! Taip geras ir protingas ... Kiek man 


baimės apie Jus! Tokios ligos, gyvenimas suspaustas. Ačiu tau ir Martynui 
už tokį interesą mano gyvenyme. Aš piningų daug nie turiu bet užtenka 
man prgyvenimui Aš esmi visados namie, užsiimu po senovei namų darbu 
bei mezgimu. Dilbaitienė, Algirdas Živatas ir Vacius gyvena pas mane, tai 
mano burdingerei. Bet kaip noriu išvažiuoju ant kelių dienu . . . Jau Živatas 
štoro neturi, bus pas mus „Dry“. Girtuoklei šelsta, petycijas siunčia, sako 
darbininkai „no beer, no work.“ Aš manau Jums Lietuvoje Živatas 
prisiduotų prie pačtos ar tokios panašios vietos. Jis labai nori į Lietuvą 
keliauti. Po senovei jau dirbu apie daržą. Kaip palikai pas mus, teip ir tebėra. 
Tik liūdna, tusčia, nie turime čion nei draugų nei nieko. Svetimi visi. Keistys 
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Iš EGLĖS LAIŠKO DUKRAI HYPATIJAI, RAŠYTO AMERIKOJE 1919 m. 
BALANDŽIO 6 d. 


BAA L je ias aki ais 


AM aaa, uk > 
Vrania Ša kiaia 


ki 5 aaa ai ili 
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po senovei Madisone ... Keip pamastau apie vargą Jūsų kelionės nets 
plaukai siausiasi .. . Rašyk man tankei, apie mažiausią dalyką. Dabok savo ir 
savųjų sveikatą ... Bučiuoju 

Tavo Mama 


Paaiškinimai 


Eglė rašo visai viena likusi Scrantone, nuvykusi pas seserį Bronę Bacevičienę į 
Elizabeth, N.J. Sūnus (čia vad. Keistys) dėsto Wisconsino universitete), kiti šeimos 
nariai Europoje. Jonas Šliupas (laiške vad. „Tėvas“) Londone organizuoja pirmąją 
Nepriklausomos Lietuvos Pasiuntinybę; duktė Dr. Aldona (vad. Aldė) Lietuvoje 
kovoja su šiltinės epidemija; duktė Hypatia (vad. Pacykė), žentas ir naujagimis 
anukas Marčiukas tada buvo Paryžiuje, kur Martynas Yčas dalyvavo Lietuvos 
delegacijoje prie Versalio Konferencijos. „Brangiausi sesuo numire“, tai buvo Julija 
Davaina Silvestravičienė, 1919 m. mirusi Vilniuje nuo šiltinės. „Jurgeliūtė“ — 
žinoma veikėja Petronėlė Jurgeliūtė. „Tėvynė“ yra lietuvių laikraštis iki šiandien 
išeinąs Brooklyn, N.Y. „Živatas storo neturi“ — Ž. turėjo krautuvę kur pardavinėjo 
alkoholinius gėrimus. „(Bus pas mus Dry“ — tais pačiais 1919 m. Amerikoje įsigalėjo 
„Prohibition“ (alkoholinių gėrimų draudimas). Minimas „Savickis“ kuris padėjo Eglei 
susisiekti su savaisiais, buvo Lietuvos diplomatas Jurgis Savickis tuo laiku greičiausia 
buvęs Paryžiuje. Susisiekimas tada buvo blogas ir pasaulio padėtis netikra. Eglės 
minima „varginga kelionė“ yra dukters Hypatijos, dukters Aldonos ir anukėlio 
Marčiuko kelionė ešalonu (karišku traukiniui) iš Voronežo, Rusijos, į Vilnių. 


Es M. B, 
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IŠ EGLĖS KŪRYBOS 


LIETUVOS MIŠKAI 


O miškai mūsų Lietuvos žali, 

Kas gi tarp jūsų paslaptį rast gali? 
Visi tik kraštus gal kiek pažino, 

O toliau eiti tiktai ketino ... 


Niekas nedrįsta ten nukeliauti. 
Nei žolynėlį margą nurauti. 

Juk stovit jūsai ant kapų tėvų. 
Ant vietų, kurios gal buvo dievų. 
O jūsų medžiai, kaip tėvai seni, 
Žaliuojat puikiai tėvynei vieni 

Ir kaulus tėvų mūsų kavojat, 

Tik praeitinę baisią dūmojat. 


O seni medžiai kad prakalbėtų, 
Kiek gi jie žinių dėl mūs pridėtų! 
O kad jie visi, visi ištartų, 

Kiek kraujuos buvo Lietuva kartų? 
Žalieji miškai, gražybė mūsų, 
Koksai tylumas tenai tarp jūsų... 
Upelis tylus sidabro plaukia, 

Vėjelis tylus verksmingas kaukia, 
Bet miškas žino, jo tai nebaido, 
Kad tarpe vėjas verksmingas klaido. 


Ąžuolas senas apsamanavęs, 

Ne vieną kirsmą kryžeivių gavęs, 
Kaip atminimas garbingų tėvų 
Stovi tarp žalių kvietkuotų pievų, 


O pakalenijos jaunos medelį 
Glaudžia prie savęs šakom senelis 
Ir praeitinę jam apsakinėja, 
Jaunuosius visus tuo jis penėjo. 


101 


O tarp pilučių, mažų kalnelių 
Guli per amžius kaulai senelių. 
Ir kartą visi gentys čia šoko, 
Katruos pražudė pikti kryžiokai. 


Amžiai praeina, o jūs vienodi 
Kaipo užkeikti — gal tėvų žody ... 
Ant jūsų laužų kiti išdygsta, 

Ir taip ta gentė niekad nenyksta. 


Eglė aukštdangė sniegu apklota 
Kaipo skraiste seno vaidilioto 

Ir puikiai, puikiai į dangų žiūri, 
Kad tarp Lietuvos vietą ji turi... 
Niekas tų medžių laužo neėmė 
Nei iš jų naudos dėl sav nesėmė. 
Ten, kur išdygsta, tenai sudžiūva, 
Baig pelenoti, ir taip supūva... 


O kada vėtros, griaustinis ūžia, 
Kad jau žaliuojant žaliam gegužy, 
Jei kokį medį vėtra nutraukia, 

Tai graudulingai su žvėriais kaukia. 


Ir lenkiant šakas jūsai, pušelės, 
Glaudėtės arčiau savo seselės, 

Eglės ar liepos, — jūs stovit visos 
Tokios aukštdangės ir tokios tiesios ... 


„Aušra“, 1884, 4 nr. ir „Unija“, 1884, 4 nr. 


Į NEMUNA 


Plaukia Nemunas ant mūsų platybės, 
Jisai priduoda Lietuvai grožybės; 
Plaukia tarp pievų puikių ir kvietkuotų, 
Tarp tamsių miškų, ąžuolų šakotų. 
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Dugnas jo aukso, o vanduo mėlynas: 
Jam loc veidrody atsispind eglynas, 
Ir traukia širdį jis savo puikumu, 
Nuo senų senovės laikų didumu. 


Oi Nemunėli, mūsų gražiausias, 
Tujen praeitį žinai juk geriausiai, 
Tujen stebuklų vaizdus juk regėjai, 
Amžių paslaptis sunešė tau vėjai. 


Nemunas — upių mūsų vadovas, 
Gražus, mėlynas, bet rūstus kai Kovas. 
Į jį visi upeliai mažesni suplaukia, 

Ir visi uždami plaukia. 


Oi Nemunėli! Šiandien blogai liko: 

Kiekviens mus plėšia — kam tiktai patiko... 
Ir skurdu, skurdu: neturim mes genčių, 
Nedaug tėr brolių gerai mislijančių. 


Nemune senas, sukelk Gediminą, 
Sukelk jo garbę didumo amžino! 
Sukelk kareivius, kad tėvynę gintų, 
Su stipriais pečiais jos griūvį paremtų. 
Gedimino sūnūs šiandien sumažėjo, 
Senovės garbė juos“ supelenėjo, 

Liko visokiais lietuvių saujelė, 
Klaidžioj loc miške paklydus avelė. 


Yr sopulinga, Nemune mano, 

Kad nėr kareivių iš to laiko seno, 
Kad mums tėvynė liek be apgynimo, 
Maž kas besirūpin iš mūsų jaunimo. 


Nemunas plaukia, vanduo mėlynuoja, 
Ant jo vilnelės tylios sidabruoja . .. 

Tik jo vienodi laikai ir gadynė — 

Dar jo liuosybės nieks, nieks nesumynė. 


„Vienybė Lietuvininkų“, 1896 m., 18 nr., 217 p. 
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Liudvika Malinauskaitė-Šliūpienė — Eglė yra 
autorė komedijėlės „Netikėtai“, kuri buvo parašyta 
ne vėliau kaip 1885 m. ir išspausdinta 1910 m. 
Kadangi kitų to laiko autorių scenos vaizdeliai 
pradėta spausdinti tik nuo 1890 m., daugiausia šio 
šimtmečio pradžioje, Eglė laikytina = mūsų 
dramaturgijos pirmtakūnų eilėse greta Fromo 
Gužučio, G. Petkevičaitės ir kitų. 


IŠLEIDO SCENOS MYLETOJAI 


NEMKETAI 


KOMEDIJA 
TRIJUOSE AKTUOSE 


B 
Paraše AGLE, 


cd 


“7 
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SPAUDA “KOVOS" 
1815 E, MoyAMENSING AVENUSE, 
PEaILADELPELA, PA, 
1910. 
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VEIKIANČIOS YPATOS, 
=0=— 


BALTRUVIENĖ, našlė, 
ONA, jos duktė, 

JONAS, jų tarnas. 
AGOTA, jų tarnaitė. 
DĖDĖ JUOZAS, kaimynas. 
KŪMA ŽIBUTIENĖ, 
MAUŠA, 


Viskas atsibūva Lietuvos bažnytkiemyje, 


UNIVERS:7y 


OF 
PENNSYLVANIA 
LIBRAKIES 
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AKTAS L 
Paprasia kaimiečio grinčia. 
| SCENA I. 

į BALTRUVIENĖ, (vaikščiodama po grinčią 
| ruošiasi). Sunku MHkti našle! Ana, amžiną atsilsį, 
mano Baltrus buvo geras žmogus... rods ne sykį 
užsigerdavo, bet tai nieko! Ne sykį ir apstumdė 
mane, bet vis gi vyrą turėjau... Kitaip žmonės 
žiūrėjo... (eina prie veidrodžio) Ol dar aš ne teip 
sena, dar galiu laimę patikti. Bet Onytė dido- 
ka... turi 17 metų... tai pražystantis kvietkas... 
(šeina Agota). 
BCENA II. 
AGOTA. Gaspadin, aš dabar galėsiu nu- 
bėgti į Strungius to sieto. 
BALTRUVIENĖ. Nubėgsi kitą sykį. Tau 
Mikas Iabjau rūpi, kaip sietas... Ar girdi, kad 
tu man ten teip tankiai nebėgiohum, — aš tau 
kada gerą brūklį paimsiu. (Agota neužganždinta 
greitai apsisuka ir išeina). 


SCENA II. 


BALTRUVIENĖ. (kraipydama galvą). Jau 
tik tos mergos! f ką Šiuos laikuos pavirto... Kad 
jau nors vyras būtų kokis... Mes būdavo kita- 
dos... (įeina Mauša). 


SCENA IV. 
MAUŠA. Labą ryt, gaspadin. 
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BALTRUVIENĖ. Labą, labą. Ką pasakysi, 
Jokūbo sunau, 

MAUŠA. Nu, viskas gerai; kailiai ir kiau- 
šai atpigo. 

BALTRUVIENĖ, Tu tik apie tai; tau tas 
tik ir rūpi. Aš tau šiandien nė vieno kiaušo ne- 
parduosiu. 

„MAUŠA, Ai, vai, kas tai yra; juk jūs man 
ir teip kalti. Juk žinai, kad už skepetą ir vilno- 
nį andaroką... 

BALTRUVIENĖ Tylčk, smarve! mat da- 
bar jam tuoj pinigų ir kažinko... Kaip bus po 
veselijai, tai atidūosiu. 

MAUŠA. Veselijalt,,. teip, turite dailią 
dukterį; ai, vai, ji dailesnė už mano Rifkę. 

BALTRUVIENĖ. Ne apie dukterį kalba, 

MAUŠA. Nu, apie tamistą?,., Ui, kalba 
žmonės, kad jūs ženijaties su tam senu Juozu. 

BALTRUVIENĖ, Juozas tos dienos nesu- 
lauks, o aš galiu ir gerą, jauną vyrą gauti. 

MAUŠA. Ai, vai, jūs toki jauna, ui kad 
mano Sorč toki būtų... Nu, bet jums į veseliją 
kiek ko reikės. Turiu aš karolius ir skepetą, 
tokią, kaip mūs jagamasčio gaspadinė pirko... 
ai, vai, kas tai per mergina, ji perka, ji pinigus 
moka, ji gali visados mokėti. 

BALTRUVIENĖ. Tylšk nelojęs; aš netu- 
riu pinigų, ale Žemę, — aš gaspadinė .. 

MAUŠA. Gaspadinė be“ gaspadoriaus, tai 
kaip žydas be Šabo... Kur jūs linksmybėt Eikit 
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už tam seno Juozo: jis pinigus turi; ai, vai, 
koks tai žmogus! 

BALTRUVIENĖ, Tylčk apie tą. Kaip tu- 
rėsi skepetą su ilgais kutais, tai atnešk man, 

MAUŠA. Kaip tik suspesiu, aš ją čia at- 
vežšiu, Jau šabas netoli. Aš... likit sveiki...(jam 
tą bekalbant įeina Agota; praeidama pagriebia 
Maušą už pečių ir porą kartų smarkiai apie save 
apsuka). 

BALTRUVIENĖ. Na, tu patranka, ar ne- 
siliausi. ( 4gota, pagriebusi skepetą nuo suolo, užsi- 
mela s0u ant galvos ir išbėga). 

MAUŠA. (paleistas ginasi su lazda ir kartą 
smarkiai užsimojęs, smogia priešai save į grindis). 
Gaspadin, ar ta jūs merga pasiuto, ar ką? 

BALTRUVIENĖ. Žinai kokios dabar mer- 
gos. Ką jau ir šnekėti. 

MAUŠA, Tegu jam valnias kur...(atsikve- 
pia) uf... bet, gaspadin, man jau reik eiti..-likit 
sveiki. ( Zauša išeina, įeina Ona). 


SCENA V. 

ONA. Mama, Žibutienė ateina; pasitikti ją 
reikėtų. 

BALTRUVIENĖ. Gerai, gerai, vaikeli. 
(išeina). 

SCENA VI, 

ONA. Vai kaip man liūdna, kaip aš pamis- 
linu apie mūsų Joną... Kad tai jis būtų ūkinin- 
ko vaikas!.., Kad nebūtų mūsų tarnu... Gal jis 
ir išreikštų man savo meilę... Kas čia reik dary- 
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ti? Mama mislija apie mane, kaip apie kokį kū- 
dikį, bet aš myliu Joną ir gana, teip, kad kažin- 
kas būtų, jis bus mano ir tiek! (įeina „Ionas). 


BCENA VII, 


JONAS. (apsidairo nedrąsiai) Onele, ar čia 
nėra mamos| 

ONA. (juokdamosi) Mamos nėra, bet aš čia, 

JONAS. Man reikia klėties takto, tai ir 
atėjau čia todėl, 

ONA. Ar tave čia tiktai raktai atvijo, ar 
kas kitas? (juokiasi). 

JONAS, (liūdnai) Tarną kas gal daugiau 
atvyti. (Agota pasirodo durise, bet, pa mačiusi juodu 
nusišypso, pasitraukia atgal ir įš Ito priveria duris) 

ONA. (rūsčiai) Tarnas ir tarnas! Užmirštum 
apie tai; aš nematau kuo tu blogesnis už mane. 
Ak, Jonai! koks tu esi navatnas, — tu nieko 
nenumanai... (įeina Baltruvienė su Žibutiene). 


BCENA VIII. 


ŽIBUTIENĖ, Sveiki, drūti vaikučiai, se- 
niai bebuvau čia. (ima Oną prie savęs ir žiūri) 
Užaugai, dukrele, lyg pinavija, — raudona ir 

ONA. Ot, juokus iš manęs darote... kodėl 
teip nesilankote, jau buvome ir pasiilgę. 

ŽIBUTIENĖ. Kas Dievui tarnauja, tas 
žmonėms negali. Kad žinotumet, kiek stebūklin- 
gų vietų apėjau, kiek graudžių pamokslų išklau- 
siau, (dūsauja) o kiek kunigėlių mačiau, — nie: 
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kad tiek linksmybių neapturėjau, kiek Šią va- 
sarą... Kūmute, jūs visai nematyt per atlaidus... 
BALTRUVIENĖ. Norččiaa ir aš, bet dar- 
bai ir namai... 
ŽIBUTIENĖ. Onelę palikus galštum kur 
nueiti, šian ar ten; Onelė juk jau merga, 
BALTRUVIENĖ. Merga! štai tau dar kū- 
dikis... lyg aš jau senai, 
ŽIBUTIENĖ. Kūma lyg rožė, o daktė lyg 
lelija. (Ona su Jonu juokiasi ir išeina per duris). 


SCENA IX. 


BALTRUVIENĖ. (1yg ir išmėtinėdama) Kū- 
mute, nekalbėk apie Onelės amžį ir gražumą: jinai 
dar kūdikis. 


ŽIBUTIENĖ. Kūdikis —17 metų!,.„Gautum 
jau žentą. 

BALTRUVIENĖ. Ką čia niekus kalbi apie 
žentą. (nuleisžama akis ir knibinėdama apie žiūr- 
stą). Aš dar manau apie duoną dėl savęs. (įeina 
Agota ir numeta skepetą ant suolo). 


SCENA X. 

BALTRUVIENĖ. Agota, ar jau viską su- 
dėstei ten... (rodo ranka į kiemą). 

AGOTA. Kad aš dar nepradėjau. 

BALTRUVIENĖ. Na gi, kad tave paibeliai 
tu, vejavaike, Kur gi tu beldeisi? 

AGOTA. Aš tuojau einu, gaspadin. (skubiai 
išeina), 


— = 
BCENA XI, 
BALTRUVIENĖ. Jau tik tos tarnaitės! Į 
ką jos dabar ir pavirto 
ŽIBUTIENĖ. Gana jau, kūma, gana; ką jau 
ir kalbėti: anė joms brostvų reikia, anė nieko! 
BALTRUVIENĖ. Ale kas ten joms rūpės. 
Ana mūs šita, kada tiktai atitrūkdama laksto ir 
laksto pas kaimynų bernuką. (girdėti dainavimas 
už scenos). 
Vai aš smagus vyras, 
Mėgstu išsigerti, 
Ar tai nepagyras: 
Laimę galiu stverti. 
(įeina senyvas dzdė Juozas). 


SCENA XII, 


DĖDĖ JUOZAS. Sveikos gyvos moterėlės.... 
na tai aš tarp jūsų būsiu lyg erškėtis tarp rožių. 
Na, kas girdėti? 

BALTRUVIENĖ. Tai jau, Juozuli, ir ne- 
ateini niekad pas muš. Sėskis, būk svečias pas 
mus, 

DĖDĖ JUOZAS. Ko ir eiti, kad nelabai 
manęs kas laukia. Bet ką čia kalbėti apie tai, ve- 
lyt išsigersime gužutės. (išsitraukia iš kišeniaus 
bonką, iš kilo išsiima stiklelį, iššluosto stiklelį su 
sterble, prisipila sau stiklelį ir dainuoja): 

Nors ir esmi senas 

Nieko neatbūju, 

Mano visas dienas 

Geriu ir dainuoju. 
(visi geria apsidalindami). 
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ŽIBUTIENĖ. O, baisumas! sugriešijau: po 
prisieka kunigėlis uždraudė gėrymus,., na, bet 
lašelį nuo Juozo tai nieko. 
DĖDĖ JUOZAS. Kad ir du... Dievas pats 
gėrė veselijoje. Kūmute, skaitydama raštą šven- 
tą apie tai Žinai. 
ŽIBUTIENĖ. Teip, pamenu. Kanoje, ar 
teip? 
DĖDĖ JUOZAS. Tur būt... jūs geriau ži- 
note, negu aš. Kas girdeti kitur? 
ŽIBUTIENĖ. O kas, kunigėlis užsakė senę 
Vilkienę su Grūzdų Juozu. 
BALTRUVIENĖ. (su dideliu nusistebėjimu) 
Tą senę su jaunu vaikina! 
ŽIBUTIENĖ. Teip jau Dievo likta buvo. 
DĖDĖ JUOZAS. (pvisipila stiklelį ir vel dai- 
nuoja). 
Bet čia jums be baimės 
Galiu pasakyti, 
Kad ir aš dar laimės 
Noriu pamatyti. 

(visi geria apsidalindami). 

DĖDĖ JUOZAS. Atėjau čia, nes sumislinau 
prašyti jūs, Baltruvienėle, kad jau sykį nenie- 
kintum mane, o darytumėm veseliją. 

BALTRUVIENĖ., (išversdama akis) Ką?! 

DĖDĖ JUOZAS. Na gi veseliją. 

BALTRUVIENĖ, Teip negali būti... man 
kiti reikalai tuom tarpu rūpi. 

DĖDĖ JUOZAS. Yra rods laiko, bet grei- 
čiau tai geriau. 
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ŽIBUTIENĖ. Kūmute, gerai padarytum, o 
ir Onelė turėtų globėją. 

BALTRUVIENĖ. Teip staigų iš to nieko 
nebus. 

DĖDĖ JUOZAS. Rutele mano, abu sen- 
stam, nėr ko laukti. 

BALTRUVIENĖ. (su piklumu) Pats pase 
nęs, kitus mato tokiais. 

ŽIBUTIENĖ. Vai, Dievulėli! Man jau lai- 
kas ant mišparo traukti; turiu dar Šv. Brigitos 
ražančių atkalbėti... Likit sveiki! 

DĖDĖ JUOZAS. Tai ir aš einu. Gal kitą 
kartą rasiu kūmą linksmesnę ir prilankesnę. 
(išeina). 


BCENA XIII. 

BALTRUVIENĖ. Paščlo senas diedas ir ga- 
nal... Na, aš seniai matau, kad jis smilizauja 
prie manęs, bet niekas iš to! Senas... Aš tokiam 
nė netinku... Bet kam? (juokiasi) Na, turiu tie- 
s3 sau pasakyti, mūsų Jonui... jis būtų tinka- 
mas gaspadorius, 0 ne senas grybas. (įeina Ago- 
ta). 


BCENA XIV. 
AGOTA. Gaspadin, ar nenueitumet pažiū- 
rėt, ar jau bus gerai. 
BALTRUVIENĖ. (piktai) Ar neisi sau... 
Ko Čia man lendi su visokiais niekais. (4gola 
pažiūro negardžiai ir patenpusi lūpą išeina). 
BCENA XV. 
BALTRUVIENĖ. (aisidususi) Teip, Jonas 
geras vyras... Aš jau seniai jį tėmiju... Kažin 
kodėl jis man teip labai patinkai,.. Kad tiktai 
jis būtų geras! 
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AKTAS II 


Sodas. 
SCENA I. 

AGOTA. (apsidairiusi aplinkui) Gal niekas 
nė nepatėmys... Gaspadinė teip užsiėmusi... TO- 
dosi, kad jai kas labai rūpi. Nubėgsiu į Strun- 
gius; Mikas mačiau trūsiasi apie namus,., Rei- 
kia gerai apsižiūrėli: jau man du syk sakė, kad 
jis vis sa Magde erzeliuoja... Na, jei tik ta kud- 
1ė vis lys prie jo, tai aš jai (pasigrąsina kūmščią 
sugniaužusi) visus jos Kaltūnus nurausiu... Ji 
paminės mane, tegul tik ji lenda prie Miko. 
(klauso) Kas lyg ateina. (žišri į šoną) Tai Jo- 


nas... Ką gi jis čia veiktų?... Na pažiūrėsiu, ką 
jis darys. (pasislepia už krūmo. Teina Jonas). 


SCENA II. 

JONAS. (vaikštinėja neramiai) Kaip tai 
liūdna beturčiui, varguoliui, kur tu tik eisi nie- 
kas apie tave nemislija daugiau kaip apie tarną, 
kito vergą... (pamąstęs valandėlę) Likau aš naš- 
laičiu, ilgus metus visur mane likimas blaškė, 
iki atsidūriau čia, kur mane sunkiausias liki- 
mas patiko, — meilė dėl Onos, mano turtingos 
gaspadinės dukters... (palūkėjęs) Iš pradžios 
Baltruvienė šiurkščiai su manim apsieidavo, 
bet dabar švelni, nežioau kas tai būtų,,, Ak! 
juk jai ir reikės apsivesti: gaspadoriaus nėra, 
gal ji eis už to dėdės Juozo... Kažin! Tada aš 
vargšas turėsiu pasitraukti ir visai negalėsiu 
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matyti Onos. (girdėt dainuojant iš lėto; Jonas ca- 
Tandėlę klauso) Sunku... bet vis tai reiks pada- 
ryti, o greičiau tai geriau. (dainavimas girdėt 
kaskart arčiau; Jonas vėl klauso) Kas tai? Ar tai 
Onelč dainuoja?! (pamatęs ją) Nesitikėjau tave. 
čia pamatyti. (išeina Ona; abu Žiūro viens į kitą 
netikėtai susitikę). 
BCENA IIĮ. į 

JONAS. (besiteisindamas) Apžiūrėjęs gyvu- 
lius užlindau čia ant valandėlės, — ir pats ne- 
žinau kodėl... Čia teip linksma ir žaliuoja, lyg 
tavo širdyje. 

OXNA. Ne teip man linksma, kaip nudūodu, 

JONAS. Tu turtingo ūkininko duktė... 

ONA. (bėgdama prie jo) Tie turtai man su- 
vis nemieli be tavęs.... 

JONAS. Atsargiai, tik žiūrėk, ką darai; 
motina ateiti gali ir kažinkas iš to galčtų išeiti. 

ONA. Tai kasi Aš tave myliu... 

JONAS. (imdamas ją už rankų) Bet tu ne- 
gali mylėti vargšą... aš tau nelygus, aš... 

ONA. Tu toks, kaip ir aš. Be tavęs turtų 
nenoriu. Jeigu mamą nepavelys, tai eisiu pas 
dčdę, o jis pagelbės mums. Aš jį žinau! 


JONAS. Baisu ir pamislyti apie mūsų lai- 
mę... Niekad netikėjan, kad ta mane myli. (už 
scenos girdėt šaukia: Onele, Onele!) 


ONA. Aš čia, mama. (išbžga). 


SCENA IV. 
JONAS. Nėr jos... mano širdis pripildyta 


1 
džiaugsmu, — tai mano kvietkelė, Mano var- 
ginga širdis liko apšviesta meilės spindaliais. 
Kur ir kada teip didelė laimė patiko vargšą? 
(įeina Baltruvienė). 


BCENA V. 


BALTRUVIBNĖ. Jieškau tavęs, Jonai, o 
tu su Onele čia. Gal niekus kalbate? Žinai, 
Onele dar kūdikis, jai dar vis niekai galvoje. 

JONAS. Klystat, gaspadin. Onelė... 

BALTRUVIENĖ. Onelė tai ožka dar. Ar 
tikėsi, einu vakar į daržą, — akims netikiu.... 0 
ji pila vištoms kviečius ir tai kuogeriausius, 
Aš ją barti, o ji sako: «Mama, jau aš pyragų 
nenoriu, tegul mūs vištos skaniai palesa», Ir ką 
su tokin kūdikiu bedarysit (abudu juokiasi). 


JONAS, (valandėlę paiylėjus) Javai, gaspa- 
din, šiuos metus gerai užderėjo. Net linksma 
žiūrėti, 


BALTRUVIENĖ. (į; šalį) Kaip čia jam 
sakytit Aha! žinau. (garsiai) Teip, Jonuli, už- 
derėjo, bet kas iš to, kad gaspadoriaus nėra. 

JONAS. Gal kada sulauksime. 

BALTRUVIENĖ. (į šalį) Kaip čia jam pa- 
sakyti? (garsiai) Jonuli, gaspadorystė eina ne 
teip, kaip reikia... Kad žinočiau.... 

JONAS. (palūkėjęs) Kai 

BALTRUVIENĖ. (nedrąsiai) Kiek metų 
turi? 

JONAS. Dvidešimts penkis. 

BALTRUVIENĖ. (į šal;) Tai nčra jaunas. 


d 
Pats amžius dėl darbo ir išminties. (garsiai) 
Kadangi esi geras, tai aš apie tave daug mislija. 

JONAS. Dėku, gaspadin. Aš stengsiuosi 
būti teisingu. 

BALTRUVIENĖ. (nedrąsiai) Matai, Jo- 
nai, kad prižadėtum neskriausti Onelės.., 

JONAS, Prižadu, prižadu! 

BALTRUVIENĖ. (iš Ito) Pažįsti mane, 
žinai mūsų reikalus; aš tikiu, kad tu būtum ge- 
ru gaspadorium. (7 šalį) Kaip čia jam pasakyti, 
(garsiai) Tai yra.... 

JONAS. Iš visos dūšios. 

BALTRUVIFNĖ. Onelė dar nesuaugus, ji- 
nai kūdikis, 

JONAS. Aš ją guodosiu ir... 

BALTRUVIENĖ. Gerai! Atėjus jos laikui 
išleisime ją už vyro, o dabar, Jonai, tegul tave 
neįstabina, kad aš pati pašauksiu tave ant gas- 
padoriaus. 

JONAS, Su visa širdžia, 

BALTRUVIENĖ. Esi jaunas žmogus ir 
klausydamas manęs, o ne kvailystes varinėda- 
mas... paduodu tau savo ranką ir sakau: apsi- 
veskime. 

JONAS. Ką1! (krypsta prie medžio). 

BALTRUVIENĖ. Ne dyvai; per daug lai- 
mės daro tave apsvaigusiu. (už scenos girdži One- 
lės balsas: Mama, mama! Veršiai išbėgo iš tvarto, 
zylioja) Tik apsimislyk. Ko teip nuliūdai? Ne 
vieną vargšą laimė apsvaigino,.. (išeina). 


B 
SCENA VI. 


JONAS. (biskelį alsipeikėjęs) Na, tai tau ir 
šiteip!,,, Kas būtų pasitikėjęs, kad jai tas gal- 
vojet... Ką aš dabar pradėsiu?... Ką aš pradė- 
siut... (išeina nulenkęs galvą). 


BCENA VII. 


AGOTA. (iššoka iš už krūmo ir juokiasi su- 
sičmusi už šonų ir purtydama galvą) Na, tai tau 
ir turi... Ir kas būtų galėjęs tokių baikų lauk- 
tit... Žiūrčkit, ko seni kaulai užsigeidė!,.. O tai 
ragana! ko ji užsimanė!... Ne kartą manydavau 
pati sau, kodėl ji teip švelniai su Jonu apsieina, 
o čia ve kas jos buvo rengiama. Už tai anuo 
syk žiūrau, Jonas taiso tvorą, o ji žiūro į jį per 
langą, kaip katė į skilandį, o paskui atsiduso, 
(pamėgdžiodama parodo kaip) o čia mat kas: ji 
ant jo gerą akį turinti... O dukrelei jis teip pat 
į širdį įdribo. (pamąsčiusi) Norėčiau žinoti, ką 
dabar Jonas pradės? (juokiasi) Turės pradėt 
būrti, (apsukdama pirštus bado, kad parodyti kaip) 
katra būtų geresnis kąsnis: motina ar dukrelė... 
O kad juos kur ir galas visus (vel juokiasi) Bet 
kažin, kaip tas viskas užsibaigst... Žiūrėsime, 
kas čia išeis. (juokdamosi išbėga). 


AKTAS III 


Ta pati grinčia, kaip ir pirmame akte, tik užtiestas 
stalas, ant stalo kepia žąsis, torieliai ir t.t. 


BCENA I. 

ONA. (stovi prie lango užsimąsčiusi) Kas 
Jonui kažin? Jis toks nuliūdęs, lyg bijosi mamos 
ir teip vengia mūsų! (valandžlę patylėjusi) Žinau 
ka padarysiu; bučiuosiu mamą labai ir klausiu, 
ko Jonas liūdnas. (įeina Agota). 


BCENA II, 
AGOTA. (pasiėmusi skepetą užsimeta ant 
galvos) Eiun į kaimynus... Mama siuntė. (pra- 


deda suktis, šokdūma viena sau, parodant, kad šoki- 
mas būsiąs, paskui juokdamosi išbėga. Įeina Jonas). 


BCENA III, 

JONAS, Gerą dieną, Onele! 

ONA. (pribėgusi prie jo) Ko tu teip liūd- 
nas? 

JONAS, Mano Onele, turiu tuoj atsitrank- 
ti iš čia. Sunku man... 

ONA, (nusistebėjusi) Kas pasidarė. 

JONAS. Baisu ir žodį pratarti. 

ONA. Mama liepė žąsį papjauti ir pati 
verda degtinę... labai linksma,., 

JONAS. Ta žąsis ir degtinė tai sugertu- 
vėms... tavo mama nori apsivesti su manim... 


a 

ONA. (su kuodidžiausių nusistebėjimu) Kąt! 

JONAS. Teip ant nelaimės... Kada tu ją 
šaukei pas veršius, tai pertraukei mums kalbą, 
kur ji man sakė, kad mane neišgasdintų. Teip, 
mano kvietkele, turiu iš čia atsitraukti,,, Su- 
dievi 

ONA. Neik, Jonai! Aš prašysiu dėdės pa- 
gelbos... jis mane myli,.. O, kad męs jį čia susi- 
lauktume. (už scenos girdžti žingsniai) Kas čia 
eina?.., O, gal tai dėdėt... Teip, tai jis! (įeina 
dėdė Juozas). 


SCENA IV. 


DĖDĖ JUOZAS. Ko jūs, vaikai, teip išsi- 
gandę? 

ONA. (susiimdama rankas) Dedule! Aš my- 
liu Joną, o ir mama teip gi. 

DĖDĖ JUOZAS. (valandėlę žiūrėjęs, pakra- 
to galvą) Nesuprantu... 

ONA. Teip, dedule, mama nori su Jonu ap- 
sivesti... 

DĖDĖ JUOZAS. (sušcilpęs) Apsvaigo bo- 
bai Tokia senė už manęs eitų. o ji apie jauną 
vaikiną svajoja,,, (galva paliugaręs) Palauk! Aš 
jai pasiųsiu kurpes. 

JONAS. (nedrąsiai) Jai reikia gaspado- 
riaus... 

DĖDĖ JUOZAS. Iš to nieko neišeis. Jai 
reikia žento... Įsižiūrėjo į vaikiną!... O, o, kas 
iš bobos darosi.,. Piršau pats save — nenorėjo, 
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o čia mat kablelis!... Nu, nu, prašysi tu tuoj 
manęs ir tai neužilgo... 

ONA. Dėdule, ką mums darytii 

DĖDĖ JUOZAS. (prisidėjęs pirštą prie no- 
sies) Tylėkit tiktai prietema nurisime pas ku- 
nigą Motiejų, o jis paklausys manęs — aš jam 
papasako-iu viską... Juk aš tavo globėjas? Tik 
turėkit kautrybės. Dabar gi eikime. (visi išeina). 


BCENA V. 


BALTRUVIENĖ. (įeina su bonka degtinės 
ir stiklais, kuriuos dėsto ant stalo) Tiesa, jis per 
jaunas, bet kas iš seno? kas dirbs ūkėjet (eina 
prie veidrodžio) Tie karoliai ir kiklikas grąžina 
mane; ne ką senesnė išrodau už Onelę... Kažin. 
ką ta mergaitė mano? — žinoma, kaip kūdikis... 
Kad tas Jonas tik mane mylėtų!... Ką daryti?... 
Reik apie ūkę rūpintis... Ką tas sens ožys dėdė 
pamislys, kaip pamatys mane prie Jono... Ką 
Žibutienė, — visos davatkos,.,, sukrutės daži- 
noję apie mano laimę... O Jonas nuo laimės ir 
žado negalėjo atgauti... Bet jau sutemė, — One- 
lės ir Jono nematau... (klauso) Girdžiu žings- 
nius... tai Jonas... (žiūri per langą) O, ne, tai 
Mauša... (įeina Mauša). 


SCENA VC. 


MAUŠA. (valandėę pakvėpavęs nuo uždusi- 
mo) Ai, vai, kaip aš skubinau su tam skepeta,., 
(kvėpuoja) Gaspadin tik pamieruokite, 

BALTRUVIENĖ. (ima nuo jo skepetą, ap- 
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žiūro, paskui užsidėjusi prieina prie veidrodžio ir 
žvalgosi) Na, nieko, — tinka... O kick už ją? 

MAUŠA, Penki rubliai. 

BALTRUVIENĖ, K3ą1 penki rubliai... trįs 
ir gana. 

MAUŠA, Nu, tegul bus keturi ir pridėsi 
galdį — kikiriku, 

BALTRUVIENĖ. Tu kvaily, duočiau aš 
tau gaidį. Kas dabar gaidį parduodai... Na, te- 
gūl būna trįs su ketvirčiu ir sietas avižų, 

MAUŠA. Ai, vai, kokie Žmogus skūpas, o 
seniau su nabašninka Baltrum męs ne sykį išsi- 
gėrėm ant turgaus ir miestelyj, o dabar ir gai- 
džio gaila ir kviečių; ai, vai, bėdnas žydalis, 
kaip jam gyventi?! (aisidysta) Ai, vai, sunku 
man bėdnam žydaliui ant svėto, ne jokis gešef- 
tas neina. Kartą mano Sorė sako: pirkim karvę, 
— nu bet pinigų nėra, nu tai gal su kuom per 
pusę, nu tai męs su Abromu ir pirkom gerą, rė- 
bią karvę per pusę ir aš paėmiau pirmagalį, o 
jis pasturgalį. Nu,,misliuau sau, bus gerai, bet 
Abromas savo pusę milžo, o aš žiūru ir žiūrų, 
teip tas gešeftas ir prapuolė visai, tai ką gi da- 
rysit (aisidysta ir galva palinguoja) Paskui pra- 
dėjau vištas pirkinėti ir vieną dieną daug vištų 
pripirkau. Fain jos buvo, bet žiūrėk gaspadin, 
kas atsitiko. Užėjo didelis lytus, ui, koks bai- 
sus, tai aš ir sustojau karčiamoje pas savo gerą 
liandsmoną. Ans sako man: nu, kaip tu tąs viš- 
tas per tokį lytų gabęsi, tu jas nunešk į sklepą, 
o rytoj pasiimsi. Nu, tai aš ir nunešiau. Kaip 
aš atėjau ant rytojaus — ui, ką jam gerai tam 
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žydaliui nebūtų: nuo lytaus užsipylė sklepe 
vandens ir visos mano vištos prigėrė. Aš polu 
prie mano liandsmono, oi, aš jam norėjau visus 
peisus nudraskyti, o ans sako: — nu, tu chazer, 
ko tu pirkai vištas, tau reikėjo pirkti žąsis ir 
antis, tai ir sklepą užsėmus, jos būtų beplūko- 
jus ir nebūtų prigšrus ir būtų sveikos... Nu, 
gaspadin, tai matot, kaip bėdnas žydalis varg- 
sta! ' 

BALTRUVIENĖ. Ilgai netarmaliuok; duo- 
siu kviečių sietelį, bet su pinigais palauk, — 
dabar nėra. 

MAUŠA. Tegul būna du sieteliu, lai lauk- 
siu. 

BALTRUVIENĖ. Gerai. Eik jau, o aš tu- 
riu svečių. 

MAUŠA. Koks svečių? 

BALTRUVIENĖ. Mano kūmą Žibutienę. 

MAUŠA. Žibutienė, tam pasiutus boba! — 
vi, vei, ji nė vaikų, nė nieko nežiūri, ji laksto į 
kermošį, ant atlaidus... Nu, likit sveiki, einu 
pas Joną, kad man duotų kviečių... (jum tą be- 
kalbant įeina Agota, nusišmusi skepetą užmeta jam 
ant galvos ir, susukusi, ima tąsyti Maušą apie suve). 

BALTRUVIENĖ. (prižjusi muša Agotą pėr 
galvą ir per pečius) Agota! Na, ar tau galvoj ne- 
gerait Kas gi tau dabar darosi? (Agota, paleidusi 
Maušą, numeta skepetą ant suolo ir, pasispardyda- 
ma išbėga). 

MAUŠA. (atsipeikšdamas) Oi... oi... Ar 
tam merga pasiuto? Koks jam galas'... Gaspa- 
din, ko tam merga norit 


=— 21 = 

BALTRUVIENĖ. Nagi žinai kokios dabar 
mergos! (palraukdama pečiais) Ką gi su joms ga- 
li padaryti? Ar tu rasi nors vieną gerą! 

MAUŠA. Oi, gaspadin, kad jam daugiau 
nė neaugtų!... jam iš galvos išėjo... bet likit 
sveiki, aš jau turiu eiti. Oi, ta merga, oi... (jis 
skubiai bando išeiti ir duris pravėręs, susiduria su 
Žibutiene; abu, žengę atgal, žiūro viens į kilą, paskui 
Mauša prasilenkia ir išeina). 


BCENA VII. 


ŽIBUTIENĖ. (nuspjovusi į šalį) Prakeiktas 
žydas! ( Baltruvienei) Ot, aš ir vėl užklampojau, 


stalo!... Kas gi čia? 
BALTRUVIENĖ. (nuleisdama akis) Mat, 
*sugertuvės... 

ŽIBUTIENĖ. Kenot 

BALTRUVIENĖ. Mano, kūmutė miela... 

ŽIBUTIENĖ. (nusistebėjusi) Vardan Dievo 
švenčiausio... Su kuom gi? 

BALTRUVIENĖ. Su Jonu... 

ŽIBUTIENĖ, (žiūri akis pastačiusi) O, Jė- 
zau saldžiausias! 

BALTRUVIENĖ, (iarium atsipeiktdama) 
Kas per nusistebėjimas?... tik jau geresnis už 
tą Juozą... bet kodėl neateina... gal užgaišo apie 
gaspadorystę... (kitokių balsu) Pamislyk, kū- 
mute, prašiau ir Juozą... (įeina dėdė Juozas, Jo- 
nas ir Ona). 
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BCENA VIII, 

DĖDĖ JUOZAS. Tegul bus pagarbintas. 

BALTRUVIENĖ, Ant amžių, ant amžių. 

DĖDĖ JUOZAS. O kas čia gėrybių! Kas 
čia bus? 

BALTRUVIENĖ. (gana meiliai) Sugertu- 
vės. 

DĖDĖ JUOZAS. (nuduodamas nudžiugusį) 
Į pat laiką... Na, o dabar Onute su Jonu prie 
mamos kelių, — greit. (024 su „Jonu puola prie 
motinos). 

BALTRUVIENĖ, Kas čiat Kas tait 

ONA. (verkdama) Mamyte, palaimįk, męs 
jau po šliūbui. 

BALTRUVIENĖ. (linksta į šalį) Negera 
duktė, šalin! 

DĖDĖ JUOZAS. Ką Dievas surišo, žmo- 
uės neatriš, o tu, kūmutė, manęs nepaniekįk, 
nes aš turiu ukę didesnę už šitą, tai gi šitą pa- 
likim jauniems ir tegul jie sau gyvena. (išsiima 
bonką ir stiklelį) O dabar už sveikatą vaikų, o 
drauge ir už mūsų. 

BALTRUVIENĖ. Dieve atleisk mano klai- 
dą; vaikai gyvękit laimingai! (paduoda ranką 
Juozui) O męs paskui sutarsime.., 

ŽIBUTIENĖ. O tai Dievui dėkui; tik da- 
bar reikia mišias užpirkti, kad viskas klotųsi 
gerai. (visi geria apsidalindami ir linksmai kalbasi 
tarp savęs). 

UŽDANGA, 


MARĖ 


Sunku merginai atkeliavus į Ameriką, šnekos nepažįstant, darbą rasti ir 
su žmonėmis apsiprasti. Tokį tai vargą kentėjo jauna ir ant nelaimės graži 
Marė. Papuolė ji, kaip ir visos beveik lietuvės, į kraučių dirbtuvę prie 
siuvimo. Marė verkė iš pradžių, graudinosi jos širdis, kada ją su paniekinimu 
vyriškiai — darbininkai visaip nepritinkamai užkabinėjo. 

— Oi, Dievuliau mano — mislydavo gulėdama nakty lovoje — Lietuvoje 
mūsų kaime mane vaikinai kitaip kalbino ir godojo, norint sermėguoti ir 
vyžuoti. Tiesa, čion ponaičiai jie lyg būtų ir kaip dailiai apsivilkę ... Ak, 
Dievuliau, ir aš pati likau kitokia .. . Nabašnikė mamutė iššukuodavo man 
šviesius ilgus plaukus, o čion liepia draugės juos nusikirpti, ir kažin ar aš su 
jais gražesnė? ... Ak, mamyte mylimoji, jeigu tu mirus nebūtum, kas mane 
čion būtų atgabenęs, kas atitraukęs nuo tavo mylinčios širdies? ... Ir 
užmigdavo vargšė su ašarotomis akimis. Per sapną vienok jai praslinkdavo 
po akimis vienas iš tų ponaičių su juodais ūseliais ir taip dailiai nedėldieniai 
pasirėdęs. 

Tuomi ponaičiu buvo Jūras, kraučius, kuris mūsų vargšę nuo pat 
pradžios viliojo. Dirbtuvėje Marė buvo nekenčiama, nes nesiautė begėdiškai 
kaip kitos. Vaikinai šnekėdavo: 

— Žiūrėk, kokia puiki, lyg karaliūtė kokia; spjauti ant jos, tik gaila, kad 
taip graži. Ot, žiūrėk, kaip Jūras ją šnekina — tai kaip kelia savo mėlynas 
akis ant jo, o daugiaus tyli kaip uola. 

Vakarais būdavo papročiu lietuvių — kraučių dirbtuvėse šokti ir alų 
gerti. Ten tarp vatų ir gelumbių šokėjai ilgai tesivoliodavo ... Bet Marė 
bėgdavo iš tos pelkės į namus, idant to neregėti. 

Vieną sykį pasivijo ją Jūras. 

— Mariut, — šukterėjo jis — eiva į daržą pasivaikščioti. 

— Gerai, — atsiliepė Marė drebančiu balsu, o širdis jos greitai plakė. Pati 
nežinojo dėlko Jūras jai meilus buvo — gal dėl savo vyriškos puikios 
pastovos, gal dėl to, kad jis jai atrodė draugingesniu negu kiti. 

Kada susėdo po medžiais, ūžė jie sau meiliai, taip kaip ir širdys mūsų 
jaunųjų. 

— Ar žinai, Mariut, kad aš turiu tau svarbų dalyką pasakyti — aš, 
širdele, noriu su tavim ženytiesi! — sakė tuos žodžius lengvai ir su juokais, 
lyg kad jis nebūtų rišęs svarbos prie savo pasisakymo. 
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— Mano Dievuliau, ką aš žinau, aš taip trumpai čion būnu, aš mažai iki 
šiol uždirbau — neturėčiau nei drapanų iš ko nusipirkti, o žinai, kas iš 
bėdnystos juokiasi! ... 

— Neišmanėlė esi, aš duosiu, aš aprūpinsiu, tik tu žadėk! ... 

Marė ilgai žiūrėjo į akis Jūro, o paskui žadėjo . . . Mėnulis jau švietė, kada 
arti vienas kito ėjo namo abudu su patogiomis mislymis apie ateinantį 
gyvenimą. 


* * * 


Jau du mėnesiu kaip gyvena Marė su Jūru. Į darbą ji neina, turi gražų 
gyvenimą, ant baltų pirštų blizga auksiniai žiedai, šilkai apdengia jos gražią 
pastovą. Jūras daug uždirba ir džiaugiasi iš pavydėjimo savo draugų, nes 
nieks tokios dailios pačios iš jų neturi. Viena tik bėda — žmonės šnabžda, 
kad be šliubo jiedu gyvena. Ir iš tikro taip buvo. Bet Marė taip laiminga, kad 
jai tas visiškai nerūpi, ji Jūrui tiki ir be galo jį myli — paskui jį eitų visur. 

Atėjus žiemai sustojo darbai, pinigų pas Jūrą mažai, nes daug išdavinėjo 
abudu ... Marė, norėdama būti gražesnė dėl Jūro, puošėsi kiek galėdama. 
Vieną rytą Jūras atsikėlęs pasakė, kad turįs reikalą išvažiuoti, bet greitai 
grįšiąs. 

— Jurguti, širdele, ką aš be tavęs veiksiu? ... Ir be išsitikėjimo į jį 
pažvelgė, nes nuo kurio laiko Jūras ėmė grįžti vėlai namo. Žmonės jai 
pasakojo, jog gėrė ir kortomis lošė. 

— Turiu provą, širdele, būtinai reikalauju šiandien išvažiuoti. 

Marė patyka verkė, ji bijojo pati nežinodama ko. Jos širdis jautė jau nuo 
tulo laiko, kad Jūras lyg šaltesnis jai darosi, bet meilė dar ją aklino. 

Pavalgęs pusryčius Jūras greitai atsisveikinęs ėjo pro duris. 

Ant pažadėto laiko nesugrįžo. 

Marė dejavo ir šalo iš baimės visas jos kūnas. Praėjo nedėlia ir antra, o 
Jūras negrįžo. Puikūs anie baldai buvo paimti ant išmokesčio, taigi atėmė nuo 
jos kompanija. Pinigų likosi mažai. Nebuvo ką veikti, reikėjo eiti prie darbo 
su ašarotomis akimis. 

Ant nelaimės likosi Marė motina — artinosi laikas gimdymo, o jinai 
neturėjo kur dingti. 

Nubėgo pas pažįstamą seną lietuvininkę, kuri gimdančiom gelbėjo. 
Pabeldė nedrąsiai į duris. Sena boba murmėdama įleido. 

— Labas rytas, teta. 

— Labas rytas. 


— Ai, teta, Jurgis kažin kur pradingo, o man bėda... 
— Matau, jau liga čion. Ar pinigų turi? — klausė boba. 
— Pora dolerių — prašnabždėjo Marė. 
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— E, tai ne pas mane rodos klausti tau reikia... Kas kaip pradeda 
gyventi, taip ir baigia. Saldus buvo gyvenimas tau su Jurgiu, nors be šliubo, 
tai lai ir vargas būna toks. Jurgis negriš pas tave, tu jo neregėsi — jam ne 
pirmutinę mergą prigauti. Jūras — tai vėjas: vieną sykį taip pučia, o kitą 
kitaip. Na, ko taip silpnai stovi? Sėsk, tyčiodamasi šnekėjo boba. 

Marė nublyško visa, kaip drobė ir pasviro. Boba daug Jūro piktadarysčių 
apsakė, kurių ji per meilę pirma nematė, o jei kas ir pasakojo, tai neklausė. 

Bet boba atidavė nelaimingąją į špitolę, kur pagimdė kūdikį, bet negyvą. 
Ilgai ji ten pragulėjo, kol maždaug atsigavo. Pakilusi ėjo darbo ieškoti, bet 
kur tik pasirodė — visi tyčiojosi iš jos ir rodė ant išblyškusio veido. 

Marė gavo ant galo darbą, kur mažai uždirbdavo, nes rankos silpnos 
nenorėjo klausyti. Širdis jos likusi ant amžių suspausta. Atsirado ir kiti 
vaikinai, kurie būtų gal geriau ją už Jūrą pagodoję, bet Marė likosi kurčia ant 
jų meilių žodžių. 

Taip ir tankiai einasi mūsų merginoms iš Lietuvos atkeliavusiom. 


Šarka 


„Vienybė lietuvininkų“ 1891, Nr. 19, 227-8 psl. 
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IŠ LIETUVOS 
SKOBI PUTRA IŠ GYVENIMO LIETUVININKŲ 


Atsitiko kaimoje krikštynos. Pakviesta ir aš su savo seserimi ir sena 
Glamžiene nuėjau į pokylį. Atkalbėti suvis nebuvo galima, ir norint į tokį 
pokylį mergaitėms tuli tamsunai sakytų esant nepadoru eiti, mes vienok 
nenorėjome žmonėms padaryti piktumą, kadagi iš tiesų jie būtų šnekėję, jog 
mes esame puikios ir atmetame jų meilę. Radome grinčioje begulint 
ūkininko pačią visiškai jaunutę 18-metę. Ši žmona pradžiūgo mane 
pamačiusi. Gailu man buvo matyti taip jauną moteriškę taip sunkioje ligoje. 
Bet ar tikėsi, jog čia svečiai žmonos skausmo nesuprato: vieni pypkas 
užsidegę smilkė, o kiti balsiai ir trankiai šnekėjo. Kad aš pasakiau, jog tai 
ligonei vodys, jie atsakė: „Jai tai nieko pikto nepadarys, tegul pasipratina.“ Ir 
meilė tarp mūsų tamsesniųjų brolių yra įstabi. Antai pats vyras atsisėdęs 
prie guolio pačios degino pypkę . . . Mane ir šiurpulys ėmė. Vargše, aš tariau 
savyje, yra ši išblyškusi moteriškė. Argi gera regėti ištekant jaunas 
mergaites, kurios nežino ir nesupranta, kas tai yra gyvenimas, ir ar malonu 
matyti kaip jos velka paskui sunkų jungą?! Joms nabagėms rodosi, kad visai 
ras laimę išėjusios iš tėviškės pastogės. Nesakau nieko apie tas, kurių 
pažiūra susitalpinusi ir kurios išmano savo pašaukimą. Juk moteriškė kai 
kada ir labai yra nelaiminga ir nevieną tylią ašarą nušluosto . . . Pasėdėjome 
tenai valandėlę, reikėjo alaus išgerti po stupką, be to nebūtų mus išleidę iš 
vaišių, ir pakilusios nuėjome į namus krikšto tėvo Sin . . . į kitą kiemą. Šis 
vyras turi 30 metų amžiaus ir labai yra išmintingas žmogus. Su juomi aš 
mėgiu pasišnekėti. Visi jo kaimynai neturi sodnų, o pas jį meilu yra žiūrėti į 
vaisingus medžius. Visus kaimynus jis ragina, kad taisytų sodnus ir vienas 
kitas jau ėmė jo klausyti. Netolimais nuo to gero Lietuvininko gyvena kitas, 
visai priešingo pobūdžio. Tai buvo jaunas vaikinas, kurs turi motiną našlę, 
jau minėtą Glamžienę. Vaikinas užsimetė vesti pačią — tarnaujančią mergą 
ir dar blogo pasielgimo Motina keikė, bet sūnus neklausė, apsipačiavo. 
Įvykus sutuoktuvėms motina persikėlė kitur gyventi. Pati ano ūkininko 
pasisamdė mergą, nejauną žabalę, bjaurią — ir kas išėjo?! Ans ūkininkas ėmė 
gyventi su merga ir... Baisus gyvenimas! Pačios vaikų šešetas ir mergos 
tiek. Namuose dabar gyvas pragaras, ten barniai neregėti. O jis pats ant 
kalbos nemulkis, ūkininkas geras turi trobas geresnes, ne kad kiti, javai 
puikesni jam užveši... ir tuomi jis giriasi, kad Dievas dar geriaus jam 
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padedąs! Vaikus mergos jis daugiau myli, o tikros pačios mažiaus; bet pačią 
ir mergą kartais taip muša, kad jos vos tiktai lieka gyvos — bet 
nepersiskiria ... Vieną sykį aš paklausiau Sin ... o, taip rūpestingo apie 
gėrį kaimynų: dėl ko visas kaimas nenorėjo sulyg šio laiko Glamžos išvaryti 
už jo blogą gyvenimą? O jie atsakė: „,Nenorėjome, nes mums buvo baisu 
blogą žolę rauti, kad ir geroji su jumi neišsirautų.“ T. e. kad per išsiblaškymą 
tėvų ir vaikai nekalti nukentėtų. Bet šiandien Sin .. . atmainė savo pražiūrą 
ir sako, kad tėvui negražiai pasielgiant vaikai labai daug nukenčią; už tai jis 
man ir tarė: norint aš turėsiu išpilti paskutinį lašą savo kraujo, aš ginsiu 
nelaimingus vaikus. Tėvas jų žada mane užmušti už tą užstavinėjimą vaikų 
— bet aš noriu, kad teisybė gautų viršų. 


* * * 


Mano naminiai reikalai vieną sykį — o tai atsitiko labai neseniai — 
pakvietė mane į vieną dvarą. Čia aš ir mano giminė tapėme nuskriausti. 
Prietemiais už tai išėjau aš su seserimis į priedurį ir ten šmurgnos 
atsisėdome ant zoslanų. Ant kiemo vėjas siūbavo medžius, lietus lašais 
dideliais puolė žemyn . . . O čia ateina žmogelis, užsimetęs rudinę sermėgą, 
nešinąs rožančių rankoje. Buvo tai panaktinis. Priėjęs nedrąsiai arčiaus 
mūsų, nusiėmė kepurę. Mes velyjome, kad jis kur norint atsisėstų, norint 
ant slenksnio, idant pasigelbėtų nuo nemalonaus lietaus. Atsisėdo nabagas ir 
įsišnekome. Tuom tarpu ateina dvarponis, ir pikta akim pažvelgęs į tą 
žmogų. „Kas čia?“ šiurkščiai paklausė. — „Panaktinis“, atsiliepė nedrąsus 
balsas. — „Tai ko čia tokioje vietoje tujai lindai?!“ — „Kad lietus, pon“, ant 
kiemo didelis, nėra kur prisiglausti.“ — „Nu, nekalbėk, von laukan! eik 
šalin!“ .. . Žmogelis susirietęs ir dusuliuodamas nuėjo, o dvarponis įsirėmęs 
vaikščiojo paauksuotuose kambariuose, kur šilta ir kur lietus neprieina. 
Dieve, kokie jausmai smaugė mano širdį ... O čia medžiai siubavo, vėjas 
kaukė, gamta sujudusi dar didesnį liūdnumą kėlė širdyje, gailėjausi nabago, 
nekentėjau didžturčio. Ak, kad negalime pagelbėti nuskaustus varguolius! 
Bet ir negaliu suprasti tų žmonių, kurie puošdami save kankina be reikalo 
varguolį. Juk ir vargužis vienodai jaučia; o jeigu šviesesni žmonės su 
vargužiais norint pašnekėti nesigėdintų ir negailėtų, liktų ir jie akylėsni. Bet 
ar daugiui tokiamąstis tinka? 


* * * 


Įstabu, ką žmonės Pasvalio kampe masto apie pragarą arba peklą. Man 
pasakojo vienas senis, kurs pas mus gyveno šiaip: pernai rudenį važinėjo 
senis šlubas ir rinko pinigus ant pastatymo pragaro, kurs buk sudegęs, iš ko 
velniai turėjo didelę prakištį. Dūšios visos sudegę amžinai, ir viskas išnykol 
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Taigi velniai pasiuntė savo brolį, aną šlubį, ir jam liepė rinkti pinigus dėl 
atstatymo pragaro. Mūsų senis davė tris grašius ir kiti šį tą kaišiojo anam 
šlubam velniui. ,,„Kam gi davėte pinigus dėl pastatymo pragaro?" paklausiau. 
„Kaip gi“, atsiliepė senis, „ar gali būti dangus be pragaro, kur gi piktosios 
dūšios gaus vietą!?“ Pragarą gi buvęs uždegęs žmogus eidamas pro šalį su 
pypke. — Ar neaišku, kad žmonės pas mus yra tamsūs kaip čebato aulas? O 
ir tai tuli stigavoja, kad Lietuvininkui moksliškos šviesos nereikia, kada gi jis 
esąs tikėjimo apšviestas. 


* * * 


Mirė vienam ūkininkui neseniai gimęs vaikelis. Visi kaimynai džiaugėsi, 
kad bus vienu sykiu ir krikštynos ir pakasynos, ir susirinkę giedojo prie 
lavono. Norint aš Dievą myliu, bet anie bliovimai budėse:man nepatinka. 
Motina atsikėlė iš ligos ir žiūrėjo į negyvą vaikelį. Nulydėjo lavoną į bažnyčią 
ir palaidojo. Tėvas gi susirinkęs su palydovais pasigėrė karčiamoje ir 
smarkiai susimušė. Namiel pargrįžęs iš naujo susipešė ir ten jauna vargšė 
pati dar tebesirgdama turėjo žiūrėti į naujas muštynes! Barbariški dar tebėra 
mūsų žmonės, nėra juose jausmai nei mažumą išdailinti. Dėl jų myris vaiko, 
pačios liga, tėvų nelaimė — tai niekas, dar kuomet ir džiaugiasi iš priežasties 
priepuolio, kadagi atsitinka pokylis. Ar tai neskurdu yra ir mastyti apie 
tokius daiktus?! 


* * * 


Darbas darbininko Pasvalio kampe blogai apsimoka. Vyras pačiuotas ima 
12 rublių algos, 12 purų rugių, miežių tiek pat, dar mažumą bulbių ir kitus 
niekniekius. O kaip yra baisu žiūrėti į tuos žmones pablyškusius nuo išalkio! 
Duoda jiems ūkininkai supelėjusius javus, taigi nebetinkančius parduosiu; 
darbininkai turi ir duoną valgyti supelėjusią ir jaja vaikelius penėti. Aš 
tankiai klausiau pačių bernų, kam jos išteka suprasdamos, kokių vargų 
susilauks. „Taigi“, atsako, „kad būtumėme žinojusios didumą to vargo, 
nebūtume tekėjusios.“ — „Kiekviena moteriškė“, tariau, „žino gerai, kad 
turi tankiausiai vaikus, kada išeina už vyro“. — „Mislijome, kad neturė- 
sime,“ trumpai atsako. Ir gailu anų būrių vaikelių, paleistų į svietą dėl 
didžiausio vargo. 


* * * 


Kodėl Lietuvoje nėra taip, kaip Kurše įtaisyti „namai pagelbos“ dėl 
ubagų? Juk būtų nepeiktinas daiktas, duoti jiems kokį darbą pagal spėją, 
ubagai neprivalytų eiti per svietą vaginėdami ir apgaudinėdami žmones. O 
ubagų yra būrių būriai Lietuvoje, tai juk yra didelis sunkumas dėl draugijos 
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penėti dykūnus. Žmonės turi jau-gi duoti pagalbą vargdieniui artimui, bet | 
visgi kitonišku būdu. Tankiai vaikai suaugę išvaro tėvus senelius iš vietos — 
girdime daugiur apie tokias nedorybes. Tokie vaikai yra verti prakeikimo. 
Kaimynai ir vyresnybė turėtų užstovinėti tokį vargdienį, bet šiandien kam 
tai rūpi! O iš antros pusės yra ir tokių ubagų, kurie turi ir savo arklį, jauną 
pačią, vaikų keletą budoje, ir dar pora kiaulių nupenėtų ... Pats vyras 
ubagas, yra šlubas. Ar tai toks vyras negali varyti kokį norint amatą ar ką?! 
Juk taip darydamas nebesunkintų draugiją. Bet mūsų lietuviai nežiūri, 
koksai ubagauja žmogus, jiems gera, jeigu užgirsta poterėlius, maldas, 
giesmes: katras turi geresnę kakarinę ir daugiau moka giesmių, tai jau 
„didelis maldininkas“. — Nuvažiavau su reikalais į Linkuvą. Buvo tai diena 
atlaidinė, Škaplerna. Žmonių ten maišėsi būriai neregėti, įėjau į bažnyčią, 
bet ten mane kuo ne nuspaudė. Nežinau, ko žmonės eina į bažnyčią tokiais 
būriais, kad ten nėra galima pasimelsti: vienas kitą stumdo, ir taip suėję 
mašalauja. Regimai, kad jie tokiame suspaudime vien eina žiūrėti, kaip 
kunigai laiko mišias, taigi čia kunigas jiems išveizdi esąs aktoriumi ant 
scenos. Dieve, kaip dar tamsūs žmonės! Išėjusi į bažnytkiemį gana 
pasijuokiau. Buvo ubagų Linkuvoje tūkstančiai, ir jie mušėsi tarp savęs 
baisiai. Juk ir šiurpulys ima per šalį žiūrint į tuos žmones taip nenaudingus 
draugijai ir bliaunančius visokiais balsais miškiniais. Viena ubagė išsikišusi iš 
kitų būrio atsisėdo viduryje bažnytkiemio ir giedojo juokingas giesmes. 
Pradėjau ją barti, kam rėkia, o jinai man atsakė: jeigu tylėsianti, maldos nei 
Dievas nei žmonės neišgirsią. Dieve, koks tai būdas yra tų žmonių. O ant 
galo man pasakė: o ką čia man gini, ar esi kokia kunigė ar ponia?! 


* * * 


Vienas didelis dvarponis aplink Vaškus įsimanė karčiamas statyti 
atimdamas jas nuo žydų, bet tokia pat ten girtystė. Dėl palinksminimo 
žmonių tas dvarponis pastato bilijardus — klausiu skaitytojų, kam to 
reikėtų?! Argi nebūtų geriaus, jeigu ant skuomės gulėtų „Aušra“ ir kitos 
knygutės? Jis sakosi norįs žmonėms „przyjemnoščė sprawič“, bet aišku, kad 
jis nesirūpina apie naudą žmonių, o tiktai apie savo kišenę. 


* * * 


Gana yra įstabu, kaip kada nueiti į bažnyčią Lietuvoje. Vieną šventę 
nukeliavusi į Vaškus nuėjau į bažnyčią; bet čia trenksmas mane apsvaigino. 
Procesija eidama darė neišpasakytą ūžimą, varpai ir varpeliai skambėjo . . . 
Toks trenksmas niekuomet netinka sujudintai dvasiai, kuri geidžia 
tylumo ... Mėgiu pasimelsti bažnyčioje, kada tylu, jei tik keletas senelių 
kalba pusbalsiai poterius aukodami Dievui vargus savo gyvenimo. Dievas 
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vienas teatneša ramumą širdžiai. Dievas tik vienas. Vaškuose man tinka 
tiktai giesmė kn. Strazdelio „„Pulkim ant kelių“. Bažnyčia čia yra naujai 
mūryta, daug čia vaizdų, ištepliotų kažin kokio gudo. Prasčiau ne kad vaizdai 
man tinka įvedimas pustinės muzikos (trubų), kuri yra baisi. Giedojimas 
mergaičių prie tokios muzikos išrodo kaip kad birbimas musių. Ant galo 
klausau ir ausim netikiu — prieš sumą vargonininkas užrėžė, spėk, 
skaitytojau, ką? — Polionezą!! Juk kaip ant juoko tai daroma. Žmoneliai 
kilnojo galvas ir klausėsi, bet nesuprato, kad iš bažnyčios, kur jausmai 
pakeliami Dievop padarė grinčią šokynių, kur prie polionezo šokėjai poromis 
susikabinę vaikščioja .. . Ir taip atsitinka ne vien Vaškuose, bet ir daugiau 
kitur. Norėdama aš galėčiau vietų vardus pridurti. Tariuosi, kad ganės to, 
kas pasakyta, dėl persergėjimų tų, kuriems tas daiktas turi rūpėti. 

Aglė 


„Aušra“, 1885 m., Nr. 1, psl. 13-19. 
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TRUMPA PAŽVALGA KODĖL MŪSŲ LIETUVIAMS VARGU YRA 
GAUTI PAČIAS LIETUVES 


Ne mano amatas plunksna; žmogus vienok sėdėdamas užpečkyje nugirsti 
ir pamatai retkarčiais kas ant svieto dedasi pikto, ir tada maždaug atsiriša 
liežuvis išpasakyti tai, kas širdį slogina. 

Šias eilutes prispyrė mane parašyti apgarsinimas 9 numeryje „Aušros“, 
lietuvio ieškančio sau pačios lietuvės. Pirmiaus paklausiu aš ano trokštančio 
sau pačios lietuvės, kur galima gauti tokią, kuri dar iš pat gilmenės būtų 
tėvynainė? Atsakymas sunkus, pamėginsiu vienok kiek galėdama tą svarbų 
dalyką išryškinti. Kaip žinoma, jau dabar labai tankiai atiduoda mūsų 
turtingesni ūkininkai sūnus savo į mokslavietes, ar gudiškas, ar vokiškas, 
kur nabagams labai sunku yra užsiturėti ant kojų, žengiant per mėginimo 
ugnį, ir kur jie tankiaus persiima dvasia svetimų genčių ir pradeda niekinti 
savo tėvynę. — Tėvai, mokydami vaikiną, tikisi, kad vaikelis tapsiąs 
kunigėliu ir valgysiąs ramiai gryną duonelę lig pat myrio ... Ar vaikelis 
sutinka su tąja misle ir ar iš pašaukimo bus kunigu, tai tėvams nerūp — jie 
tariasi, kad prie viso galima yra priprasti, negal ar nenor suprasti, kad 
kiekvienas žmogus tur savo vytį (ieškinį, idealą), katra jį ragina kabinties 
prie įvairių šakų mokslo. Todėl taip tankiai atsitinka, kad sūnus, sekdamas 
balsą sąžinės, keliauja, pabuvęs kelis metus, iš seminarijos į svietą ydant 
atsilenkti priespariui nešioti lėčyną per visą savo gyvenimą. Užmiršta tėvai, 
kad laisvė — tai yra brangiausiu daiktu dėl žmogaus. — Tokiu būdu, ligi 
pabaigdamas mokslą, sūnus labai daug išsivelka pinigų iš namų — dukterys 
tuo tarpu auga, kaip eglės miške. Paprastai augina jas mūsų žmonės vienai 
dėl to, kad mokėtų gerai verpti, austi, kaip norints ruoštiesi apie ūkį ir dar 
elgties dailiai prie svečių — ir tai yra labai daug, neišpasakytai daug dėl 
mergaitės! Anoms subrendus tuojaus pradeda lankytis piršliai, katrie 
tankiausiai išvilioja iš tėvo namų nabages, nepažįstančias nei menkiausių 
įtarčių gyvenimo. Ar gal ją pamylėti žmogus atvykęs iš tolimos apgardos, 
nepažįstąs jos ir gal dar pirmą kartą matydamas? Čia jau meilė paliekta 
šalyje, o darosi sandora apie turtus — kitaip juk ūkininko duktė neištekėtų, 
jeigu jai tėvas neduotų daug pinigo, o motina gražaus kraičio. Pati nekartą 
esmi girdėjusi, kaip tėvas apie tą dalyką kalbėjo su jaunikaičiu. 

„Na, tėtuši, kas bus? Kiek duosi?“ užklaus vaikinas. 

„O kiek reikalauji?“ atklaus jo dūsaudamas ir kasydamas sau galvą tėvas. 

„Tai jau tris šimtus“, suniurgė pirmasis. 

„Perdaug, vaikat“, negaliu; jei nori du šimtu ir mano bėrąjį ...“ 

„Mažoka, tėtušėli . . . nesutiksiva . . .“ ir eina iš gryčios kepurę pasiėmęs. 
Stovėdamas tarpduryje begėdis priduria švaipydamasis: „Tegul taip bus! 
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Nuleisiu penkiasdešimt — bet daugiaus nei skatiko! ir bėrasis mano . . / 

Tėvas pamislijęs atiduoda dukrelę ir nabagė eina už žmogaus tolimo jos 
širdžiai ir mąsčei. Jų gyvenimas iš pradžios eina šiaip bei taip, bet paskiaus 
kyla tarp vyro ir pačios nesutartis ir neapykanta, kadangi juos neriša meilė ir 
goduonė, bet tiktai velniška sandora .. . Ir taip jauna, patogi mergaitė eina 
ant gyvenimo, katras užmuša visus pobūdžius jos širdies ir ją dvasiškai 
nužemina. Niekada dar neteko man girdėti, kad ūkininkas, katras ne šimtus, 
bet tūkstančius dėl savo būsiančio žento sudėjęs laiko — o tokių girdėtis po 
visą Lietuvą labai daug — tuos pinigus būtų padėjęs ant apšvietimo savo 
dukters ir palyginimo jos dvasiškame stone su jaunais mokytais lietuviais. 
Šie tuo tarpu metasi su karšta širdžia į svietą, pasitikėdami, tenai savo rasią 
laimę. Gavę vietas ir turėdami kąsnį duonos pradeda lankyties po žmones 
kitų genčių, o žinodami, kad tarp lietuvių nėra gana apšviestų mergaičių, 
ieško ir atranda sau grožybes kūno ir dūšios tarp lenkių, gudžių ir vokitkų. 
Ot tai priežastis, dėl ko mūsų tauta žūsta ir dėlko svetimos tautos be gėdos 
gal pasisavinti mūsų garsingus vyrus. Vaikai tokių maišytų tėvų niekuomet nebus 
lietuviais, kadangi motina nėra lietuvė. Atsitinka kartais girdėti, kad vienam 
lietuviui pati, kilusi iš lenkų ir gyvenanti Lietuvoje, prižadėjusi būti gera 
lietuvė ir turėti dargi pažvolgius suvis lietuviškus — bet tai yra melai, tai 
neteisybė. Ant trumpo laiko prisisavina lietuvybę — kol vyrą sugauna, nes 
tie yra šiandien iš tiesų reti. Gal ant šimto atsiranda vienas atsitikimas, bet 
ir tai tik „gal“ . . . Išėjusi iš bažnyčios parodo ji tai savo nagelius ir ragelius ir 
perverčia savo vyrą, priderėti prie lenkų, kur civilizacija esanti jau aukštai 
iškilusi — o lietuviai dar apie ją tiktai mislyti tepradedą ... Kad ir iš 
pradžios vyras nusimįsta ir užsirūstina, atsilenkia vienok pamažu savo 
pačiutei vienai dėlto, kad prasiblaivintų jų sugyvenimo dangus, sudrumstas 
per pačios nedorybę. Vaikai eina už balso motinos, arčiaus jiems stovinčios— 
o tėvas, už namų dirbdamas dėl duonos, negali matyti, kas su vaikais dedasi. 

Būtų gerai ir naudinga, kad mūsų valsčionys pamislytų apie išmokinimą 
savo dukterų. Tegul duotų anoms norint elementarišką mokslą pasiekti. 
Kiek tai yra žemčiūgų užkastų šiukšlėse! — ne iš vienos būtų dainininkė, 
raštininkė, tepliotoja ir t.t., o ko jos kaltos, kad tėvai joms nedavė nei tokio 
mokslo, kad galėtų rašyti ir skaityti. Išmoksta, už tiesą, nabagės skaityti 
tiktai ant „aukso altoriaus“, o kad jau paima kitą knygą, noris lietuviškai 
parašytą, tai nieko negal suprasti. Apgailėtinas tai daiktas, kad mūsų žmonės 
patolaik nenor vartoti dovanų Aukščiausiojo, katras taip gražiai aprėdė jų 
širdį ir išmintį! — Nekurios turėdamos pinigų mislija, kad su jais gali viską 
ant svieto nupirkti .. . klaidi mislis! Kaipgi galėtų doras, mokytas žmogus 
paimti sau pačią tamsią? Sunkus būtų jų sugyvenimas. Patsai, negalėdamas 
rasti laimės namie, ieškotų jos už namų, nemeili jam būtų ta žmona, kuri 
nesuprastų jo mislių, o jis jos. Ar tokia giminė būtų laiminga? Niekuomet. 
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Už tai mūsų lietuviai su mokslu ieško mokytos mergaitės, norint ir svetimos 
tautos. 

Lietuvis ūkininkas, duodamas savo dukteriai mokslą, paklaus: „Kas norės 
mano vaiką priimti į savo namus iš mokytų žmonių?“ Tai tiesa, kad Lietuvos 
bajorai, pavirtę į lenkus, nepriims jos savo namuose su gera širdžia — ji dėl 
jų namų nėra meili žmogystė, kadangi tik ūkininko duktė. Ar jau tik tarp 
bajorų vieta? Palaukime keletą metų ar daugiaus, apšvieskime save, o ir be 
jų apsieisime. Šiandien neturėdami savo apšviestos draugystės, lendame į 
namus tokių žmonių, kur mes negalime nei meiliai nei draugiškai laiko 
praleisti. 

Mūsų lietuvėlės „raudonskruostės, mėlynakės“, tegul mokosi ant 
mokintojų vaikų. Pabaigusios mokslą, jeigu nerastų sau vietos, tegul imasi 
už darbo, pritinkančio moteriškei. Turtingesnės, galėdamos būti namie, 
tegul mokina vargdienių vaikus, o toks darbas bus naudingas dėl tėvynės ir 
jas iškels akyse visuomenės. Būdamos atiduotos į mokslavietes ar vokiškas 
ar lenkiškas, lai netampa vokietėmis ar lenkėmis, lai atmena, iš kokios 
gentės paeina. Klysta tos mergaitės, katros, pagrįžusios iš mokslavietės, bijo 
ir ranką šaltame vandeny pamirkyti. Žmogaus gyvenime visaip atsieina. 
Ištekėjusi randa tankiai neturtingą vyrą, reikia tada pačiai viską dirbti. Nuo 
pat jaunystės kiekviena turi priprasti prie darbo dvasiško ir kūniško, kitaip 
bus nelaiminga per visą savo gyvenimą. Būdama moksle tur taipogi atminti, 
kad rūpintųsi lygiai apie jį kaip ir apie namus. Ant to mokinamės, kad 
lengviaus galėtumeme suprasti kiekvieną dalyką ir darbą. 

Ar tai neb?tų gražiu ir prakilniu darbu, kad lietuviai pakiltų iš ilgaus 
miego per mokslą ir apšvietą abiejų lyčių. Lietuviai šiame dalyke labai klysta, 
kadangi neapšviesdami savo dukteris, gal pranaikinti visą tautą. Dabar, jeigu 
ir mąstauja mūsų krašto jaunuomenė apie atkėlimą savo tėvynės, tai pačios 
užgesys greitai tą ugnį, nesa „vilkas visuomet traukia į mišką“, sako 
priežodis. Už tatai pati lenkė mylės lenką ar sulenkintą lietuvį, o niekados 
tikrą lietuvį. Mūsų mėlynakės lietuvėlės būtų geriausios dėl lietuvių, jos 
neišaušintų tos ugnies, bet dar padidintų. Kas geriaus gali suprasti meilę dėl 
tėvynės ir pasišventimą, jeigu ne pati lietuvaitė? .. . Vienas kraujas, kuris 
plaukia gyslose lietuvių, gal tikisi padaryti ir giminę ir tėvynę laiminga. 

Parašiau tuos žodžius, norėdama pagręžti žvilgį lietuvių ant to, kad 
pradėtų mislyti apie išdalinimą širdies ir išminties moteriškės. Tėvai tur 
didei apie tai rūpinties; jeigu nedarys nieko, jų vaikai bus nelaimingi. Tegul 
mergaitės geriaus tur mokslą, o ne pinigus, katrie prie tamsybės proto 
niekuomet jų negal pagelbėti. Skatikas, sunkiai uždirbtas, lai eina ant 
mokslo, o ne ant kraičio. Tai jums veliju, meili skaitytojai. 

Szarka 

„Aušra“, 1885 m. Nr. 4 ir 5, psl. 97-102. 
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LIETUVISZKASIS BALSAS 
rėdomas Jono Szlupo, 
iszeina trissyk ant menesio. Kastuoja ant metu 
du dorelu, o Europoje du ir puse dor. ... 


TRECZIAS METAS 


Adresas rėdystes: Jonas Szlupas, 43 Spring St. 
NEW YORK 


Titulinis Puslapis (Palikta senovinė ortografija) 
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ANT NAUJU METU. 


Naujas metas--— wiskas nanja, Tr welneis, perknunais waro, 

Duok mums-Diewe Inimės saują. Tegul trenkia, tem grinndžia, 

Ei, brolakai, netingėkiam Ir kaip nori mus jie spandžia, 

Lr ant mokslo atsidėkinm. Mės lietuweis pasiliksmo, 

Nors kiti mos keikia, barų Naujalenkiams nors netiksms. 

Sztai jau ir pabniuė du wargingu metu Lietuviszkasis Balsus. = Daug 

neprietelei stenvesi Balsui pikto padaryti, “wienok btovi darbai neapgaiejo 
teisybės. Tuli brolet'dnsanjn pnsakniczie, fuoku ir kitokiu nėknčkiu: wenok 
Pnukszczio netikęs darbas muws parwlo, kad Lietumni pasaknites nei iokios 
ūaudos neatneszn. „Szendien užėjo rusti gadynė, kiekmenus. tūri rupinties1 
apie pagerinimą sawo buwio, kiekwienos turi sunkei kowoti už duonos kųsni. 
Musu yndynė yrn. pilna. niszkios ir paslėptos kowos darbininku sn didžiatur- 
szeis, tais skrinudėjais žmonijos. Musu gi brolei lietuvininku, miedomi 
Pauksztiniu iszgimiu, patuolnaik miegojo raminusei, džiaugdn=iesi, jei ilindo 
„ koki pabriką už menkinusi nžmokesn, Knr dirba po 12, 15 ir daugiaus adynu 
ant dienos. Kitu tantų duroiniukai einn i wiengbę, stengdamiesi aumesti 
toki jangą, ir reikalaudnnu 8 ndynu dėl darbo, po tiek pat dėl mokinimosi ir 
dėl poilsio; O Mės apie tai ir klunsyti beweik nenoniae. DLarlininkais Gzin 
mės mažne wisi ėsame, už tai ir turime wienokius pareigas kovoje už buwi. 
Stamkiume szalin bugediszkūs Zanuyjinns *Pnuksztinės', kuri mokinn, idant 
žmogus pakantrei didžiaturezimus dirbtu, neko nesipneszindamas, nės gird 
Diewas skyręs dnrbininkui pasilikti warguose, puremdama sawo gūdrią paiky- 
stę ant turtų Abraomo, 0 bėdayslos žuvniu, Szendien musu mislys tegul bus 
atkreiptos i szitą awuroią gadynę: „Abrnomai ir Iznokai negali buti mnms 
paweikslu, nės iszlygos gywenimuo senowšje buwo kitokios ne kad »ziądien. 
Kiekwienas isz darbininku turi szalintiesi ao tokio raszto, kuris užtaria pinin- 
guoczias, o nekina darbininkus ir ntitrauk.A juos no mokslo. Mes, brolei, 
skubei imkiamėsi prie mokslo, nės timai tik teisybę paduoda ir parodo, Lknip 
xa galima nat žinmės pusiekti laimę dėl wisu. Ne tu naujn metu padarykiame 
didesni žingsni i prieszaki stolumi ir pria sasisienyjimo, nės to irėdnė gali 


mm 


Lietuwai tapti neiszpusakomini mnudiugn;  reikin tik sutarimo m*atedrum: 
szirdies ir kiszenes. Rupinkinmėsi apsiszwiesti o per apszwictimą liksiniės 
ir medegiszkai turtingesni. Toli mės atsilikę no kitu tautu turiare sikubiu ties 
idant jusius pawyti; O tai yra gulima tiktai per skaitymą gen guzėtu ir kaingu 
Piniogai išzduoti ant naudingu rasztiyra nėkados neprmažuwę; geriiūs Ali 
Auokiame, brolei, pininga antto Uulyko Le kn wnt gėrimu, kurie darko swei 
katą kunoir dwusūs, 0 ir garbę. Tokie tai yra niujiuetinei welyjimai Lietu 
wiszkojo Balso, kus u0 duvur isze15 Unssyk mt menesio kningos pawyzdyje 
taip kad per metus Kožnas skitytujas sudėjęs wisus Uunierius i duiztę tūre: 
didelę, wisokiu žiniu 17 puriokinimu pilną kningą už menką prekię. Tiktaiiu 
mokslu žengkiame i priuszaki.... Agle. 
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(Pirmas Puslapis) 


ANT NAUJU METU 


Naujas metas — wiskas nauja, Nors kiti mus keikia, bara 
Duok mums Diewe laimes saują. Ir welneis, perkunais waro, 
Ei, brolukai, netingėkim Tegul trenkia, tegul griaudžia 
Ir ant mokslo atsidėkim. Ir kaip nori mus jie spaudžia, 


Mes lietuweis pasiliksme 
Naujalenkiams nors netiksme. 


Sztai jau ir pabaige du wargingu metu Lietuviszkasis Balsas. Daug 
neprietelei stengesi Balsui pikto padaryti, wienok blogi darbai neapgalejo 
teisybės. Tuli brolei dusauja pasakaicziu, juoku ir kitokiu niekniekiu: 
wienok .. . Lietuwai pasakaitės nei jokios naudos neatnesza. Szendien užėjo 
rusti gadyne, kiekwienas turi rupintiesi apie pagerinimą sawo buwio. 
Kiekwienas turi sunkei kovoti už duonos kasni. Musu gadynė yra pilna 
aiszkios ir paslėptos kovos darbininku su didziaturczeis, tais skriaudėjais 
žmonijos. Musu gi brolei lietuwininkai ... patuolaik miegojo ramiausei, 
džiaugdamiesi, jei ilindo į kokį pabriką už menkiausi užmokesti, kur dirba po 
12, 15 ir daugiaus adynu ant dienos. Kitu tautu darbininkai eina į wienybę, 
stengdamiesi numesti toki jungą, ir reikalaudami 8 adynu del darbo, po tiek 
pat dėl mokinimosi ir dėl poilsio; o mes apie tai ir klausyti beweik 
nenorime . . . Stumkime szalin begėdiszkus zaunyjimus kurie mokina, idant 
žmogus pakantrei didžiaturcziams dirbtu, nėko nesiprieszindamas . . . Mes, 
brolei, skubei imkiamiesi prie mokslo, nes tasai tik teisybę paduoda ir 
parodo, kaip yra galima ant žiamės pasiekti laimę dėl wisų. No tu nauju 
metu padarykime didesni zingsni i prieszaki stodami ir prie susiwienyjimo, 
nes ta irėdnė gali Lietuwai tapti neiszpasakomai naudinga . . . Rupinkiamiesi 
apsiszwiesti o per apszwietimą liksime ir medegiszkai turtingesni. Toli mes 
atsilikę nuo kitu tautu turime skubinties idant jasias pawyti; o tai yra galima 
tik per skaityma geru gazietu ir kningu ... Geriaus atiduokiame, brolei, 
piningą ant to dalyko ne kad ant gėrimu, kurie darko sweikatą kuno ir 
dwasės, o ir garbę. Tokie tai yra naujametiniai welyjimai Lietuwiszkojo 
Balso ... Tiktai su mokslu žengkiame į prieszaki .. 

Agle. 
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IŠ LIETUVOS 


Šiame straipsny autorė apgailestauja, kad „vokiečiai išvijo iš Tilžės 
redaktorių Varpo, p. Šerną . .. Pasirodo, kad ir vokiečiai nėra geresni už 
maskolius, nes parodė tai išvarydami du redaktoriu, J. Šliūpą ir Šerną . .. 

daug geriaus lietuviai padarytų, kad įsteigtų drukoriją švedų žemėje, nes 
ten ir rėdytojas gali be pašparto gyventi ir pergabenimas kurkas lengvesnis 
ir pigesnis; juk per Suomiją nesunku Lietuvą pasiekti... Nors švedai 
nebuvo mums draugais kitais laikais, bet dabar nauja dvasia ten įsigavo . .. 
iš Rygos į Stockholmą reikia tik per dvi dieni ir vieną naktį važiuoti laive. 
Taigi tą projektą paduodu dėl apmastymo broliams, gal tai išeitų tėvynei ant 

naudos.“ 
Aglė 


„Vienybė lietuvinininkų“, 1891, nr. 5, psl. 53. 


IŠ KELIONĖS 


Autorė aprašo savo kelionę iš Plymouth Penn. į New Yorką. Atvykusi į 
miestą stebisi jo triukšmu, 30 aukštų siekiančiais dangoraižiais. 

„patyriau, kad Mildos dainorių draugystė kelia koncertą ir šokį 
kartu; pasiryžau juos aplankyti, pamačiusi nusistebėjau iš mažo skaitliaus 
susirinkusių ant taip prakilnaus pasilinksminimo . . . nors nedaugelis buvo 
susirinkusių, buvo labai gražus pasilinksminimas; susirinko visi prakilnes- 
nieji ir išmintingesnieji. Dainoriai nuolatai linksmino ... savo meiliais 
balsais ... Apart dainavimo buvo muzika ir šokiai ... Linkėtina, kad tą 
pasektų kiekviena draugystė ir visi lietuviai ir tarpe mūsų būtų mažiau 
girtuoklių ir peštynių per taip vadinamus piknikus ir balius. Beje, būtų dar 
gražiaus, kad prie Mildos .. . prisidėtų daugiau mergelių ir jaunikaičių (jų 
nestokoja, tik dėl asabiškumo ir neišmanymo šalinasi . . .)“ 

Toliau seka New Yorko įdomesnių vietų aprašymas, raginimas lietuvi- 
ams lankyti muziejus ir kitas kultūrines įstaigas. 


Lietuvaitė 


„Vienybė lietuvininkų“, 1898 m. nr. 22, psl. 262. 
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LKAANPAN AMERICAN AOWĖNS COMMIT 


t. 


Amerikos lietuvių moterų komitetas 1939 m. pasaulinėje parodoje New Yorke. Stovi 
iš kairės trečioji V. Tysliavienė, vidury prie Vyčio B. Drangelienė-Darlys, pirmoji iš 
dešinės — dr. A. Šliūpaitė. 
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POSTSCRIPT IN ENGLISH 
by 


Hypatia Yčas Petkus 


Life and work of Liudvika Malinauskas Šlupas (EGLĖ) 
1864 - 1928 


Not by the clash of swords 
But through the light of learning 
Will our belowed homeland rise again. 


Eglė 
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BACKGROUND NOTES 


This book could not have been published without the efforts of Dr. 
Aldona Slupas. She permitted the author to use her written memoirs and 
willingly answered her many guestions. In her will she left a sum of money 
which formed the nucleus of funds necessary for publication of this informal 
biography of her mother, Liudvika Malinauskas Slupas. Writing under the 
pen name of Egle (or Fir Tree) she is remembered as a prominent figure in the 
history of Lithuanian letters. At first a writer of poetry and verse, Egle later 
wrote short stories, articles and dramatic pieces for the stage. Deeply 
interested in promoting the Lithuanian national cause, she was also 
concerned with social and educational affairs. As a writer and a gifted 
speaker, she was an early fighter for the emancipation of women. 

A word on her daughter, Dr. Aldona Slupas (1886-1980) is appropriate 
here. She was born in the U.S.A. in New York City on Spring Street , the 
first-born child of Lithuanian immigrant parents who devoted their lives to 
the cause of an independent homeland. Growing up in difficult circumstan- 
ces, Aldona was a person of rare courage and strength of character. At this 
time of Czarist Russian occupation of Lithuania, Jonas and Liudvika (or 
Liuda) Slupas were publishing a newspaper in the native language to which 
they devoted most of their time, their energy and their available funds. For 
some years they used a manual printing press set up in their one-room 
apartment. It was several floors up in a tenement house at 43 Spring St. 
Aldona's first cradle was a wooden box for setting metal type. Her father 
climbed many flights of stairs carrying the heavy bundles of printing supplies 
on his back. 

Aldona's father had started his medical studies in Europe and later 
obtained his degree at the University of Maryland. Aldona resolved to 
become a medical doctor, then an unusual profession for a woman. She got 
her diploma in 1908 at the Medical College in Philadelphia, Pa. and started 
practice in New York (later in Elizabeth, N.J. and in Brooklyn, N.Y.). 

Like her father and many other physicians of bygone days, Dr. Aldona 
believed in helping the sick, freguently treating her needy patients for free or 
for token remuneration. She was ready to make house calls at all hours of the 
day or night, carrying her little black bag. She travelled mostly on foot or by 
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old-fashioned streetcar, not acguiring a car (a Model A Ford which survived 
into the 1940's) until many years later. Throughout her professional life, her 
interest was in general practice, especially in infant care and in women's 
diseases. She wanted to serve humanity and especially to help suffering 
Lithuanians everywhere. In 1917 she travelled to the West Coast across the 
Pacific to Japan and Siberia, heading for Voronezh, Russia. This town had 
become an important center for thousands of Lithuanians fleeing the 
advancing German armies. Dr. Aldona was in charge of medical care and 
ambulatory services for these refugees, especially for young people attending 
high schools and other institutions. 

After the emergence of Independent Lithuania in 1918, she worked some 
years in remote villages in the Western provinces, courageously and often 
single-handedly fighting the raging typhus epidemic. She played a leading 
role in setting up Red Cross hospitals and other facilities and served as chief 
organizer and instructor in training programs for nurses, midwives and 
other medical personnel. She was a lecturer in gynecology at the University 
in Kaunas, Lithuania, contributing many articles to medical journals. After 
the Lithuanian Government appointed her to the American Red Cross 
Mission in 1919, Dr. Aldona was active in procuring and distributing medical 
supplies and food so much needed in war-torn areas, working with the 
Hoover Food Administration and the British Lady Paget Mission. Her 
knowledge of English and her ability to work with people made a great 
contribution. In appreciation of her work the Lithuanian Government 
awarded her the Order of Vytautas the Great. : 

Dr. Aldona remained in Lithuania for over ten years, later moving out of 
the big city to work in the provincial town of Ukmerge. Although her entire 
family (parents, sister and brother) were now living in Lithuania, she longed 
for her native America. Returning to the U.S.A. in 1931, she re-established 
her practice in the Williamsburg section of Brooklyn, N.Y. to the joy of many 
of her former patients. Besides her medical interests she supported many 
philanthropic and cultural causes. She was prominent in activities for 
organizing the Lithuanian Section at the New York World's Fair in 1939. 
When World War II erupted, she personelly helped innumerable Lithuanian 
refugees to come to this country, signing their Affidavits of Support. Many 
of them were invited to stay for weeks or months in her home. She fed them, 
housed them and helped them to find a job and a new life. 

In her late seventies, she decided to retire from medical practice and to 
move West. First staying with relatives in Ohio and in Colorado, she reached 
California. Her sunset years were spent in Santa Monica where she enjoyed 
the esteem of all who knew her. She was honored several times by the local 
community, especially on the occasion of her birth date on July 26th. Living 
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well into her nineties, she remained keenly interested in the world around 
her. She read newspapers, medical journals and books, finding time to write 
her memoirs. Her lifelong philosophy of self-discipline and work as a remedy 
for all ills as well as her liberal views were an inspiration to those around her. 
In her will, she left funds for the establishment of a scholarship fund at the 
University of Pennsylvania in the name of her parents. 

She did not wish the memory of her father — a fiery personality well 
known among his compatriots on both sides of the Atlantic — to overshadow 
that of her mother. Liuda Slupas was her husband's loyal helpmeet in his 
manifold activities and also stands as a person in her own right. There are 
many writings about Dr. Slupas, but very few about his wife. 

This biographical work, many years in the making, is by Dr. Vanda 
Sruoga (Ph.D. University of Bonn, West Germany), a Lithuanian historian 
with years of teaching in Europe and the U.S.A. and many publications to her 
credit.* Family records, memoirs of descendants, relatives and personal 
acguaintances as well as printed sources and archives have been consulted. 
Especially useful were periodical files and records of Lithuanian American 
organizations. Dr. Sruoga tells us that she took particular pleasure in 
compiling the work because of her special sympathy for the period and the 
subject. There are striking similarities in her own background and that of 
Liuda. Although a generation younger, the author knows life on Lithuanian 
country estates from personal experience, a milieu little changed in the early 
1900's from the 1870's of Liuda's youth. One has only to remember the 
descriptions of such country living in 19th century novels, especially those by 
Slavic writers of the time. 

In the author's youth, the Lithuanian language, then relegated to the 
peasantry, was not fashionable among the educated classes who chose to 
speak and to write in Polish — another bond between her and Liuda. Similar 
linguistic phenomena have occurred in other places and at other times. 
Cultivated Russians of the XIX century loved to converse in French; some 


* Works include: 
1. Lietuvos Steigiamasis Seimas (Lithuanian Constintutional Assembly)1920- 
1922. New York, 1975, 261 p. 
2. Lietuvos Istorija (History of Lithuania), 1st ed., Kaunas, 1935. 6th ed. Chicago, 
1966. 7th ed. in prep. Chicago, 1985. Textbook for students. 
3. Lietuvos Istorija: Lietuva amžių sūkury (History of Lithuania), Chicago, 1956, 
947 p. 
4. Balys Sruoga mūsų atsiminimuose(Balys Sruoga in our memories), Ed. čc publ. 
by V. Sruoga, Chicago, 1974, 549 p. 
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Scandinavians wrote in German; Ireland's most eminent writers wrote in 
English. All this naturally aroused a reaction among those who thought 
otherwise. In Lithuania in the 1880's, a group of dedicated young patriots 
resolved to rescue their remarkable and ancient language from oblivion. Such 
activities were forbidden under the repressive policies of the Russian czars. 
In promoting their ill-advised Russification policies, they forbade printing of 
publications and the teaching of the native language (a policy revoked only in 
1904). As a young girl Liuda became an enthusiastic participant in this 
movement. This became the guiding light of her life. 


SUMMARY 


Born as the oldest in a family of six on February 15, 1864 at the ancestral 
estate of Ručeniai near Vaškai in Northern Lithuania, Liuda lost both her 
parents at an early age. As no close family members were available to take 
charge, the court appointed guardians. A housekeeper and governess was 
found, a Polish woman who spoke no Lithuanian. Liuda was a young 
teenager when the family moved to Mintauja (or Mitau) in Latvia where 
there was a “gymnasium" (like American highschool plus two years of junior 
college). This was the closest available institution of learning in these days of 
Russification, the language of instruction of course being Russian. Young 
people of various nationalities attended, including many Lithuanians who 
became leaders in the national movement. A new era was beginning — a new 
day was about to dawn, and "Aušra" (or “Dawn") became a watchword for 
clandestine activity. These ideas culminated in later publication of the 
important magazine “Aušra"“ with which Egle's name is forever associated. 

The guardians set up a “pension“ or boarding house for students while 
Liuda helped to raise her two brothers and three sisters. She began to meet 
other young people, soon becoming acguainted with Jonas Slupas, a blond 
giant of a man with piercing blue eyes. An inspired and persuasive speaker 
and writer, he was to become the decisive influence on her life. Exactly where 
and when they first met is not known. It could have been in 1878 at any social 
gathering as there were freguent outings, picnics and excursions. Especially 
popular were the soirees where young people gathered for literary readings, 
lectures, music and dancing. In these days before TV or even radio, much 
recreation time was spent in such simple pleasures. A family story states that 
Jonas and Liuda — now inseparable companions — spent many winter hours 
at the skating rink. Jonas would teach Liuda how to perform the waltz or 
push her around the ice on her chair. The two were soon engaged in literary 
enterprises. She was encouraged to take up the pen and love lent wings to 
her early attempts at verse. 
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Liuda's friendship with a so-called fanatical Lithuanian (derisively termed 
“litvoman") was vehemently disapproved by friends and relatives. Despite 
strong opposition, the romance grew and flourished. When Jonas left for 
Moscow to attend the university, they kept in touch by letter. His patriotic 
activities and especially his publishing ventures marked him for Russian 
police surveillance. To escape arrest, he went into hiding, visiting Egle again 
in Mintauja and spending weeks in the Malinauskas" ancestral country home. 
They conferred on literary matters and inspired each other, collaborating on 
at least one known work, a Lithuanian reader for children. Later Jonas went 
abroad to escape the long arm of the Czarist Russian police. 

At this time the project for "Aušra" magazine became a reality. Together 
with Dr. J. Basanavičius, Jonas Šliupas edited the first issues which were 
published first in Ragaine, later in Tilsit, East Prussia. This was across the 
border — actually across the river Nemunas — from Lithuania. Ingenious 
ways were found to smuggle the forbidden material into the country where 
the famed "knygnešiai" (or book smugglers) distributed the literature, thus 
risking arrest and deportation to Siberia. The magazine “Aušra“, published 
during 1883-1886, had a short life and a total of only 40 issues, but its 
influence was far reaching beyond expectation. Among the 76 contributors 
whose work appeared in these pages was Liuda as the first and for a long time 
the only woman to take up her pen (there were only three other women who 
in fact contributed very little compared to Liuda's output). 

Liuda's first poem “To my Lithuanian brothers“ appeared in issue No. 3. 
The poem responded with enthusiasm to the avowed purposes of the 
magazine, outlined by Dr. J. Basanavičius in the preface to the first issue. In 
free translation, this is what she wrote: 


My brothers, see the shining light of dawn! 
It will arouse those who sleep 

And will guide them over starlit paths. 

Our native tongue was long forgotten 

By our people, sleeping for centuries. 

We need to know our ancestors, 

To hear their words of wišdom, 

To know the beauties of our green forest 
Where they worshipped the gods of yore ... 
How did we happen to forget, 

To lose our love for ancient ways? 

Are we to remain in darkness? 

Awake, and seek the light of learning! 

It is coming! I see the dawn, 

I see my brothers rising from their long sleep! 
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Many other verses by Liuda appeared in “Aušra's"“ pages as well as prose 
pieces such as tales and articles on current happenings and on social 
guestions, especially on education of women, etc. Some of these are on age- 
old matters and have appeal even today. The poetry, so romantic and 
sentimental in tone, may sound naive to the modern ear, but this was exactly 
what was needed at the time.The object was to stimulate pride and 
admiration for the national heritage, history, language, folklore, and the 
beauties of the countryside. 

Liuda's contributions were in line with those of her male colleagues. They 
thought nothing of writing, in all seriousness, that Lithuanian, such a 
beautiful language, must have been spoken by Adam and Eve in Paradise. 
With more enthusiasm than accuracy, ancient Roman settlements were said 
to have been discovered on the banks of the Nemunas river. Unscientific 
assertions on Lithuanian ties with Greeks, Hittites, Scythians and other 
ancient peoples abounded in “Aušra's“ pages (interspersed with other 
writings on guestions of the day). In any case, readers responded with 
enthusiasm and circulation was large. Whatever “Aušra"“ wrote was more 
than welcome as it was the first and only magazine of its kind. Its influence 
was felt for decades afterwards: reminding the nation of its past glories paved 
the way for eventual national independence in 1918. 

Against the wishes of family and friends, Jonas and Liuda exchanged rings 
and became engaged, planning to meet again in far-away America where 
Jonas resolved to go and work. Young Egle, still under 21, set sail alone for an 
unknown land, arriving in New York in September, 1885. The wedding took 
place immediately afterwards. The newlyweds saw much hardship, at times 
living in poverty. Liuda did sewing to supplement the family income. First a 
daughter, Aldona, and later a son, Keistutis, were born. Patriotic activities — 
publication of newspapers and books, formation of educational and fraternal 
societies, lectures, theatrical productions, constant travel from place to place 
and innumerable personal contacts took up most of Jonas“ time. He was a 
dynamo of energy, under constant attack by those who stood in his way, i. e. 
anyone who believed that Polish was the proper language for Lithuanians 
and especially the totally Polonized Lithuanian clergy. Liuda was her 
husband's loyal supporter, developing many talents heretofore rare among 
women of her circle. 

She was an eloguent public speaker, freguently addressing audiences of 
people from all walks of life (many Lithuanian immigrants then were 
laborers, coal miners, saloon keepers and such). She was a doer and an 
organizer, active in many organizations, and a founder of several including 
Lietuvos Dukterys (Daughters of Lithuania). With husband and friends, 
Liuda promoted concerts, public lectures and theatrical productions, as well 
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as choral groups which were very popular at the time. Besides being a 
lecturer, she became an actress and a singer, appearing many times on stage 
(wherever possible, in Lithuanian national costume). 

The young family consisted of two children by this time, but Liuda 
managed to find time for writing. Articles and verse from her pen appeared 
in newspapers such as “Unija“ (Union), “Lietuviškasis Balsas“ (Lithuanian 
Voice) and “Vienybė Lietuvininkų“ (Unity of Lithuanians) during the 1880'5 
and 1890's. At the same time she sent her writings to “Aušra"“ which 
continued publication in East Prussia through 1886. Since there was hardly 
enough money to meet expenses, it was decided to seek out funds in 
Lithuania which belonged to Egle as a rightful heir to the family estate. Egle 
went there in 1891 for a long visit, taking the children. She received little or 
nothing, as her brothers and others had dissipated most of the patrimony. 
Egle was glad to return to her husband and to America. After her return, 
Jonas resolved to finish the medical studies so rudely interrupted by the 
Moscow police. The family moved to Baltimore and Jonas later received his 
medical degree. 

Life became easier as Jonas started to practice his profession. He soon had 
more patients than he could handle, being much in demand not only among 
his own people but among others as well. Circumstances improved greatly by 
the time they moved to Scranton, Pa. purchasing their own home which still 
stands today. It was here that their youngest daughter Hypatia, born in the 
mid-1890's, grew up. Aldona, the oldest, was studying medicine, while 
Keistutis was specializing in the sciences. Wherever they lived, the Slupas 
family home was known for its hospitality where lodging and food for days, 
weeks and months could be found for their compatriots. It was here that 
Hypatia met her future husband, Martynas Yčas, member for Lithuania of 
the Russian Tsarist Duma (parliament) of the time. As World War I was 
approaching, prospects for Lithuanian national freedom seemed to be 
brightening. Some foresaw the collapse of empires and the rise of Lithuania. 
The dreams of years for patriots like the Slupas' seemed to be coming closer 
to reality. 

Liuda's whole life changed when Hypatia, married in New York in 1916, 
immediately sailed for Europe with her husband. In 1917, Dr. Jonas and his 
daughter Aldona embarked on a voyage via San Francisco to Voronezh in 
South Russia, a gathering point for many Lithuanian refugees, where their 
services were needed. Some years later, Liuda joined her youngest daughter 
and son-in-law in Paris. Discussions were taking place among the Great 
Powers in 1919, setting new boundaries for Europe. From this time forward 
Liuda spent much time with the Yčas family, especially when the 
grandchildren began to appear. Eventually there were four: a boy and three 


150 


